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STANLEY® Multimeter

The STANLEY Multimeter is a CAT Il

300 V 10 A compact digital multimeter for
measuring DC and AC voltage, DC current,
resistance, continuity, diode polarity, and
temperature. It features polarity indication, data
hold, and overrange indication.

User Safety

/\ WARNING: Read and understand all

instructions before using product.

Failure to follow all instructions may result in

severe injury or death:

+ CAT lll - This measurement Category |l
multimeter is for use on permanently installed
loads. Examples are measurements on
distribution boards, circuit breakers, wiring,
and equipment like fixed installation motors.

Do not use the meter for measurements
higher than Category 111 300 V 10 A.

DO NOT use the meter if it is damaged.
Before using the meter, inspect the case.
Pay particular attention to the insulation
surrounding the connectors.

ALWAYS Inspect the test leads for damaged
insulation or exposed metal. Check the test
leads for continuity. Replace damaged test
leads before you use the meter.

DO NOT use the meter if it operates
abnormally. Protection may be impaired.

DO NOT operate the meter where explosive
gas, vapor, or dust is present.

DO NOT apply more than the rated voltage,
as marked on the meter, between terminals or
between any terminal and earth ground.
ALWAYS verify the meter’s operation by
measuring a known voltage before use.
ALWAYS turn off circuit power before
connecting the meter in the circuit to measure
current. Remember to place the meter in
series with the circuit.

+ ALWAYS turn off circuit power before

connecting the meter to the circuit to measure
resistance.

ALWAYS Use caution when working with
voltage above 30 V AC rms, 42 V peak, or

60 V DC. These voltages pose an increased
shock hazard.

ALWAYS keep your fingers behind the finger
guards on the probes when in use.

« ALWAYS connect the common test lead

before you connect the live test lead. When
you disconnect test leads, disconnect the live
test lead first.

+ ALWAYS Remove the test leads from the

meter before you open the battery cover or the
case.
DO NOT operate the meter with the battery




cover or portions of the case removed or
loosened.

ALWAYS replace the battery as soon as the
low battery indicator E31 appears. Failure to
do so could lead to possible electric shock or
personal injury due to false readings.

DO NOT touch any conductor with hand or
skin, and do not ground yourself.

DO NOT use the meter in a manner not
specified by this manual or the safety
features provided by the meter may be
impaired.

DO NOT operate this instrument if your
hand, a test lead or the instrument is wet.
ALWAYS Adhere to local and national safety
codes. Personal protective equipment must
be used to prevent shock and arc blast
injury where hazardous live conductors are
exposed.

ALWAYS be aware that when an input
terminal is connected to a hazardous live
voltage, this potential can occur at all other
terminals.

ALWAYS use only 9V batteries specified
for use with this product. Use of any other
batteries may create a risk of fire.

DO NOT disassemble, service or repair this
product. Repairs performed by unqualified
personnel could result in serious injury.

DO NOT splash or immerse the unit in water.
ALWAYS turn off the product when not in
use.

ALWAYS ensure battery is inserted in the
correct manner, with the correct polarity.
NEVER intentionally short any battery
terminals.

DO NOT attempt to charge alkaline batteries.
DO NOT dispose of batteries in fire.
ALWAYS remove the battery if storing the
unit for over a month.

+ DO NOT dispose of this product with
household waste.

+ ALWAYS check local codes and properly
dispose of used batteries.

+ PLEASE RECYCLE in line with local

provisions for the collection and disposal of

electrical and electronic waste.

WARNING: To avoid risk of personal
injury and/or possible damage to the meter
or to the equipment under test, follow these
guidelines: If these guidelines are not
followed there is risk of shock.

Disconnect circuit power and discharge all
capacitors before testing resistance, diode,
continuity and temperature.

Use the properly rated terminals (function
and range) for your measurements. The
terminals included with this multimeter are
CAT Il rated for 300 V 10 A Max.

Before measuring current, turn off the power
to the circuit before connecting the meter to
the circuit. Remember to place the meter in
series with the circuit.

Before turning the rotary switch to change
functions, disconnect test leads from the
circuit under test.

Electrical Symbols
Alternating Current

1

Direct Current
Both direct and alternating
current

Caution, risk of danger, refer to
the operating manual before use.

> P

Caution, risk of electric shock.
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-L- Earth (ground) Terminal

= Fuse

C€ Conforms to European Union
directives
The equipment is protected
@ throughout by double insulation
or reinforced insulation.
com Common

Specifications
Display: 3 Y2-digit LCD, max reading of 1999
Negative Polarity Indication: “ —“shown automatically
Sampling Rate: Approx. 2-3 times/second
Battery: 9V (6F22 or equivalent)
Low Battery Indication: EH
IP degree: P20
Operating Environment: 0°C to 50°C (<75%RH)
Storage Temperature: -10°C to 60°C (<85%RH)
Accuracies specified at 18°C to 28°C with relative humidity (RH) <75%.
Accuracy specifications are calculated as +([% of reading]+[number of least significant
follows: digits])
DC Voltage AC Voltage
- N
Range | Resolution | Accuracy Icr:;?:ioie Range | Resolution | Accuracy %T;:)ie
200mV__[ 1000V | #05%+5) | apr Thown on
200mv_[1mv ! j:;“;” 200V _|100mv +(12%+5) |—hedsoay
20V omV +(0.8% +5) displa 300V [1V - _*
200V [100mv Y
300V Vv #10%+5) | —* Frequency Range: 40 Hz - 400 Hz
Input Impedance: 1 MQ Max. Allowable Input Voltage: 300 V
Max. Allowable Input Voltage: 300 V Response: Average, calibrated in rms of sine
* If the voltage being measured is > 300V, the wave
display may show the value of the voltage; butthe ~ * If the voltage being measured is > 300V, the
measurement is dangerous. display may show the value of the voltage; but the

measurement is dangerous.




DC Current Resistance

. Overrange . Overrange
Range | Resolution | Accuracy Indication Range | Resolution | Accuracy Indication
200pA | 0.1 pA +(1.0% +5) 2000 01Q +(1.2% +5)
2000 A | 1pA “1"shown 20000 |10 "
onthe 1" shown
20mA | 10pA +12%+5) | gisplay 20kQ 10Q +1.0%+5) on the
200mA | 100 pA 200k | 1000 dsplay
10A 10mA +20%+5) | — 2000kQ | 1kQ +(1.2% +5)
Overload Protection: Max. Open Circuit Voltage: Approx. 2.8V
F1: Fuse, 250 mA/300 V, fast action P ge: App
Min. Interrupt Rating 1500 A
F2: Fuse, 10 A/300 V, fast action
(Note: 10A/300V FAST fuse can only be replaced at
specified service station.)
Max. Allowable Input Current: 10A
(for measurements >2A: measurement duration
<10seconds at intervals >15 minutes apart)
* If the current being measured is > 10A, the
display may show the value of the current; but the
measurement is dangerous.
Diode and Continuity
Range Description Test Condition
.’I. The approx. forward voltage drop of the diode is shown on (a)pergf i;cgi{/VoItage:
the display. Pprox. .

Test Current: approx. 1 mA

The built in buzzer will sound if the resistance is less

°) )) than about 30 Q. The buzzer may or may not sound if the
resistance is between 30 Q and 150 Q. The buzzer will not

sound if the resistance is more than 150 Q.

Open Circuit Voltage:
approx. 2.8V

Temperature
Range Resolution Accuracy Overrange Indication
0°C-400°C c +(1.0%+5) »
400°C-1000°C +(15% +15)

* If the temperature being measured is out of the range of 0°C - 1000°C, the display may show a reading;
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but the measurement error may be large or the
thermocouple may be damaged.

Note:

1. Use K Type thermocouple.

2. Accuracy does not include error of the
thermocouple probe.

3. Accuracy specification assumes ambient
temperature is stable to +1°C. For ambient
temperature changes of °C, rated accuracy
applies after 1 hour.

4. There is no stated accuracy for the
thermocouple provided with this unit.
Readings with this thermocouple should be
used for reference only.

OPERATING INSTRUCTIONS

BATTERY

Remove battery door Phillips head screw, open
the battery door and connect a 9 V battery to
the clip. Put battery into case, close battery
cover and replace screw. When the low

battery indicator E#appears on the display,
the battery is low and must be replaced
immediately.

USAGE

Data Hold Feature

Press the HOLD button to enable the Data
Hold feature. The current reading will be held
on the display. To disable, press HOLD again.
Note: If the display does not turn on or the
reading on display does not change, the HOLD
button may be depressed. Try disabling the
Data Hold feature.

Measuring DC Voltage
1.Connect the black test lead to the COM

terminal and the red test lead to the 3%

terminal.

2.Set the range switch to desired ¥. range
position. If the magnitude of the voltage to be
measured is not known beforehand, set the
range switch to the highest range first and
then reduce it one range at a time until the
appropriate resolution is obtained.

3.Connect the test leads across the source or
circuit to be tested.

4.Read the reading on the display. The polarity
of the test lead connection will be indicated.

WARNING: To avoid electric shock or
damage to the meter, do not apply terminals to
voltage higher than 300 V.

Measuring AC Voltage

1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the -G
terminal.

2.Set the range switch to desired ¥ range
position. If the magnitude of the voltage to be
measured is not known beforehand, set the
range switch to the highest range first and
then reduce it until satisfactory resolution is
obtained.

3.Connect the test leads across the source or
circuit to be tested.

4.Read the reading on the display. If the
magnitude of the voltage to be measured is
not known beforehand, set the range switch
to the highest range first and then reduce it
range by range until satisfactory resolution is
obtained.

5.Read the reading on the display.

WARNING: To avoid electric shock or
damage to the meter, do not apply terminals to
voltage higher than 300 V.

Measuring DC Current
1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the -3




terminal if the current to be measured is
less than 200 mA. If the current is between
200 mA and 10 A, connect the red test lead
to the 10 A terminal instead.

2.Set the range switch to desired A range
position. Note: If the magnitude of the current
to be measured is not known beforehand,
set the range switch to the highest range first
and then reduce it one range at a time until
the appropriate resolution is obtained.

3.Turn off power to the circuit to be tested.
Then discharge all capacitors.

4 Break the circuit path to be tested, and
connect the test leads in series with the
circuit.

5.Turn on power to the circuit.

6.Read the reading on the display. The polarity
of the red test lead connection will be
indicated.

/\ WARNING: To avoid risk of personal

injury and/or possible damage to the meter,

when using the 10 A terminal, you should only

acquire readings for 10 seconds maximum with

a minimum resting time of 15 minutes between

readings.

N\ WARNING: To avoid electric shock or

damage to the meter, do not apply terminals to

amperage higher than 200 mA when connected
to the 6574 terminal. Do not apply terminals to

amperage higher than 10 A when connected to
the 10 A terminal.

Measuring Resistance

1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the €3
terminal.

2.Set the range switch to desired Q range
position.

3.Connect the test leads across the object to
be measured.

4.Read the reading on the display.

Note:

1.For measurements >1000 kQ, the meter
may take a few seconds to stabilize the
reading. This is normal for high resistance
measurements.

2.When the input is not connected, i.e. at open
circuit, “1” will be displayed as an overrange
indication.

WARNING: To avoid electric shock or
damage to the meter, before measuring in-
circuit resistance, disconnect all power to the
circuit to be tested and discharge all capacitors
thoroughly.

Continuity Test

1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the -G
terminal.

2.Set the range switch to the *)) position.

3.Connect the test leads across the object to
be tested.

4.If the resistance is lower than approximately
30 Q, the built-in buzzer will sound.

WARNING: To avoid electric shock or

damage to the meter, before performing

continuity test, disconnect all power to the

circuit to be tested and discharge all capacitors

thoroughly.

Diode Test

1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the -3
terminal. Note the polarity of the red test lead
is positive (+).

2.Set the range switch to the =+ position.

3.Connect the red test lead to the anode of the
diode to be tested and the black test lead to
the cathode of the diode.
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4.The display will show the approximate
forward voltage drop of the diode. If the
connection is reversed “1” will be displayed.

Measuring Temperature

1.Set the range switch to the °C position.

2.Connect the negative (- ) plug of the K type
thermocouple to the COM terminal and the
positive ( +) plug of this K type thermocouple
to the -3 terminal.

3.Carefully place the sensing end of the
thermocouple on the object to be measured.

4.Wait until the reading stabilizes, and then
read the reading on the display.

NOTICE: To avoid possible damage to the

meter or other equipment, remember that while

the meter is rated for 0°C to +1000°C, the

K Type Thermocouple provided with the meter

is rated up to 250°C. For temperatures out of

that range, you must obtain and use a higher

rated thermocouple.

1-YEAR WARRANTY

Stanley warrants its electronic measuring
tools against deficiencies in materials and
| or workmanship for one year from date of
purchase.

Deficient products will be repaired or replaced,
at Stanley’s option, if sent together with proof
of purchase to:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK

Subject to change without notice
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STANLEY® Multimeter

Das STANLEY Multimeter ist ein kompaktes
Digitalmultimeter der KAT. Il mit 300 V 10 A zur
Messung von Gleich- und Wechselspannung,
Gleichstrom, Widerstand, Kontinuitat,
Diodenpolaritat und Temperatur. Es verflgt
Uber Polaritatsanzeige, Data Hold-Funktion

und Uberlastanzeige.

Benutzersicherheit
WARNUNG: Lesen Sie alle

Anweisungen sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu
schweren oder todlichen Verletzungen fiihren:
+ KAT. lll - Dieses Multimeter der

Messkategorie Il ist fiir den Einsatz auf

fest installierten Lasten vorgesehen.
Beispiele sind Messungen an Verteilern,
Leistungsschaltern, Verdrahtungen und
Geraten wie Festinstallationsmotoren.
Verwenden Sie das Messgerat nicht fur
Messungen tiber Kategorie I11 300 V 10 A.
Verwenden Sie das Messgerat NICHT,
wenn es beschadigt ist. Vor Gebrauch des
Messgeréts das Gehause untersuchen.
Achten Sie besonders auf die Isolierung im
Bereich der Anschlusse.
IMMER die Messleitungen auf beschadigte
Isolierung und freiliegendes Metall
untersuchen. Uberpriifen Sie die
Messleitungen auf Durchgang. Tauschen Sie
beschadigte Messleitungen aus, bevor Sie
das Messgerét verwenden.
Verwenden Sie das Messgerat NICHT,
wenn es Funktionsstérungen aufweist. Der
Schutz kdnnte beeintrachtigt sein.
Betreiben Sie das Messgerét NICHT,
wenn explosive Gase, Dampfe oder Staube
vorhanden sind.
NICHT mehr als die Nennspannung,
die auf dem Messgerat angegeben ist,
zwischen Anschliissen bzw. zwischen den
Anschlissen und der Erde anwenden.
IMMER vor Gebrauch die Funktionsfahigkeit
des Messgeréts durch Messen einer
bekannten Spannung tiberpriifen.
IMMER den Stromkreis ausschalten, bevor
Sie das Messgeréat zur Strommessung mit
dem Stromkreis verbinden. Denken Sie
daran, das Messgerat mit dem Stromkreis in
Serie zu schalten.
IMMER den Stromkreis ausschalten, bevor
Sie das Messgerét zur Widerstandsmessung
mit dem Stromkreis verbinden.
+ IMMER vorsichtig vorgehen, wenn mit
Spannung tber 30 V AC rms, 42 V Spitze




oder 60 VV DC gearbeitet wird. Bei solchen
Spannungen besteht die erhdhte Gefahr
eines Stromschlags.

IMMER wahrend des Einsatzes die Finger
hinter dem Fingerschutz der Sonden halten.
IMMER die gemeinsame Messleitung
anschlieBen, bevor die spannungsfiihrende
Messleitung angeschlossen wird. Wenn

Sie Messleitungen trennen, zuerst die
spannungsfiihrende Messleitung trennen.
IMMER erst die Messleitungen

vom Messgerat trennen, bevor der
Batteriefachdeckel oder das Gehéuse
gedffnet wird.

NICHT das Messgerét betreiben, wenn der
Batteriefachdeckel oder Teile des Gehéuses
entfernt oder gelockert wurden.

IMMER die Batterie austauschen, sobald die
Anzeige fiir schwache Batterie E31 erscheint.
Nichtbeachtung kann zu Stromschlag oder
Verletzungen aufgrund falscher Messwerte
fiihren.

KEINESFALLS Leiter mit der Hand oder der
Haut beriihren und nicht sich selbst erden.
Bedienen Sie das Instrument NICHT,
wenn lhre Hand, eine Messleitung oder das
Instrument nass ist.

Verwenden Sie das Messgerat NICHT

in einer Weise, die nicht in diesem
Handbuch angegeben wird, da sonst die
Sicherheitsmerkmale des Messgerats
beeintrachtigt werden.

IMMER lokale und nationale
Sicherheitsvorschriften einhalten. Es muss
personliche Schutzausriistung genutzt
werden, um Verletzungen durch Stromschlag
und Lichtbogenentladung an Stellen zu
verhindern, wo gefahrliche stromfiihrende
Leiter freiliegen.

IMMER daran denken, dass, wenn ein
Eingangsanschluss mit einer gefahrlichen
Spannung verbunden ist, dieses Potential an
allen anderen Anschllissen vorhanden sein
kann.
IMMER nur 9 V-Batterien verwenden,
die fir den Einsatz mit diesem Produkt
vorgeschrieben sind. Bei Verwendung
anderer Akkus/Batterien besteht
Brandgefahr.
KEINESFALLS dieses Produkt zerlegen,
warten oder reparieren. Reparaturen
durch unqualifizierte Personen kénnen zu
schweren Verletzungen fihren.
KEINESFALLS das Geréat nass spritzen oder
in Wasser eintauchen.
IMMER das Gerat ausschalten, wenn es
nicht benutzt wird.
IMMER sicherstellen, dass die Batterie
richtig herum und mit der richtigen Polaritat
eingesetzt ist.
NIEMALS absichtlich Batterieanschliisse
kurzschlieRen.
NICHT versuchen, Alkali-Batterien
aufzuladen.
Batterien NICHT verbrennen.
IMMER die Batterie entfernen, wenn das
Gerat langer als ein Monat aufbewahrt
werden soll.
Das Produkt NICHT im Hausmiill entsorgen.
IMMER Informationen Uber die ortlichen
Vorschriften einholen und Altbatterien
ordnungsgeman entsorgen.
BITTE RECYCEN Sie das Gerat im
Einklang mit den lokalen Vorschriften fiir die
Sammlung und Entsorgung von Elektro- und
Elektronikabfallen.

WARNUNG: Um Verletzungen und/
oder mégliche Schaden am Messgeréat oder
am zu prifenden Gerat zu vermeiden, sind

"
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folgende Richtlinien einzuhalten: Werden
diese Richtlinien nicht eingehalten, besteht
eine Gefahrdung durch Stromschlag.
Schalten Sie die Stromkreise aus und
entladen Sie die Kondensatoren, bevor
Sie Widerstand, Diode, Kontinuitat und

Temperatur prifen.

mit maximal 300 V 10 A.

Stromkreis.

Spezifikationen

Display:

Negative Polaritatsanzeige:
Abtastrate:

Batterie:

Anzeige fiir schwache Batterie:
|P-Schutzart:
Betriebsumgebung:
Lagertemperatur:

Verwenden Sie fiir hre Messungen passend
bewertete Anschllsse (in Bezug auf Funktion
und Bereich). Die zu diesem Multimeter
gehdrenden Endgerate entsprechen KAT. IlI

Wenn Sie Strom messen wollen, schalten
Sie die Stromzufuhr zum Stromkreis aus,
bevor Sie das Messgerat mit dem Stromkreis
verbinden. Denken Sie daran, das Messgerat
mit dem Stromkreis in Serie zu schalten.
Bevor Sie den Drehschalter auf eine

andere Funktion einstellen, trennen Sie

die Messleitungen von dem zu priifenden

Elektrische Symbole
~ Wechselstrom
j— Gleichstrom
Sowohl Gleich- als auch

S Al >

Wechselstrom

Achtung, Gefahr, beachten
Sie vor dem Gebrauch die
Betriebsanleitung.

Achtung, Stromschlagrisiko.

Erde (Masseanschluss)

Sicherung
Entspricht den Richtlinien der
Europaischen Union

Das Gerét ist durch doppelte oder
verstarkte Isolierung geschutzt.

Allgemeine

3 Y-stellige LCD-Anzeige, max. Messwert 1999

- “automatisch angezeigt

Ca. 2-3 Mal/Sekunde

9V (6F22 oder entsprechend)
=
IP20
0°C bis 50°C (<75%RH)
-10°C bis 60°C (<85%RH)

Genauigkeiten bei 18°C bis 28°C bei einer relativen Luftfeuchtigkeit (RH) <75% spezifiziert.
+([% des Messwerts]+[Wert der am wenigsten
signifikanten Ziffern])

Genauigkeitsspezifikationen werden wie folgt

berechnet:




*

*

Gleichspannung

Gleichstrom

. " ... | Uberlast
Bereich | Auflosung | Genauigkeit Anzeige
200mv | 100 v +(0,5%+5)
2000mV | 1mV “1” wird auf

dem Display
20V 10mv +(08% +5) | angezeigt
200V | 100mV
300V |1V +10%+5) | —

Eingangsimpedanz: 1 MQ

Max. zulassige Eingangsspannung: 300 V
Wenn die gemessene Spannung > 300 V liegt,
zeigt das Display eventuell den Spannungswert, die
Messung ist jedoch gefahrlich.

Wechselspannung

. . . | Uberlast
Bereich | Auflosung | Genauigkeit Anzeige
“1” wird auf
200V 100 mv dem Display
#12%+5) | angezeigt
300V |1V —*

Frequenzbereich: 40 Hz - 400 Hz

Max. zulassige Eingangsspannung: 300 V
Reaktion: Durchschnitt, kalibrierten in rms
der Sinuswelle

Wenn die gemessene Spannung > 300 V liegt,
zeigt das Display eventuell den Spannungswert, die
Messung ist jedoch gefahrlich.

*

. . .. | Uberlast
Bereich | Auflosung | Genauigkeit Anzeige
200pA |01 pA +(1,0%+5)

2000 A | 1pA “1” wird auf
dem Display
20mA | 10pA #(12%+5) | angezeigt
200mA | 100 pA
10A 10mA +20%+5) | —
Uberlastungsschutz:

F1: Sicherung, 250 mA/300V,
schnellwirkend

Min. Abschaltleistung 1500 A

F2: Sicherung, 10 A/300 V, schnellwirkend
(Hinweis: Die 10 A/300 V flinke Sicherung
darf nur in einer der angegebenen
Servicestellen ausgetauscht werden.)

Max. zulassiger Eingangsstrom: 10 A
(bei Messungen >2A: Messdauer

<10 Sekunden in Intervallen >15 Minuten)
Wenn der gemessene Strom > 10A liegt, zeigt das
Display eventuell den Stromwert, die Messung ist
jedoch gefahrlich.

Widerstand

. . .. | Uberlast
Bereich | Auflosung | Genauigkeit Anzeige
2000 010 +(1,2%+5)
2000Q |1Q “1” wird
2K [100 (1 0%+5) | 2fdem

Display

200kQ ] 100Q angezeigt
2000k [ 1kQ +(1,2%+5)

Max. Leerlaufspannung: Ca. 2,8V
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Diode und Durchgang
Bereich | Beschreibung Priifbedingung
" Leerlaufspannung:
* Der ungefahre Durchlassspannungsabfall der ca. 28V

Diode wird auf dem Display angezeigt.

Teststrom: ca. 1 mA

Der eingebaute Summer ertont, wenn der
Widerstand kleiner als 30 Q ist. Der Summer ertont

o) )) unter Umsténden, wenn der Widerstand zwischen t;ze;lasu{/s pannung:
30 Q und 150 Q liegt. Der Summer ertént nicht, -
wenn der Widerstand groRer als 150 Q ist.
Temperatur
Bereich Auflésung Genauigkeit Uberlastanzeige
0°C -400°C 1c +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Wenn die gemessene Temperatur auRerhalb des Bereichs von 0°C - 1000°C liegt, zeigt das Display méglicherweise
einen Messwert an, aber der Messfehler kdnnte gro oder das Thermoelement knnte beschédigt sein.

Hinweis:

1. Thermoelement vom Typ K verwenden

2. Die Genauigkeit bezieht nicht den Fehler der
Thermoelementsonde ein.

3. Die Genauigkeitsspezifikation nimmt
an, dass die Umgebungstemperatur
um £1°C stabil ist. Bei Anderungen der
Umgebungstemperatur um °C gilt die
spezifizierte Genauigkeit nach 1 Stunde.

4. Fir das mit diesem Gerat gelieferte
Thermoelement gibt es keine festgelegte
Genauigkeit. Die Messungen mit diesem
Thermoelement sollten nur als Referenz
verwendet werden.

BETRIEBSANLEITUNG

BATTERIE

Entfernen Sie die Kreuzschlitzschraube der
Batterieabdeckung, 6ffnen Sie das Batteriefach
und schlieBen Sie eine 9 V-Batterie an den
Clip an. Setzen Sie die Batterie in das Fach
ein, schlielen Sie die Abdeckung und bringen
Sie die Schraube wieder an. Wenn die Anzeige
fiir schwache Batterie [=3 auf dem Display
erscheint, ist die Batterie fast leer und muss
sofort ersetzt werden.

VERWENDUNG

Data Hold-Funktion

Driicken Sie die HOLD-Taste, um die Data-
Hold-Funktion zu aktivieren. Der aktuelle




Messwert wird auf dem Display festgehalten.
Zum Deaktivieren driicken Sie erneut die
HOLD-Taste. Hinweis: Wenn sich das Display
nicht einschalten I&sst oder sich der Messwert
auf dem Display nicht andert, ist eventuell die
HOLD-Taste noch gedriickt. Versuchen Sie, die
Data-Hold-Funktion zu Deaktivieren.

Gleichspannung messen

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem -&374-Anschluss.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
gewlinschte ¥ Bereichsposition. Wenn
die GroRe der zu messenden Spannung
nicht im Voraus bekannt ist, stellen Sie den
Bereichsschalter auf den hochsten Bereich
und reduzieren ihn dann um jeweils einen
Bereich, bis die entsprechende Auflésung
erhalten wird.

3.Verbinden Sie die Messleitungen iiber die zu
testende Quelle oder Schaltung.

4 Lesen Sie den Messwert auf dem Display
ab. Die Polaritat des Anschlusses der
Messleitung wird angezeigt.

WARNUNG: Um einen Stromschlag oder
Schéaden am Messgerat zu vermeiden, legen
Sie an die Anschliisse keine hohere Spannung
als 300 V an.

Wechselspannung messen

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem 375 -Anschluss.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
gewiinschte Y Bereichsposition. Wenn
die GroRe der zu messenden Spannung
nicht im Voraus bekannt ist, stellen Sie
den Bereichsschalter auf den héchsten
Bereich und reduzieren ihn dann, bis die
zufriedenstellende Auflosung erhalten wird.

3.Verbinden Sie die Messleitungen iber die zu
testende Quelle oder Schaltung.

4 Lesen Sie den Messwert auf dem Display
ab. Wenn die GroRe der zu messenden
Spannung nicht im Voraus bekannt ist,
stellen Sie den Bereichsschalter auf den
hdchsten Bereich und reduzieren ihn dann
nach und nach, bis die zufriedenstellende
Auflésung erhalten wird.

5.Lesen Sie den Messwert auf dem Display ab.

/\ WARNUNG: Um einen Stromschlag oder
Schéaden am Messgerat zu vermeiden, legen
Sie an die Anschlisse keine héhere Spannung
als 300 V an.

Gleichstrom messen

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem ~£3r4-Anschluss,
wenn der zu messende Strom weniger
als 200 mA hat. Wenn die Stromstérke
zwischen 200 mA und 10 Aliegt, schlieRen
Sie die rote Messleitung stattdessen an den
10 A-Anschluss an.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
gewiinschte A Bereichsposition. Hinweis:
Wenn die GroRe des zu messenden Stroms
nicht im Voraus bekannt ist, stellen Sie den
Bereichsschalter auf den hochsten Bereich
und reduzieren ihn dann um jeweils einen
Bereich, bis die entsprechende Aufldsung
erhalten wird.

3.Schalten Sie den zu testenden Stromkreis
aus. Entladen Sie dann alle Kondensatoren.

4 Unterbrechen Sie den zu testenden
Schaltungsweg und verbinden Sie die
Messleitungen in Serie mit dem Stromkreis.

5.Schalten Sie die Stromzufuhr zu dem
Stromkreis aus.

6.Lesen Sie den Messwert auf dem Display
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ab. Die Polaritat des Anschlusses der roten
Messleitung wird angezeigt.

WARNUNG: Um bei der Verwendung
des 10 A-Anschlusses Verletzungen und/
oder mdgliche Schaden am Messgerat zu
vermeiden, sollten Sie die Messwerte nur
maximal 10 Sekunden lang ermitteln und
zwischen den Messungen eine Pause von
mindestens 15 Minuten machen.

WARNUNG: Um einen Stromschlag
oder Schaden am Messgerat zu vermeiden,
legen Sie an die Anschliisse keine héhere
Stromstérke als 200 mA an, wenn eine
Verbindung zum &3r4-Anschluss besteht.
Legen Sie an die Anschllsse keine hohere
Stromstérke als 10 A an, wenn eine Verbindung
zum 10 A-Anschluss besteht.

Widerstand messen
1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem 8374 -Anschluss.
2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
gewtinschte Q Bereichsposition.
3.Verbinden Sie die Messleitungen iber das zu
messende Objekt.
4 Lesen Sie den Messwert auf dem Display ab.
Hinweis:
1.Bei Messungen >1000 kOhm kann das
Messgerét einige Sekunden brauche, um
den Messwert zu stabilisieren. Das ist bei
Hochwiderstandsmessungen normal.
2.Wenn der Eingang nicht angeschlossen
ist, d.h. bei offenem Stromkreis, wird als
Uberlastanzeige “1” angezeigt.
WARNUNG: Um einen Stromschlag
oder Schaden am Messgerat zu vermeiden,

schalten Sie die Stromversorgung des zu
testenden Stromkreises aus und entladen
Sie sorgfaltig alle Kondensatoren, bevor der
Widerstand im Stromkreis gemessen wird.

Durchgangspriifung

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem ~£3r4-Anschluss.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die )
-Position.

3.Verbinden Sie die Messleitungen uber das zu
testende Objekt.

4.1st der Widerstand geringer als ca. 30 Q,
ertonte der eingebaute Summer.

WARNUNG: Um einen Stromschlag

oder Schaden am Messgeréat zu vermeiden,

schalten Sie die Stromversorgung des zu

testenden Stromkreises aus und entladen

Sie sorgfaltig alle Kondensatoren, bevor ein

Durchgangstest erfolgt.

Diodentest

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem -&375-Anschluss.
Beachten Sie, dass die Polaritat der roten
Messleitung positiv (+) ist.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die -»+
-Position.

3.Verbinden Sie die rote Messleitung mit der
Anode der zu testenden Diode und die
schwarze Messleitung mit der Kathode der
Diode.

4.Das Display zeigt den ungefahren
Durchlassspannungsabfall der Diode. Bei
umgekehrtem Anschluss wird “1” angezeigt.

Temperatur messen
1.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
°C-Position.




2.Verbinden Sie den negativen ( - ) Stecker
des Thermoelements vom Typ K mit dem
COM-Anschluss und den positiven ( +)
Stecker des Thermoelements vom Typ K mit
dem &7 -Anschluss.

3.Legen Sie das Fiihlerende des
Thermoelements auf das zu messende
Objekt.

4 Warten Sie, bis sich der Messwert stabilisiert
hat, und lesen Sie dann den Messewert auf
dem Display ab.

HINWEIS: Zur Vermeidung von Schaden am

Messgeréat oder anderen Geréaten, denken Sie

daran, dass, obwohl das Messgerat von 0°C

bis +1000°C bewertet ist, das Thermoelement
vom Typ K, das mit dem Messgerat

geliefert wird, nur bis zu 250°C ausgelegt

ist. Bei Temperaturen auferhalb dieses

Bereichs miissen Sie ein hoher bewertetes

Thermoelement besorgen und verwenden.

EINJAHRESGARANTIE

Mit der vorliegenden Einjahresgarantie
Ubernimmt Stanley Tools wahrend eines
Jahres ab dem Kaufdatum die Garantie fiir
Material- und/oder Verarbeitungsdefekte an
den elektronischen Messgeraten der Firma
Defekte Produkte werden nach dem Ermessen
von Stanley Tools repariert oder ersetzt unter
der Bedingung, dass sie zusammen mit dem
Kaufbeleg an folgende Adresse gesandt
werden:

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH
Black & Decker Str. 40
65510 Idstein

Germany

Anderungen ohne vorherige Ankiindigung méglich
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Multimeétre STANLEY®

Le Multimetre STANLEY est un multimetre
numérique compact CAT 111 300 V, 10 A pour
la prise de mesure de tensions électriques
CA et CC, de courant continu, de résistance,
de continuité, de polarité de diode et de
température. Il propose l'indication des
polarités, la conservation des données et les
indications de dépassement de plage.

Sécurité de I'utilisateur

/\ AVERTISSEMENT : Lisez et
assimilez I'intégralité des
instructions avant d’utiliser le
produit. Tout manquement au respect de
toutes les instructions peut conduire a de
graves blessures ou la mort :

+ CAT lll - Ce multimétre de catégorie Ill est
prévu pour une utilisation sur des charges
installées de fagon fixe. Par exemple sur des
circuits de distribution, des disjoncteurs, des
fils et des équipements comme les moteurs
d'installations fixes. N'utilisez pas I'appareil
pour prendre des mesures d’une catégorie
au dessus de la Catégorie I11 300 V, 10 A.
N’utilisez PAS I'appareil s'il est endommagé.
Avant d'utiliser I'appareil, inspectez son
boitier. Soyez particulierement vigilant au
niveau de l'isolation autour des connecteurs.
Contrdlez TOUJOURSque l'isolation des
fils de test n’est pas endommagée ou que
les fils de test n'ont aucune partie métallique
a découvert. Contrélez la continuité des

fils de test. Remplacez les fils de test
endommagés avant d'utiliser 'appareil.
N’utilisez PAS I'appareil s'il fonctionne de
facon anormale. Il se peut que la protection
soit altérée.

N’utilisez PAS I'appareil en présence de
gaz, vapeurs ou poussieres explosives.
N’appliquez PAS une tension nominale
supérieure a celle indiquée sur le multimetre,
entre les terminaux ou entre tout terminal et
le fil de terre.

Vérifiez TOUJOURS le fonctionnement

du multimeétre en prenant la mesure d’une
tension électrique connue avant utilisation.
Coupez TOUJOURS I'alimentation du circuit
avant de raccorder 'appareil a ce méme
circuit pour en mesurer le courant. N'oubliez
pas de placer I'appareil en série avec le
circuit.

Coupez TOUJOURS I'alimentation du circuit
avant de raccorder 'appareil a ce méme
circuit pour en mesurer la résistance.

Soyez TOUJOURS vigilant lorsque

vous intervenez sur des tensions RMS




supérieures a 30 V CA, 42 V en valeur créte
ou 60 V en CC. Ces tensions augmentent les
risques de chocs électriques.

Gardez TOUJOURS vos doigts derriere

les protege-doigts de la sonde pendant
I'utilisation.

Raccordez TOUJOURS e fil de test
commun avant de raccorder le fil de test
sous tension. Lorsque vous débranchez les
fils de test, débranchez d’abord le fil de test
sous tension.

Retirez TOUJOURS les fils de test de
I'appareil avant d’ouvrir la cache-pile ou le
boitier.

NE faites PAS fonctionner 'appareil si le
cache-pilesou des parties du boitier sont
manquants ou desserrés.

Remplacez TOUJOURS la pile dés que
l'indicateur batterie faible apparait. Tout
manquement pourrait conduire a un possible
choc électrique ou des blessures en cas de
lecture incorrecte.

Ne touchez AUCUN conducteur a la main
ou avec votre peau et ne vous reliez pas a la
terre.

NE FAITES PAS fonctionner cet instrument
si vos mains, un fil d'essai ou l'instrument
sont mouillés.

N'utilisez PAS le multimétre d’une fagon non
spécifiée dans ce manuel au risque d'altérer
les fonctions de sécurité dont il dispose.
Respectez TOUJOURS la réglementation
de sécurité locale et nationale. Le port
d’équipements de protection individuelle

est impératif afin d’éviter les blessures par
choc ou arc électrique 1a ou se trouvent des
conducteurs sous tension dangereuse a nu.
Ayez TOUJOURS a I'esprit que lorsqu’'un
terminal d’entrée est raccordé a une tension
électrique dangereuse, ce potentiel peut se

produire sur tous les autres terminaux.

N’utilisez TOUJOURS que des piles

9V comme spécifiées pour utiliser ce

produit. L'utilisation de tous autres types de

piles peut créer un risque d'incendie.

Ne démontez PASNE dépannez PAS et NE

réparez PAS ce produit vous-méme. Les

réparations réalisées par des personnes

non qualifiées peuvent engendrer de graves

blessures.

N’aspergez PAS et N'immergez PAS

I'appareil dans I'eau.

Eteignez TOUJOURS [I'appareil lorsqu'’il

n'est pas utilisé.

Assurez-vous TOUJOURS que la pile

est insérée correctement, en respectant la

polarité.

NE court-circuitez JAMAIS les bornes des

piles de fagon intentionnelle.

N’essayez PAS de recharger des piles

alcalines.

NE jetez PAS les piles au feu.

Retirez TOUJOURS la pile si 'appareil est

stocké pendant plus d’'un mois.

NE jetez PAS ce produit avec les ordures

ménageres.

Vérifiez TOUJOURS la réglementation

locale et débarrassez-vous des piles

usagées de fagon appropriée.

PROCEDEZ AU RECYCLAGE

conformément aux dispositions locales

concernant la collecte et la mise au rebut des

déchets électriques et électroniques.
AVERTISSEMENT : Afin d'éviter le

risque de blessures et/ou 'endommagement

possible du multimétre ou de I'équipement

sous test, respectez ces directives : Si ces

directives ne sont pas suivies, il existe un

risque de choc.
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Débranchez I'alimentation du circuit et
déchargez tous les condensateurs avant de
tester la résistance, les diodes, la continuité
et la température.

Utilisez les terminaux nominaux appropriés
(fonction et plage) pour vos prises de
mesures. Les terminaux fournis avec ce
multimétre sont CAT I, prévus pour 300 V et
10 A max.

Avant de mesurer un courant, coupez
I'alimentation du circuit avant méme de
raccorder I'appareil au circuit. N'oubliez pas
de placer I'appareil en série avec le circuit.
Avant de tourner l'interrupteur pour permuter
entre les fonctions, débranchez les fils de
test du circuit sous test.

Spécifications

Ecran:

Indication de polarité négative :
Cadence d’échantillonnage :

Pile :

Indicateur de batterie faible :

Degré IP:

Environnement de fonctionnement :
Température de stockage :

Symboles électriques
~ Courant alternatif
jp—— Courant continu

Courant continu et alternatif

Attention, risque de danger,
consultez le manuel d'utilisation
avant utilisation.

Attention, risque de choc
électrique.

Terminal de mise a la terre

Fusible

Conforme aux directives de
I'Union Européenne
L'équipement est protégé par une
double isolation ou une isolation
renforcée.

COM Commun

B Al >

LCD 3 %", lecture max de 1999

« - » indiqué automatiquement

Environ 2 a 3 fois par seconde

9V (6F22 ou équivalent)

4

IP20

0°C a 50°C (<75% Humidité Relative)
-10°C a 60°C (<85% Humidité Relative)

Exactitudes spécifiées entre 18°C et 28°C avec une humidité relative <75%.

Les caractéristiques d’exactitude sont
calculées comme suit :

+([% de lecture]+[nombre de chiffres les moins
significatifs])




Tension CC Courant CC
Dépassem- Deépass-
. . . . y ement de
Plage Résolution | Exactitude | ent de plage Plage Résolution | Exactitude I
Indication B ion
200mV | 100V [ +(05%+5) 2004V 0,1V £(1.0% + 5)
2000mV | 1mV “1” est 2000wV | 1uv “1"est
affiché & il R affché &
20V 10mv +0.8%+5) |Iécran 20mA |10V +(1.2% +5) | récran
200V 100mV 200 mA | 100 pv
oV 1V #10%+5) [— 10A 10 mA £2.0%+5)| —

Impédance d’entrée : 1 MQ
Tension d’entrée admissible max : 300 V

* Si la tension mesurée est > 300 V, il se peut que
I'écran affiche la valeur de la tension ; mais la prise

de mesure est dangereuse.

Tension CA
Dépassement
Plage | Résolution | Exactitude | de plage
Indication
200V | 100mV 1 f%St affiché|
+12%+5) | @ I'écran
300V |1V —

Plage de fréquences : 40 Hz - 400 Hz
Tension d’entrée admissible max : 300 V
Réponse : Moyenne, calibrée en RMS
d’'onde sinusoidale.

* Si la tension mesurée est > 300 V, il se peut que
I'écran affiche la valeur de la tension ; mais la prise
de mesure est dangereuse.

*

Protection contre les surcharges :

F1 : Fusible, 250 mA/300 V, a action rapide
Intensité d'interruption mini. 1 500 A

F2 : Fusible, 10 A/300 V, a action rapide
(Remarque : Le fusible FAST 10 A/300 V
ne peut étre remplacé que dans un centre
d'assistance spécialisé)

Courant d’entrée admissible max : 10 A
(Pour la prise de mesure >2A ; durée de la
prise de mesure <10 secondes a intervalles
>15 minutes).

Si le courant mesuré est > 10A, il se peut que
I'écran affiche la valeur du courant ; mais la prise
de mesure est dangereuse.

Résistance
Dépassem-
Plage Résolution | Exactitude | ent de plag
Indlication
2000 |o10Q +12%+5)
2000Q [1Q 1 est
20kQ 10Q +(1.0%+5) | affiché a
200k | 1000 fecran
2000kQ | 1kQ +(1.2% +5)

Tension circuit ouvert max : Env. 2,8V
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Diode et Continuité

Plage Descriptif Condition de test
Tension circuit ouvert :
* La chute de tension directe approximative de la env. 2,8V
diode est indiquée a I'écran. Courant de test : env.
1mA

Le buzzer intégré émet un son si la résistance est
inférieure a environ 30 Q. Le buzzer peut sonner

T Tension circuit ouvert :
ou non si la résistance se trouve entre 30 Q et

o)))

150 Q. Le buzzer ne sonne pas si la résistance env. 28V
dépasse 150 Q.
Température :
Plage Résolution Exactitude Indication de
dépassement de plage
0°C-400°C G +(1.0% +5) .
400°C-1000°C +(15% +15)

Si la température mesurée est hors de la plage 0°C - 1000°C, il se peut que I'écran affiche une mesure ;
mais la prise de mesure peut étre largement erronée et le thermocouple peut étre endommagé.

Remarque :

1. Utilisez un thermocouple de type K.

2. L'exactitude n’inclut pas une erreur de la
sonde thermocouple.

3. Les caractéristiques d’exactitude présument
que la température ambiante est stable
a £ 1°C. En cas de changement de
température ambiante en °C, 'exactitude
nominale s'applique aprés 1 heure.

4. Aucune exactitude n’est donnée pour le
thermocouple fourni avec cet appareil. Les
lectures effectuées avec ce thermocouple ne
doivent servir que de références.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

PILE

Retirez la vis Phillips du cache-pile, ouvrez le
compartiment a pile et fixez une pile 9 V au
clip. Placez la pile dans le compartiment,
fermez le cache-pile et resserrez la vis.
Lorsque I'indicateur batterie faible =21
apparait a I'écran, la pile est presque vide et
doit immédiatement étre remplacée.

UTILISATION
Fonction de conservation des données
Appuyez sur le bouton HOLD (CONSERVER)




pour activer la fonction Conservation des
données. La lecture du courant reste

a I'écran. Pour désactiver la fonction, appuyez
a nouveau sur HOLD. Remarque : Si I'écran
ne s'allume pas ou si la lecture a I'écran ne
change pas, il se peut que ce soit le bouton
HOLD qui soit enfoncé. Essayez alors de
désactiver la fonction Conservation des
données.

Mesure d’une tension CC
1.Branchez le fil de test noir au terminal COM
et le fil de test rouge au terminal 3%,
2.Réglez l'interrupteur de plage sur la
position de plage ¥. voulue. Si I'amplitude
de la tension devant étre mesurée n'est
pas connue a I'avance, réglez d’abord
l'interrupteur sur la plage la plus haute puis
réduisez d'une plage a la fois jusqu'a ce que
la bonne résolution soit atteinte.
3.Raccordez les fils de test a la source ou au
circuit devant étre testé.
4 Lisez les résultats sur 'écran. La polarité du
branchement des fils de test est indiquée.
/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les
chocs électriques ou 'endommagement du
multimétre, n’appliquez aux terminaux aucune
tension supérieure a 300 V.

Mesure d’une tension CA
1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal

2.Réglez l'interrupteur de plage sur la
position de plage ¥ voulue. Si 'amplitude
de la tension devant étre mesurée n'est
pas connue a 'avance, réglez d'abord
l'interrupteur sur la plage la plus haute puis
réduisez jusqu'a ce que la bonne résolution
soit atteinte.

3.Raccordez les fils de test a la source ou au

circuit devant étre testé.
4 Lisez les résultats sur I'écran. Si 'amplitude
de la tension devant étre mesurée n'est
pas connue a I'avance, réglez d’abord
I'interrupteur sur la plage la plus haute puis
réduisez d’'une plage a la fois jusqu’a ce que
la bonne résolution soit atteinte.
5.Lisez les résultats sur I'écran.
AVERTISSEMENT : Afin d’éviter les
chocs électriques ou 'endommagement du
multimétre, n’appliquez aux terminaux aucune
tension supérieure a 300 V.

Mesure d’un courant CC

1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal
3 si le courant & mesuré est inférieur
a 200 mA. Si le courant est entre 200 mA et
10 A, raccordez alors le fil de test rouge au
terminal 10 A.

2.Réglez l'interrupteur de plage sur la
position de plage A voulue. Remarque : Si
I'amplitude du courant devant étre mesuré
n'est pas connue a I'avance, réglez d’abord
I'interrupteur sur la plage la plus haute puis
réduisez d'une plage a la fois jusqu'a ce que
la bonne résolution soit atteinte.

3.Coupez I'alimentation du circuit a tester.
Déchargez ensuite tous les condensateurs.

4.Coupez I'acces au circuit a tester et
branchez les fils de test en série avec le
circuit.

5.Allumez I'alimentation du circuit.

6.Lisez les résultats sur I'écran. La polarité
du branchement du fil de test rouge est
indiquée.

/N AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les

risques de blessures et/ou d’endommagement

possible du multimétre, en cas d'utilisation

du terminal 10 A, vous ne devez obtenir les

23



STANLEY

Manuel d'utilisation

mesures que pendant 10 secondes maximum
avec un temps de pause minimum de

15 minutes entre les lectures.

/N AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les
chocs électriques ou 'endommagement du
multimétre, n"appliquez aux terminaux aucun
ampérage supérieur a 200 mA en cas de
raccordement au terminal -4, N'appliquez
aux terminaux aucun ampérage supérieur

a 10 Aen cas de raccordement au terminal
10A.

Mesure d’une résistance

1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal
VOmA
°CPt).

2.Réglez I'interrupteur de plage sur la position
de plage Q voulue.

3.Raccordez les fils de test a I'objet devant
étre testé.

4 Lisez les résultats sur I'écran.

Remarque :

1.Pour les mesures > 1000 kQ, le multimétre
peut prendre quelques secondes pour
stabiliser la lecture. Ceci est normal pour la
prise de mesure d’une résistance élevée.

2.Si I'entrée n'est pas raccordée, en cas de
circuit ouvert par exemple, « 1 » est affiché
en dépassement de plage.

/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les

chocs électriques ou 'endommagement du

multimétre, avant de mesurer une résistance

en circuit, débranchez toute alimentation au

circuit a tester et déchargez complétement

tous les condensateurs.

Test de continuité

1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal
VOmA
°C Pt

2.Réglez l'interrupteur de plage sur la position
o).

3.Raccordez les fils de test a I'objet devant
étre testé.

4.Si la résistance est inférieure a environ 30 Q,
le buzzer sonne.

/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les

chocs électriques ou I'endommagement

du multimetre, avant d’effectuer un test de

continuité, débranchez toute alimentation au

circuit a tester et déchargez complétement

tous les condensateurs.

Test de diode

1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal
5. Notez que la polarité du fil de test
rouge est positve (+).

2.Réglez I'interrupteur de plage sur la position
>t

3.Raccordez le fil de test rouge a I'anode de
la diode a tester et le fil de test noir a la
cathode de la diode.

4.’écran affiche la chute de tension
directe approximative de la diode. Si les
branchements sont inversés « 1 » est
affiché.

Mesure de température

1.Réglez l'interrupteur de plage sur la
position °C.

2.Raccordez la prise négative (—) du
thermocouple de type K au terminal COM
et la prise positive ( + ) du thermocouple de
type K au terminal -3,

3.Placez I'extrémité du capteur du
thermocouple sur I'objet @ mesuré avec soin.




4. Patientez que la lecture se stabilise et lisez
le résultat sur I'écran.
NOTIFICATION : Afin d'éviter
I'endommagement possible du multimetre
ou de I'équipement, gardez en téte que le
multimétre est calibré pour 0°C a +1000°C, le
thermocouple de type K fourni avec 'appareil
est calibré pour 250°C. Pour les températures
en dehors de cette plage, vous devez vous
munir et utiliser un thermocouple de plus
grande capacité.

GARANTIE

Stanley Tools garantit ses outils de mesure
électroniques contre tout défaut matériel ou
vice de fabrication pendant un an a compter de
la date d’achat par I'utilisateur final aupres d’un
revendeur STANLEY. La facture établie a cette
occasion vaut preuve d'achat.

Le produit défectueux doit étre retourné dans
son emballage d'origine a 'adresse suivante,
accompagnés d’une copie du ticket de caisse :

Stanley Black & Decker France
5 Allée des Hetres
CS 60105

69579 Limonest

Sujet a modification sans notification préalable
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Termocoppia tipo K
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Multimetro STANLEY®
Il multimetro STANLEY & un multimetro digitale
compatto CAT 111 300 V 10 A per la misurazione
di tensione a corrente continua e corrente
alternata, resistenza, continuita, polarita diodi
e temperatura. Indica l'indicazione di polarita,
di data hold e di sovraccarico.

Sicurezza degli utenti
/\ ATTENZIONE: é necessario leggere
e comprendere tutte le istruzioni
prima di utilizzare il prodotto. ||
mancato rispetto delle istruzioni potrebbe
causare incidenti gravi o0 mortali:
+ CAT Ill - Questo multimetro di misuramento
della categoria Il & destinato all'utilizzo
su carichi installati in modo permanente.
Esempi in tal senso sono misurazioni su

pannelli di distribuzione, interruttori di
circuito, cablaggio e attrezzatura come
motori di installazione fissi. Non utilizzare
il multimetro per misurazioni superiori alla
categoria Il 300 V 10 A.

NON utilizzare il multimetro, se esso &
danneggiato. Ispezionare il corpo prima di
utilizzare il multimetro. Prestare particolare
attenzione all'isolamento attorno ai
connettori.

Ispezionare SEMPRE:i puntali per
I'isolamento danneggiato o il metallo
esposto. Verificare la continuita dei puntali.
Sostituire i puntali danneggiati prima
dell'utilizzo del multimetro.

NON utilizzare il multimetro in caso di
funzionamento anomalo dello stesso. La
protezione potrebbe essere deteriorata.
NON operare il multimetro in presenza di gas
esplosivo, vapore o polvere.

NON applicare una tensione superiore

a quella indicata sul multimetro tra terminali
o tra qualsiasi terminale e il potenziale di
terra.

Verificare SEMPRE il funzionamento

del multimetro misurando una tensione
conosciuta prima dell'utilizzo.

Spegnere SEMPRE il circuito principale
prima di connettere il multimetro per la
misurazione della corrente. Ricordarsi di
posizionare il multimetro in serie con il
circuito.

Spegnere SEMPRE il circuito principale
prima di connettere il multimetro per la
misurazione della resistenza.

Prestare SEMPRE attenzione durante
I'esercizio con tensione superiore a 30 V AC
rms, 42 V di picco oppure 60 V DC.

Tali tensioni rappresentano un pericolo
incrementato di elettrolocuzione.




+ Tenere SEMPREIe dita dietro il salvadita
sulle sonde durante il loro utilizzo.
Collegare SEMPRE il puntale di terra prima
di collegare il puntale in tensione. Durante lo
scollegamento dei puntali scollegare primail
puntale in tensione.

Rimuovere SEMPRE i puntali dal multimetro
prima di aprire la copertura o il vano della
batteria.

NON mettere in funzione il multimetro
quando la copertura della batteria o le parti
del vano sono rimosse o allentate.
Sostituire SEMPRE Is batteria non appena
appare l'indicatore di batteria quasi scarica
=3 . In caso contrario potrebbero verificarsi
elettrolocuzioni o danni alle persone a cause
di indicazioni errate.

NON toccare conduttori con le mani o con la
pelle senza un collegamento a terra.

NON utilizzare questo strumento se la
propria mano, un puntale o lo strumento
sono bagnati.

NON utilizzare il multimetro in un modo

non indicato dal presente manuale o dalle
indicazioni per la sicurezza, il che potrebbe
compromettere il funzionamento del
multimetro.

Attenersi SEMPRE alle norme per la
sicurezza vigenti a livello locale e nazionale.
E necessario utilizzare i dispositivi

di sicurezza individuali per prevenire
elettrolocuzioni o danni derivanti dall'arco
elettrico in caso di esposizione a conduttori
scoperti sotto tensione.

Prestare SEMPRE attenzione che in

caso di collegamento di un terminale di
ingresso a linee sotto tensione pericolose,

il potenziale puo verificarsi su tutti gli altri
terminali.

+ Utilizzare SEMPRE solo batterie da
9V specificatamente per 'utilizzo con questo
prodotto. L'uso di altre batterie di qualsivoglia
tipo puo presentare un rischio di incendio.

+ NON smontare, o riparare questo prodotto.
Le riparazioni eseguite dal personale non
qualificato potrebbero comportare gravi
lesioni.

+ NON spruzzare acqua sull'unita 0 non

immergerla nell'acqua

Spegnere SEMPRE il prodotto quando esso

non viene utilizzato.

Assicurarsi SEMPREche la batteria sia

inserita correttamente e con la polarita

corretta.

Non cortocircuitare MAlintenzionalmente

un terminale di batteria.

NON cercare mai di ricaricare batterie

alcaline.

NON smaltire le batterie nel fuoco.

Rimuovere SEMPRE la batteria quando

I'unita viene stoccata per oltre un mese.

NON smaltire il prodotto con i rifiuti

domestici.

Controllare SEMPRE le leggi vigenti a livello

locale in materia di smaltimento di batterie

esauste.

RICICLAREil prodotto in linea con le

disposizioni locali in materia di raccolta

e smaltimento di rifiuti elettrici ed elettronici.

/\ ATTENZIONE: per evitare rischi di

incidenti alle persone e/o possibili danni al

multimetro o all'attrezzatura testata, attenersi
alle presenti linee guida: Nel caso in cui le
presenti linee guida non vengano seguite,
sussiste il rischio di elettrolocuzione.

Scollegare il circuito principale e scaricare

tutti i condensatori prima di eseguire test su

resistenza, diodo, continuita e temperatura.

+ Utilizzare correttamente terminali nominali
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(funzione e gamma) per le vostre
misurazioni. | terminali in dotazione con
questo multimetro sono classificati come

CAT Il per max. 300 V 10 A.

serie con il circuito.

-

dal circuito sottoposto a test.

Specifiche

comuni:

Indicazione di polarita negativa:
Velocita di campionamento:
Batteria:

Indicatore batteria scarica:
Grado di protezione IP:

Ambiente operativo:
Temperatura di stoccaggio:

Prima della misurazione della corrente,
interrompere |'alimentazione al circuito prima
di collegare il multimetro alla corrente stessa.
Ricordarsi di posizionare il multimetro in

Prima di ruotare I'interruttore girevole per la
modifica delle funzioni, scollegare i puntali

Simboli elettrici
Corrente alternata

Il

Corrente continua

Sia corrente alternata, sia
corrente continua

Attenzione, pericolo di lesioni,
fare riferimento al manuale
operativo prima dell'utilizzo.
Attenzione, pericolo di
elettrolocuzione.

Terminale di terra

Mk B

Fusibile

Conforme alle direttive
dell'Unione europea
L'attrezzatura € protetta
completamente grazie al doppio
isolamento oppure all'isolamento
rinforzato.

com Display

@ &

LCD a 3 % cifre, lettura massima di 1999
" — “indicato automaticamente

circa 2-3 volte al secondo

9V (6F22 o equivalente)

Ed

IP20

da 0°C a 50°C (<75%RH)

da-10°C a 60°C (<85%RH)

Valori di precisione specificati da 18°C a 28°C con umidita relativa (RH) <75%.

Le specifiche di precisione sono calcolate in

modo seguente:

+([% di lettura]+[numero minimo di cifre
significative])




*

*

Tensione di corrente continua

Corrente alternata

Indicazione
Gamma | Risoluzione | Precisione | sovracca-
rico
200mv | 100V +(05%+5)
2000mV [ 1mVv “indicato
0V [10mv +(08%-+5) | Sl dispiay
200V 100mv
300V |1V +(1.0%+5) | —

Impedenza d’ingresso: 1 MQ

Tensione di ingresso massima consentita:

300 V.

Se la tensione misurata ¢ inferiore a 300 V, il
display potrebbe indicare il valore della tensione:
tuttavia, la misurazione & rischiosa.

Tensione di corrente alternata

i i . Indicazione
Gamma | Risoluzione | Precisione sovraccarnico
200V 100mV “” in_dicato
+(12%+5) sul display
300V |1V s

Range di frequenza: 40 Hz - 400 Hz

Tensione di ingresso massima consentita:

300V
Risposta: media, calibrata in rms di onda
sinoidale.

Se la tensione misurata & superiore a 300 V, il
display potrebbe indicare il valore della tensione:
tuttavia, la misurazione € rischiosa.

*

Indicazione
Gamma | Risoluzione | Precisione | sovracca-
rico
200pA | 01pA +(1.0% +5)
2000 pA | 1pA “1”indicato
20mA | 10pA +(1.2%+5) | suldispay
200mA | 100 pA
10A 10mA +20%+5) | —

Protezione di sovraccarico:

F1: fusibile, 250 mA/300 V, azione rapida
Potere di interruzione minimo 1500 A

F2: fusibile, 10 A/300 V, azione rapida
(Nota: 10 A/300 FAST puo essere sostituito
solo nella stazione di servizio specificata.)
Corrente di ingresso massima consentita:
10A

(per misurazioni inferiori a 2A: durata di
misurazione inferiore a 10 secondi ad
intervalli inferiori a 15 minuti)

Se la tensione misurata e superiore a 10A, il
display potrebbe indicare il valore della corrente:
tuttavia, la misurazione € rischiosa.

Resistenza

Indicazione

Gamma | Risoluzione | Precisione | sovracca-
rico

200Q 010Q +(1.2%+5)

2000Q [1Q

0k 100 +(10%+5) | | ndcao
sul display

200kQ | 100Q

2000kQ | 1kQ +(1.2%+5)

Tensione max. circuito aperto: circa 2,8 V
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Diodo e continuita

Gamma | Descrizione

Condizione test

>t

approssimazione sul display.

Tensione circuito aperto:

La caduta di tensione diretta del diodo ¢ indicata in | circa 2,8 V

Corrente di test: circa
1mA

II cicalino incorporato viene azionato in caso di
resistenza inferiore a 30 Q. Il cicalino potrebbe
o) )) essere azionato in caso di resistenza compresa

Tensione circuito aperto:

tra 30 e 150 Q. Il cicalino incorporato non viene circa 2,8V
azionato in caso di resistenza superiore a 150 Q.
Temperatura
Gamma Risoluzione Precisione Indicazione di
sovraccarico
da 0°C a 400°C . +(1.0% + 5) .
da 400°C a 1000°C +(1.5% + 15)

* Se la temperatura misurata non & compresa fra 0 e 1000°C, il display potrebbe indicare una lettura; tuttavia,
I'errore di misurazione potrebbe essere rilevante oppure la termocoppia potrebbe essere danneggiata.

Nota:
1. Utilizzare una termocoppia tipo K.

2. La precisione non comprende gli errori della

termosonda.

3. La specifica di precisione presume che la
temperatura ambiente sia stabile a £1°C.
Per modifiche della temperatura ambiente

in °C la precisione nominale viene applicata

dopo 1 ora.
4. Non sussiste alcuna precisione dichiarata

per la termocoppia in dotazione con l'unita.

| valori di lettura con questa termocoppia
valgono solo come riferimento.

30

ISTRUZIONI D’USO

BATTERIA

Rimuover la vite principale Phillips del vano
batteria, aprire il vano batteria e collegare una
batteria da 9 V al clip. Inserire la batteria nel
vano, chiudere il vano batteria e reinserire la
vite. Quando appare l'indicatore di batteria
quasi scarica [=# sul display, la batteria &
quasi scarica e deve essere immediatamente
sostituita.

UTILIZZO
Funzione data hold
Premere il pulsante HOLD per attivare la




funzione di data hold. La lettura corrente
viene visualizzata sul display. Per disabilitarla,
premere nuovamente il pulsante HOLD. Nota:
qualora il display non si accenda o la lettura
sul display non venga modificata, il pulsante
HOLD potrebbe essere premuto. Tentare di
disabilitare la funzione di data hold.

Misurazione della tensione di corrente
continua
1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al -« terminale.
2.Impostare il commutatore di gamma
sulla ¥ posizione di gamma desiderata.
Se 'ampiezza di tensione da misurare
non & nota in precedenza, impostare il
commutatore di gamma prima sulla gamma
massima e ridurla di una gamma alla volta
fino ad ottenere la gamma appropriata.
3.Collegare i puntali o il circuito da misurare.
4 Leggere il valore di lettura sul display. Verra
indicata la polarita del collegamento puntale.
/\ ATTENZIONE: per evitare elettrolocuzioni
0 danni al multimetro non devono essere
applicati i terminali alla tensione superiore
a300 V.

Misurazione della tensione di corrente
alternata
1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al ¢34 terminale.
2.Impostare il commutatore di gamma
sulla ¥ posizione di gamma desiderata.
Se 'ampiezza di tensione da misurare
non € nota in precedenza, impostare il
commutatore di gamma prima sulla gamma
massima e ridurla fino ad ottenere la gamma
appropriata.
3.Collegare i puntali alla sorgente o al circuito
da sottoporre a test.
4.Leggere il valore di lettura sul display.

Se 'ampiezza di tensione da misurare

non & nota in precedenza, impostare il

commutatore di gamma prima sulla gamma

massima e ridurla da gamma a gamma fino

ad ottenere la gamma appropriata.
5.Leggere il valore di lettura sul display.

ATTENZIONE: per evitare elettrolocuzioni

o0 danni al multimetro non devono essere
applicati i terminali alla tensione superiore
a300V.

Misurazione della corrente di corrente
continua
1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al terminale 6374 nel caso
in cui la corrente da misurare € inferiore
a 200 mA. Nel caso in cui la corrente &
compresa tra 200 mA e 10 A, collegare cil
puntale rosso invece al terminale da 10 A.
2.Impostare il commutatore di gamma sulla
A posizione di gamma desiderata. Nota:
Se 'ampiezza di corrente da misurare
non € nota in precedenza, impostare il
commutatore di gamma prima sulla gamma
massima e ridurla di una gamma alla volta
fino ad ottenere la gamma appropriata.
3.Interrompere I'alimentazione al circuito
da sottoporre a test. Poi scaricare tutti
i condensatori.
4.Interrompere il percorso del circuito da
sottoporre a test e collegare i puntali in serie
con il circuito.
5.Attivare I'alimentazione al circuito.
6.Leggere il valore di lettura sul display. Verra
indicata la polarita del collegamento puntale
r0SSO0.
/\ ATTENZIONE: Per evitare rischi di lesioni
alle persone e/o possibili danni al multimetro
durante l'utilizzo di un terminale da 10 A, si
devono rilevare valori di lettura per un massimo
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di 10 secondi con un periodo di attesa minimo
di 15 minuti tra le letture.

/\ ATTENZIONE: per evitare elettrolocuzioni
o0 danni al multimetro non devono essere
applicati i terminali €37 ad un amperaggio
superiore a 200 mA. Non applicare terminali
ad un amperaggio superiore a 10 A durante il
collegamento ad un terminale da 10 A.

Misurazione della resistenza

1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al &3 terminale.

2.Impostare il commutatore di gamma sulla Q
posizione di gamma desiderata.

3.Collegare i puntali all'oggetto da misurare.

4.Leggere il valore di lettura sul display.

Nota:

1.Per misurazioni superiori a 1000 kQ, il
multimetro potrebbe impiegare alcuni
secondi per stabilizzare la lettura. Cio €
normale per le misurazioni di resistenza
elevata.

2.Con l'ingresso collegato, per esempio ad un
circuito aperto, verra visualizzato , “1” come
indicazione di sovraccarico.

/\ ATTENZIONE: per evitare

un’elettrolocuzione o danni al multimetro,

scollegare I'alimentazione al circuito da

sottoporre a test e scaricare a fondo tutti

i condensatori prima di misurare la resistenza

interna del circuito.

Test di continuita
1.Collegare il puntale nero al terminale COM

e il puntale rosso al 3% terminale.

2.Impostare il commutatore di gamma sulla
posizione ).

3.Collegare i puntali all'oggetto da sottoporre
atest.

4.Nel caso in cui la resistenza ¢ inferiore
acirca 30 Q, verra attivato il cicalino
integrato.

/\ ATTENZIONE: per evitare

un’elettrolocuzione o danni al multimetro,

scollegare I'alimentazione al circuito da

sottoporre a test e scaricare a fondo tutti

i condensatori prima di eseguire il test di

continuita.

Test diodo

1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al -3 terminale. Tenere
presente che la polarita del puntale rosso &
positiva (+).

2.Impostare il commutatore di gamma sulla
posizione .

3.Collegare il puntale rosso all'anodo del
diodo da sottoporre a test e il puntale nero al
catodo del diodo.

4.1l display mostrera la caduta di tensione in
avanti approssimata del diodo. In caso di
inversione del collegamento apparira “1” sul
display.

Misurazione di temperatura

1.Impostare il commutatore di gamma sulla
posizione °C.

2.Collegare la spina negativa ( —) della
termocoppia di tipo K al terminale COM
e la spina positiva ( + ) della termocoppia
tipo K al terminale -&34.

3.Posizionare con cautela I'estremita di
rilevamento della termocoppia sull'oggetto da
misurare.

4.Attendere la stabilizzazione di lettura e poi
leggere il valore di lettura sul display.




AVVISO: per evitare possibili danni al
multimetro o ad altre attrezzature, tenere
presente che con multimetro classificato tra
0°C e +1000°C la termocoppia di tipo K in
dotazione con il multimetro ¢ classificato fino
a 250°C. Per temperature al di fuori di questa
gamma & necessario procurarsi ed utilizzare

una termocoppia con classificazione maggiore.

GARANZIA DI UN ANNO

Stanley Tools offre una garanzia di un anno
dalla data di acquisto sui propri strumenti
elettronici di misurazione per quanto riguarda
difetti nei materiali e/o nella lavorazione.

| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti
a discrezione di Stanley Tools, se inviati
accompagnati dalla prova di acquisto a:

Stanley Black&Decker Italia

Via Energypark 6 c/o Building 3 Sud
20871 Vimercate (MB)

Italy

Con riserva di modifiche senza preavviso
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Multimetro STANLEY®

El multimetro STANLEY es un multimetro
digital compacto de CAT 111300 V 10 A para
medir el voltaje de la CC y la CA, la CC, la
resistencia, la continuidad, la polaridad de

los diodos y la temperatura. Dispone de
indicador de polaridad, memorizacion de datos
e indicador de sobrealcance.

Seguridad de usuario

/N ADVERTENCIA: Lea y comprenda

todas las instrucciones antes de

usar el producto. Sino se respetan las

instrucciones pueden producirse lesiones

graves o muerte:

+ CAT lll - Este multimetro de categoria Ill
es para usar en cargas instaladas en modo
permanente. Por ejemplo, para ediciones

de tableros de distribucion, interruptores de
circuitos, cableados y equipos tales como
motores de instalaciones fijas. No utilice el
medidor para mediciones superiores a las de
categoria lll de 300 V 10 A.

NO use el medidor si esta dafiado. Antes

de usar el medidor, inspeccione la carcasa.
Preste especial atencion al aislamiento que
rodea los conectores.

Inspeccione SIEMPRE los conductores

de prueba para comprobar que el
aislamiento no esté dafiado ni haya metales
expuestos. Compruebe la continuidad de
los conductores de prueba. Sustituya los
conductores de prueba dafiados antes de
usar el medidor.

NO use el medidor si funciona en modo
anormal. Puede que la proteccion esté
deteriorada.

NO utilice el medidor en presencia de gas,
vapor 0 polvos explosivos.

NO aplique un voltaje superior al nominal,
como aparece en el medidor, entre
terminales o entre cualquier terminal y la
puesta a tierra.

Compruebe SIEMPRE el funcionamiento del
medidor midiendo un voltaje conocido antes
de usarlo.

Apague SIEMPRE el circuito de potencia
antes de conectar el medidor al circuito para
medir la corriente. Acuérdese de colocar el
medidor en serie con el circuito.

Apague SIEMPRE el circuito de potencia
antes de conectar el medidor al circuito para
medir la resistencia.

Tenga cuidado SIEMPRE que trabaje con
voltajes superiores a 30 V AC rms, con

pico de 42V 0 60 VV de CC. Estos voltajes
presentan un riesgo de descarga eléctrica
aumentado.




Mantenga SIEMPRE los dedos detras del
protector de dedos de las sondas cuando
estén en uso.

Conecte SIEMPRE el conductor de prueba
normal antes de conectar el conductor de
prueba con tension. Antes de desconectar
los conductores de prueba, desconecte el
conductor de prueba con tension.

Extraiga SIEMPRE los conductores de
prueba del medidor antes de abrir la tapa de
la bateria o la carcasa.

NO utilice el medidor si la tapa de la bateria
o cualquier parte de la carcasa esta floja

0 ha sido extraida.

Sustituya SIEMPRE la bateria tan pronto
como aparezca el indicador de bateria baja
3. De no hacerlo pueden producirse
descargas eléctricas o lesiones personales
debidas a falsas lecturas.

NO toque ningun conductor con las manos
o la piel y no haga usted mismo tierra.

NO utilice este instrumento si tiene las
manos mojadas o si esta mojado el
conductor de prueba o el instrumento.

NO use el medidor en un modo no
especificado en el presente manual pues las
caracteristicas de seguridad proporcionadas
por el mismo pueden deteriorarse.

Cumpla SIEMPRE las normas de seguridad
locales y nacionales. Debe utilizar equipo de
proteccion individual para prevenir lesiones
por descargas eléctricas y rafagas de arco
donde haya conductores peligrosos con
tension expuestos.

SIEMPRE tenga cuidado al conectar un
terminal de entrada a una tension peligrosa,
este potencial puede presentarse en todos
los demas terminales.

Use SIEMPRE Unicamente las baterias

de 9V especificadas para usar con este

producto. El uso de cualquier otra bateria

puede causar riesgo de incendio.

NO desmonte, ni efectte el mantenimiento

o la reparacion de este producto. Las

reparaciones efectuadas por personal no

cualificado pueden causar lesiones graves.

NO sumerja la unidad en agua ni la salpique

con agua.

Apague SIEMPRE el producto cuando no lo

use.

Compruebe SIEMPRE que la bateria

esté colocada en el modo correcto, con la

polaridad correcta.

NUNCA corte intencionalmente ningln

terminal de la bateria.

NO intente recargar las baterias alcalinas.

NO arroje las baterias al fuego.

Extraiga SIEMPRE la bateria si va a guardar

la unidad durante méas de un mes.

NO deseche este producto con los residuos

domésticos.

Compruebe SIEMPRE las normas locales

y deseche correctamente las baterias

usadas.

RECICLE de acuerdo con las normas

locales de recogida y eliminacién de

residuos eléctricos y electronicos.
ADVERTENCIA: Para evitar riesgos de

lesiones personales y/o posibles dafios al

medidor o al equipo sometido a prueba, siga

las siguientes instrucciones: En caso de no

seguir las instrucciones, existe el riesgo de

descarga eléctrica.

Desconecte el circuito de alimentacion

y descargue todos los capacitadores

antes de probar la resistencia, el diodo, la

continuidad y la temperatura.

Use los terminales correctamente

dimensionados (funcién y rango) para sus

mediciones. Los terminales incluidos en este
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multimetro son de CAT Ill dimensionados
para 300 V 10 A max.

Antes de medir la corriente, apague la
alimentacion del circuito antes de conectar el
medidor al circuito. Acuérdese de colocar el
medidor en serie con el circuito.

Antes de girar el conmutador giratorio para
cambiar las funciones, desconecte los
conductores de prueba del circuito sometido
a prueba.

Especificaciones

Pantalla:

Indicacion de polaridad negativa:
Velocidad de muestreo:

Bateria:

Indicador de bateria baja:

Grado IP:

Entorno de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:

Simbolos eléctricos
Corriente alterna

1

Corriente continua

Corriente continua y alterna

Precaucion, riesgo de peligro,
consulte el manual de
funcionamiento antes de usar.
Precaucion, riesgo de descarga
eléctrica.

Terminal de (puesta a) tierra

Fusible

Conforme a las directivas de la
Unién Europea

Este equipo esta totalmente
protegido mediante doble
aislamiento o aislamiento
reforzado.

Comdn

B RN B

com

LCD digital 3 %2, méax. lectura de 1999
“~“ mostrado automaticamente
Aprox. 2-3 veces/segundo

9V (6F22 o equivalente)

4

IP20

0°Cab0°C (<75 % HR)

-10 °C a 60 °C (<85 % HR)

Precisiones especificadas de 18 °C a 28 °C con humedad relativa (HR) <75 %.

La precision de las especificaciones ha sido
calculada como sigue:

+([% de lectura]+[nimero de digitos menos
significante])




*

*

Voltaje CC cc
i Indicacion
Indicacion " -
Rango | Resolucion | Precision | de fuerade Rango [ Resolucién | Precision | de fuera de
rango fango
00pA [01pA | £(10%+5)
200mV 1000V | #05%+5)
2000 uA | 1A wqn
2000mV | 1mv o mostade it R e1 {:gsam;
0, n
v Tromy |05+ | 0o 0mA | 10pA +(12%+5)
200mA | 100pA
200V 100 mv
10A 10mA +20%+5)| —
0V [1v +10%+5) [ —*

Impedancia de entrada: 1 MQ

Voltaje entrada max. admisible: 300 V.

Si el voltaje que se mide es > 300 V, es posible
que la pantalla muestre el valor del voltaje, pero la
medicion es peligrosa.

Voltaje CA
Indicacion
Rango | Resolucion | Precision | de fuerade
rango
wq
200V 100mV mostrada
+12%+5)| &Nl
pantalla
300V 1V —*

Rango de frecuencia: 40 Hz - 400 Hz
Voltaje entrada max. admisible: 300 V
Respuesta: Promedio, calibrado en rms de
onda sinusoidal.

Si el voltaje que se mide es > 300 V, es posible
que la pantalla muestre el valor del voltaje, pero la
medicion es peligrosa.

*

Proteccion sobrecarga:

F1: Fusible, 250 mA/300 V, accién rapida
Capacidad min. de interrupcion 1500A
F2: Fusible, 10 A/300 V, accion rapida
(Nota: El fusible FAST 10A /300 V puede
sustituirse solo en estaciones de servicio
especificas.)

Voltaje entrada max. admisible: 10 A
(para mediciones >2A: duracion medicion
<10 segundos a intervalos >15 minutos
separados)

Si la corriente que se mide es > 10A, es posible
que la pantalla muestre el valor de la corriente,
pero la medicion es peligrosa.

Resistencia

Indicacion

Rango | Resolucion | Precision | defuerade
rango

2000 01Q +(12%+5)

2000Q [1Q

0k |100 +(10%+5) [ 1 mostaca
enla pantalla

200kQ [ 100Q

2000kQ | 1kQ +(12%+5)

Max. voltaje circuito abierto: Aprox. 2.8 V
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Diodo y continuidad

Rango | Descripcion

Condicion de prueba

.

La caida aprox. del voltaje hacia adelante del
diodo se muestra en la pantalla.

Voltaje del circuito abierto:
aprox. 2.8 V

Corriente de prueba:
aprox. 1 mA

o)))

El zumbador incorporado sonara si la resistencia
es inferior a aprox. 30 Q. El zumbador puede
sonar o no si la resistencia esta entre 30 Q y 150

Voltaje del circuito abierto:

Q. El zumbador no sonara si la resistencia es aprox. 28V
superior a 150 Q.
Temperatura
Rango Resolucion Precision Indicacion de fuera de
rango
0°C-400°C . +10%+5) .
400°C-1000°C +(15%+15)

* Sila temperatura que se mide esté fuera del rango de 0 °C - 1000 °C, es posible que la pantalla muestre
una lectura, pero el error de medicion puede ser grande o el termopar puede estar dafiado.

Nota:

1. Use el termopar tipo K.

2. La precision no incluye el error de la sonda
del termopar.

3. La especificacion de precision asume que la
temperatura ambiente esta estable a +1 °C.
Para cambios de temperatura ambiente de
°C, la exactitud nominal se aplica después
de 1 hora.

4. No hay exactitud declarada para el termopar
suministrado con esta unidad. Las lecturas
con este termopar deben usarse solo como
referencia.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
BATERIA

Extraiga el tornillo de cabeza Phillips de la tapa
del compartimento de la bateria, abra la tapa

y conecte la bateria 9 V al terminal. Coloque

la bateria en el compartimento, cierre la tapa

y vuelva a colocar el tornillo. Cuando aparece
en la pantalla el indicador de bateria =2,

la bateria tiene baja carga y debe sustituirse
inmediatamente.

uso
Funcién de memorizacion de datos
Pulse el botdn MEMORIZAR para habilitar




la funcién de memorizacién de datos. La
lectura actual se guardara en la pantalla. Para
deshabilitar, vuelva a pulsar MEMORIZAR.
Nota: Si la pantalla no se enciende o la lectura
de la pantalla no se cambia, se puede pulsar
el botén MEMORIZAR. Intente deshabilitar la
funcién de memorizacion de datos.

Medir voltaje de CC

1.Conecte el conector de prueba negro al
terminal COM 'y el terminal de prueba rojo
al terminal €374,

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion del rango deseado ¥. Si se
desconoce la magnitud del voltaje a medir,
coloque primero el conmutador de rango en
el rango mas alto y después redizcalo de
un rango por vez hasta obtener la resolucion
adecuada.

3.Conecte los conductores de prueba a la
fuente o al circuito que va a probar.

4 Lea lalectura en la pantalla. Indicara la
polaridad de la conexion del conector de
prueba.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas

eléctricas o dafios al medidor, no aplique

terminales a voltajes superiores a 300 V.

Medir voltaje de CA

1.Conecte el conector de prueba negro al
terminal COM 'y el terminal de prueba rojo
al terminal -&3%4.

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion del rango deseado V. Si se
desconoce la magnitud del voltaje a medir,
coloque primero el conmutador de rango en
el rango mas alto y después redizcalo de un
rango por vez hasta obtener una resolucion
satisfactoria.

3.Conecte los conductores de prueba a la
fuente o al circuito que va a probar.

4.Lea lalectura en la pantalla. Si se
desconoce la magnitud del voltaje a medir,
coloque primero el conmutador de rango en
el rango mas alto y después redizcalo de un
rango por vez hasta obtener una resolucion
satisfactoria.

5.Lea la lectura en la pantalla.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas

eléctricas o dafios al medidor, no aplique

terminales a voltajes superiores a 300 V.

Medir voltaje de CC

1.Conecte el conector de prueba negro
al terminal COM vy el conductor rojo al
terminal 3% si la corriente que va a medir
es inferior a 200 mA. Si, en cambio, la
corriente se encuentra entre 200 mAy 10 A,
conecte el conductor de prueba rojo al
terminal de 10 A.

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicién del rango deseado A 'Nota: Sise
desconoce la magnitud del voltaje a medir,
coloque primero el conmutador de rango en
el rango mas alto y después redizcalo de
un rango por vez hasta obtener la resolucion
adecuada.

3.Apague la alimentacion del circuito que va
a probar. Después descargue todos los
capacitadores.

4.Interrumpa la ruta de corriente a probar
y conecte los conductores de prueba en
serie con el circuito.

5.Encienda la alimentacion del circuito.

6.Lea la lectura en la pantalla. Indicara la
polaridad de la conexidn del conector de
prueba rojo.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo

de lesiones personales y/o posibles dafios

al medidor, al usar el terminal de 10 A, debe

adquirir solamente lecturas de 10 segundos
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como maximo con un tiempo residual minimo
de 15 minutos entre lecturas.

E /\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas
eléctricas o dafios al medidor, no aplique
terminales a amperajes superiores a 200 mA
cuando esté conectado al terminal &34,

No aplique terminales al amperaje superior
a 10 A cuando esté conectado al terminal de
10A.

Medir la resistencia

1.Conecte el conector de prueba negro al
terminal COM vy el terminal de prueba rojo
al terminal 305,

2.Coloque el conmutador de rango en la

posicion del rango deseado Q.

3.Conecte los conductores de prueba al objeto

que va a medir.

4 Lea lalectura en la pantalla.

Nota:

1.Para mediciones >1000 kQ, puede llevar
varios segundos hasta que el medidor
estabilice la lectura. Esto es normal para
mediciones de alta resistencia.

2.Cuando la entrada no esta conectada, p. €j.
en un circuito abierto, se mostrara “1” como
indicacion de sobrealcance.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas

eléctricas o dafios al medidor, antes de medir

la resistencia del circuito, desconecte toda

la alimentacion del circuito que va a probar

y descargue completamente todos los

capacitadores.

Prueba de continuidad
1.Conecte el conector de prueba negro al

40

terminal COM vy el terminal de prueba rojo
al terminal &7,

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion ).

3.Conecte los conductores de prueba al objeto
que va a probar.

4.Si la resistencia es inferior a aprox. 30 Q,
sonara el zumbador incorporado.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas

eléctricas o dafios al medidor, antes de

efectuar la prueba de continuidad, desconecte

toda la alimentacién del circuito que va

a probar y descargue completamente todos los

capacitadores.

Prueba de diodos

1.Conecte el conector de prueba negro al
terminal COM 'y el terminal de prueba rojo
al terminal -&37. Fijese que la polaridad del
conductor de prueba rojo sea positiva (+).

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion .

3.Conecte el conductor de prueba rojo al
anodo del diodo que va a probar y el
conductor de prueba negro al catodo del
diodo.

4.La pantalla mostrara la caida aprox. del
voltaje hacia adelante del diodo. Si la
conexion esta invertida, aparecera “1”.

Medir la temperatura

1.Cologue el conmutador del rango en la
posicion °C.

2.Conecte la clavija negativa ( - ) del termopar
de tipo K al terminal COM y la clavija
positiva ( + ) de este termopar de tipo K al
terminal 5.

3.Coloque con cuidado el extremo sensible del
termopar en el objeto a medir.

4.Espere a que la lectura se estabilice
y después lea la lectura en la pantalla.




AVISO: Para evitar posibles dafios al medidor
0 a otros equipos, recuerde que mientras

el medidor tiene un valor nominal de 0 °C

a +1000 °C, el termopar de tipo K suministrado
con el medidor tiene un valor nominal de hasta
250 °C. Para temperaturas fuera de tal rango,
debe obtener y usar un termopar con valor
nominal superior.

UN ANO DE GARANTIA

Stanley Tools garantiza sus herramientas
electronicas de medicion contra defectos de
material o fabricacién durante un afio desde
su fecha de compra.

Los productos que presenten defectos deberan
ser enviados a Stanley a la direccion indicada
a continuacion junto con un justificante de
compra.

Stanley procedera a su reparacion o
sustitucion segun lo estime conveniente.

STANLEY BLACK & DECKER IBERICA
S.L.U.

Parque de Negocios “Mas Blau”

Edificio Muntadas C/Bergueda 1, Of. A6

CP 08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)

Sujeto a variaciones sin aviso previo.
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Termopar do tipo K

Visor
Botdo de ‘
retengéo
de dados
Interruptor
de fungao/
alcance
Fios de
10A ‘ S s
Terminal com
VOmA Terminal
'C'H:nn)
Valor mais elevado e8!
" oon
Pilha | ' B B Valor
fraca \& = N _.J

Multimetro da STANLEY®

O Multimetro da STANLEY é um multimetro
digital compacto CAT Il de 300 V, 10 A para
medir tens&o CC e CA, corrente CC,
resisténcia, continuidade, polaridade dos
diodos e temperatura. Inclui indicages de
polaridade, retencdo de dados e indicagéo
indicacéo de excesso de variagéo.

Seguranca do utilizador
AVISO: Leia e compreenda todas

as instrugées antes de utilizar
o produto. O ndo cumprimento de todas as
instrugdes pode resultar em ferimentos graves
ou na morte:
+ CAT lll - Este multimetro de medigao

da Categoria Ill deve ser utilizadas em

cargas instaladas de maneira permanente.

Os exemplos s&o medigdes em painéis

de distribuicéo, disjuntores, cablagem

e equipamento semelhante a motores de
instalagao fixa. N&o utilize o medidor para
medigdes superiores a Categoria lll, 300 V,
10A.

NAO utilize o medidor se estiver danificado.
Antes de utilizar o medidor , inspeccione

a embalagem. Preste especial atengdo ao
isolamento que reveste os conectores.
Inspeccione SEMPREse os fios de prova
apresentam sinais de danos no isolamento
ou metal exposto. Verifique os fios de prova
em termos de continuidade. Substitua os fios
de teste antes de utilizar o medidor.

NAO utilize o medidor se n&o funcionar
correctamente. A protecgéo pode ficar
danificada.

NAO utilize o medidor se houver gas
explosivo, vapores ou po.

NAO aplique um valor de tens&o nominal
superior ao indicador, como assinalado

no medidor, entre os terminais ou entre
qualquer terminal e fio de terra.

Verifique SEMPREo funcionamento do
medidor antes da operagao do medidor
efectuando de uma medigéo conhecida
antes da utilizar o equipamento.

Desligue SEMPRE a alimentagéo do circuito
antes de ligar o medidor no circuito para
medir a corrente. N&o se esqueca de colocar
0 medidor em série com o circuito.

Desligue SEMPRE a alimentagéo do circuito
antes de ligar o circuito no circuito para
medir a resisténcia.

Tenha SEMPRE cuidado quando trabalhar
acima de 30 V CArms, 42V de pico ou

60 V CC. Estas tensdes representam um
maior risco de choque.




Mantenha SEMPREos dedos através das
proteccdes dos dedos nas sondas quando
estiverem a ser utilizadas.

Ligue SEMPRE o fio de prova comum antes
de ligar o fio de prova sob tens&o. Quando
desliga os fios de prova, desligue o fio de
prova sob tens&o.

Retire SEMPRE os fios de prova do medidor
antes da tampa da bateria ou o estojo.
NAOutilize o medidor com a tampa da
bateria ou parte do estojo removido ou solto.
Substitua SEMPRE a bateria imediatamente
depois do indicador de bateria fraca E3
aparecer. Se nao o fizer, pode ocorrer um
choque eléctrico ou ferimentos pessoais
devido a leituras incorrectas.

NAO toque nos condutores com as maos ou
a pele e néo estabelega ligagdo a terra.
NAO utilize este instrumento se tiver as
mé&os, um fio de prova ou o instrumento
estiverem molhados.

NAO utilize o medidor de uma maneira

ndo especificada neste manual ou as
funcionalidades de seguranga fornecidas
pelo medidor podem ficar danificadas.
Respeite SEMPREos cddigos de seguranga
locais e nacionais. O equipamento de
protecgdo pessoal deve ser utilizado para
evitar choques e ferimentos de explos&o

em arco se os condutores sob corrente
perigosos séo expostos.

Tenha SEMPRE atengéo que quando um
terminal de entrada é ligado a uma tensao
sob corrente perigoso, este potencial pode
ocorrer em todos 0s outros terminais.

Utilize SEMPRE apenas baterias de

9V especificadas para uso com este
produto. O uso de quaisquer outras pilhas
podera criar o risco de incéndio.

NAO desmonte, faca a manutengéo ou
a reparagao deste produto. As reparagdes
efectuadas por pessoas que ndo possuam
as qualificagbes necessarias podem dar
origem a ferimentos graves.
NAO salpique ou mergulhe a unidade dentro
de agua.
Desligue SEMPRE o produto quando néo
estiver a ser utilizado.
Certifique-se SEMPRE que a bateria esta
inserida correctamente, com a polaridade
correcta.
NUNCA faga um curto-circuito
intencionalmente os terminais da pilha.
NAO carregue as pilhas alcalinas.
NAO elimine as pilhas no fogo.
Retire SEMPRE a pilha se armazenar
a unidade durante um periodo superior a um
més.
NAO elimine este produto em conjunto com
os residuos domésticos.
Verifique SEMPREOos cddigos locais e gaste
as pilhas usadas.
RECICLEas pilha em conjunto com as
regulamentacdes locais sobre recolha
e eliminag&o dos residuos eléctricos
e electrénicos.

AVISO: Para evitar o risco de ferimentos
pessoais e/ou possiveis danos para
o medidor ou equipamento sujeito a testes,
respeite as seguintes directrizes: Se estas
directrizes ndo forem seguidas, ha o risco de
choque.
Desligue a poténcia do circuito
e descarregue todos os condensadores
antes de testar a resisténcia, diodo,
continuidade e a temperatura.
Utilize os terminais de tens&o nominal
(fung@o e alcance) para as suas medigdes.
Os terminais incluidos neste multimetro tém
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a classificacdo nominal CAT 1l de 300 V,

10 Amax.

submetido ao teste.

Especificagbes
Visor:

Indicacdo de polaridade negativa:

Taxa de amostragem:

Pilha:

Indicador de bateria fraca:

Grau de IP:

Ambiente de funcionamento:
Temperatura de armazenamento:

Antes de medir a corrente, desligue

a alimentag&o do circuito antes de ligar

o0 medidor ao circuito. N&o se esquega de
colocar o medidor em série com o circuito.
Antes de ligar o bot&o rotativo para alterar as
funcdes, desligue os fios de prova do circuito

Simbolos eléctricos
Corrente alternada

1

Corrente continua

Corrente alternada e continua

Atengéo, risco de perigo, consulte
0 manual do instrugdes antes de
utilizar o equipamento.

Atencéo, risco de choque
eléctrico.

Terminal de terra

Fusivel

Em conformidade com as
directivas da Unido Europeia

O equipamento esta protegido por
isolamento duplo ou isolamento
reforcado.

CcoM Comum

G Al >

LCD de 3 %2 digitos, valor max. de 1 999
“ —“mostrado automaticamente

Aprox. 2 3 vezes/segundo

9V (6F22 ou equivalente)

4

IP20

0°Cab0°C (HR <75%)

-10 °C a 60 °C (HR <85%)

Precisdes especificadas entre 18 °C e 28 °C com humidade relativa (HR) <75%.
As especificagdes de rigor séo calculadas do  +([% da leitura]+[nUmero dos digitos menos

seguinte modo:

significativos])




*

*

Tensao CC Corrente CC
Excesso de A Resolucio | Ri Excesso de
Alcance | Resolugéo | Rigor variagio cance | Resolugao | Kigor ;Ia(;!agag
Indicagéio ndicacao |
200pA |OApA | £(1,0%+5)
200mV | 100 pv +(0,5% +5) wn g
2000 A | 1pA e
2000mV | 1mV “17¢ ) apresentado no
apresentado | [20mA | 10pA #(1.2%+5) [ visor
) 4
20V 10mv +(08%+5) | novisor 20mA | 100pA
20V [100mv 10A  [1omAa  |+20%+5|—
o s
Sov v H10%+9) Protecgao conta sobrecarga:

Impedancia de entrada: 1 MQ
Tensao de entrada max. permissivel:

300 V.

Se a tensdo medida for > 300 V, o visor pode
apresentar o valor da tens&o, mas a medigdo é

perigosa.
Tensdo CA
Excesso de
Alcance | Resolugdo | Rigor variagdo
Indicagao
“1"é
200V 100mV apresentado
£(1,2% +5) [ no visor
300V 1V —*

Gama de frequéncia: 40 Hz - 400 Hz
Tensdo de entrada max. permissivel:

300V

Resposta: Média, calibrada em rms de
ondas sinusoidais.

Se a tensdo medida for > 300 V, o visor pode
apresentar o valor da tensdo, mas a medicao é

perigosa.

*

F1: Fusivel, 250 mA/300 V, acgéo rapida
Classificagdo min. interrupgéo, 1 500 A
F2: Fusivel, 10 A/300 V, acgéo rapida
Nota: o fusivel FAST de 10 A/300 VV s6
pode ser substituido na estagéo de servigo
especificada.)
Corrente de entrada max. permissivel:

10A

(para medicdes >2 A: duragao da medicéo
<10 segundos a intervalos >15 minutos de

distancia)

Se a corrente medida for > 10 A, o visor pode
apresentar o valor da corrente, mas a medicéo é

perigosa.
Resisténcia
Excesso de
Alcance | Resolugdo | Rigor variagao
Indicacéo
2000 010Q +(1,2% +5)
2000Q [1Q )
“1"é
20kQ 10Q +(1,0% +5) | apresentado
no visor
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ +(1,2% +5)

Tensao max. do circuito de abertura:
Aprox. 2,8 V

45



STANLEY

Manual do utilizador

Diodo e continuidade

Alcance

Descrigao

Condigdes de teste

>t

A queda de tenséo directa aproximada do diodo é
apresentado no visor.

Tensao em circuito aberto:
aprox. 2,8 V

Corrente de teste: cerca
de 1 mA

o)))

0 aviso sonoro integrado soa se a resisténcia

for inferior a cerca de 30 Q. O aviso sonoro pode
ou nao soar se a resisténcia se situar entre 30 Q
e 150 Q. O aviso sonoro néo soa se a resisténcia

Tensao em circuito aberto:
aprox. 2,8 V

for superior a 150 Q.

Temperatura
Alcance Resolugao Rigor Indicagéo de excesso de
variagao
0°C-400°C 1 +(1,0% +5) .
400°C - 1000°C +(1,5% +15)

* Se a temperatura medida estiver fora da gama entre 0 °C - 1 000 °C, o visor pode apresentar um valor, mas
o erro de medicédo pode ser elevado ou o termopar pode estar danificado.

Nota:

1. Utilize o termopar do tipo K.

2. O rigor ndo inclui o erro da sonda do
termopar.

3. Aespecificagéo do rigor assume que
a temperatura ambiente é estavel a £ 1 °C.
Para variacbes de temperatura ambiente de
°C, o rigor nominal é aplicado apds 1 hora.

4. Nao existe um rigor declarado para
o termopar fornecido com esta unidade. Os
valores indicados neste termopar devem ser
utilizados apenas para referéncia.
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INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO
PILHA

Retire os parafusos de cabega Phillips

do compartimento das pilhas, abra

o0 compartimento das pilhas e ligue uma pilha
de 9V ao clipe. Coloque a bateria no estojo,
feche a tampa da bateria e volte a inserir

0 parafuso. Quando o indicador de bateria
fraca [=2l aparece o visor, isso significa que
a bateria esta fraca e que deve ser substituida
de imediato.




UTILIZAGAO

Funcionalidade de retengédo de dados

Prima o botdo RETER para activar

a funcionalidade de retengao de dados. O valor
vai ser retido no visor. Para desactivar esta
funcao, prima RETER novamente. Nota: Se

0 visor n&o rodar ou o valor ndo for alterado,

0 botdo RETER pode ser premido. Desactive

a funcionalidade Retencéo de dados.

Medir a tensao CC

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal 3.

2.Coloque o interruptor de alcance ¥
pretendido. Se a magnitude da tens&o
a medir ndo for conhecida de antemao,
defina o interruptor de alcance para o valor
mais elevado primeiro e depois reduza-o0 um
incremento de cada vez até ser atingida
a resolugdo adequada.

3.Ligue os fios de prova na origem ou no
circuito que pretende testar.

4 Verifique o valor no visor. A polaridade da
ligagao do fio de prova vai ser indicada.

AVISO: Para evitar um choque eléctrico
ou danos no medidor, ndo aplique uma tenséo
superior a 300 V nos terminais.

Medir a tensdo CA

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal -3,

2.Coloque o interruptor de alcance ¥
pretendido. Se a magnitude da tenséo
a medir ndo for conhecida de antemao,
defina primeiro o interruptor de alcance para
o valor mais elevado e depois reduza-o até
ser atingida a resolugéo satisfatoria.

3.Ligue os fios de prova na origem ou no
circuito que pretende testar.

4 Verifique o valor no visor. Se a magnitude
da tens&o a medir ndo for conhecida de

antemao, defina primeiro o interruptor de
alcance para o valor mais elevado e depois
reduza-o incremento a incremento até ser
atingida a resolucéo satisfatoria.
5. Verifique o valor no visor.
AVISO: Para evitar um choque eléctrico
ou danos no medidor, ndo aplique uma tenséo
superior a 300 V nos terminais.

Medir a corrente CC

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal 6574
se a corrente a medir for inferior a 200 mA.
Se a corrente se situar entre 200 mAe 10 A,
ligue o fio de prova vermelho ao terminal de
10A.

2.Coloque o interruptor de alcance A
pretendido. Nota: Se a magnitude da
corrente a medir ndo for conhecida de
antemao, defina o interruptor de alcance
para o valor mais elevado primeiro e depois
reduza-o um incremento de cada vez até ser
atingida a resolugéo adequada.

3.Desligue a alimentag&o do circuito que
pretende testar. Em seguida, descarregue
todos os condensadores.

4 Interrompa o caminho que pretende
testar e ligue o fio de prova em série com
o circuito.

5.Ligue a alimentag@o ao circuito.

6. Verifique o valor no visor. A polaridade da
ligagéo do fio de prova vermelho vai ser
indicada.

AVISO: Para evitar o risco de ferimentos
pessoais e/ou possiveis danos no medidor,
quando utilizar o terminal de 10 A, deve obter
valores durante um maximo de 10 segundos
com um tempo minimo de espera de
15 minutos entre cada valor.
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N\ AVISO: Para evitar um choque eléctrico
ou danos no medidor, ndo aplique uma
amperagem superior a 200 mA nos terminais
quando estiver ligado ao terminal -&3. Nao
aplique uma amperagem superior a 10 A nos
terminais quando estiver ligado ao terminal

de 10 A.

Medir a resisténcia

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal &35,

2.Coloque o interruptor de alcance Q
pretendido.

3.Ligue os fios de prova no objecto que
pretende medir.

4 Verifique o valor no visor.

Nota:

1.Para medigdes >1 000 kQ, o medidor pode
demorar alguns segundos até estabilizar
aleitura. Isto & normal para medicoes de
elevada resisténcia.

2.Quando a entrada néo esta ligada, ou seja,
em circuito aberto, “1” seré apresentado
como uma indicagao de excesso de
variagao.

N\ AVISO: Para evitar um choque eléctrico ou

danos no medidor, antes de medir a resisténcia

no circuito, desligue a alimentagao do circuito

a testar e descarregue por completo todos os

condensadores.

Teste de continuidade

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal -&574.

2.Coloque o interruptor de alcance na posigao

o).

3.Ligue os fios de prova no objecto que
pretende testar.

4.Se a resisténcia for inferior a cerca de 30 Q,
0 aviso integrado ira soar.

AVISO: Para evitar um choque eléctrico ou
danos no medidor, antes de efectuar o teste
de continuidade, desligue a alimentag&o do
circuito a testar e descarregue por completo
todos os condensadores.

Teste de diodos

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal &5,
Tenha em ateng&o que a polaridade do fio de
prova vermelho € positivo (+).

2.Coloque o interruptor de alcance na
posicéo .

3.Ligue o fio de teste vermelho ao anodo
do diodo a testar e o fio de prova preto ao
catodo do diodo.

4.0 visor mostra a queda de tenséo directa
aproximado do diodo. Se a ligagao for
invertida, “1” vai ser apresentada.

Medir a temperatura

1.Cologue o interruptor de alcance na posi¢éo
°C.

2.Ligue a ficha negativa ( — ) do termopar do
tipo K ao terminal xCOM e a ficha positiva
( ; ) deste termopar do tipo K ao terminal
VOmA
°CPH).

3.Coloque com cuidado a extremidade de
detecgéo do termopar no objecto que
pretende medir.

4.Aguarde até o valor estabilizar e depois
verifique o valor no visor.

NOTIFICAGAO: Para evitar possiveis danos

no medidor ou noutro equipamento, tenha em

atenc&o que, embora o medidor tenha uma

temperatura nominal de 0 °C a +1 000 °C,

o termopar do tipo K fornecido com o medidor




pode atingir até 250 °C. No que respeita as
temperaturas fora desse intervalo, deve obter
e utilizar um termopar de maior classificagéo.

UM ANO DE GARANTIA

A Stanley Tools garante as suas ferramentas
electrénicas de medigao contra defeitos de
material e/ou de fabrico por um ano, a partir da
data da compra.

Os produtos com defeito seréo reparados ou
substituidos, conforme a deciso da Stanley
Tools, desde que sejam enviados juntamente
com a prova de compra para:

Black&Decker Limited SARL Suc

Quinta da Fonte - Edificio Q55 D.

Diniz, Rua dos Malhoes,

2 e 2A - Piso 2 Esquerdo, 2770-071 Pago de
Arcos, Portugal

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio
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K Type Thermokoppel

Scherm ‘
Data-hold ﬁ
Knop
Functie/
Bereik
Schake-
laar
A Meetsnoe-
10A ren
Aansluiting com
VOmA Aansluiting
°C’|>-u}l
Hoogste waarde Aansluiting
Batterij I ' B H Gemzten
Laag \k"—"; e waarde

STANLEY® Multimeter

Deze STANLEY Multimeter is een CAT Il

300 V 10 A compacte digitale multimeter voor
het meten van gelijk- en wisselspanning,
gelijkstroom, weerstand, continuiteit, diode
polariteit en temperatuur. De meter is voorzien
van een polariteitsindicatie, data-hold functie
en buiten bereik indicatie.

Gebruikersveiligheid
WAARSCHUWING: Lees en begrijp
alle instructies voordat u dit
product gebruikt. Het niet opvolgen van
alle instructies kan ernstig letsel of een dodelijk
ongeluk veroorzaken:
+ CAT lll - Deze categorie Il multimeter is
bestemd voor gebruik met vaste installaties.
Voorbeelden zijn metingen op verdeelkasten,

zekeringen, bedrading en apparatuur zoals
stationaire motoren. Gebruik de meter
niet voor metingen hoger dan categorie IlI
300V 10V.
NOOIT de meter gebruiken als deze is
beschadigd. Inspecteer de behuizing voordat
u de meter gebruikt. Besteed extra aandacht
aan de isolatie rond de connectoren.
ALTIJD de meetsnoeren controleren op
beschadigde isolatie of zichtbaar metaal.
Controleer de meetsnoeren op continuiteit.
Vervang beschadigde meetsnoeren voordat
u de meter gebruikt.
NOOIT de meter gebruiken als deze niet
goed functioneert. De bescherming kan zijn
aangetast.
NOOIT de meter gebruiken in de nabijheid
van gas, damp of stof.
NOOIT meer dan de nominale spanning
toepassen tussen de meetsnoeren of een
meetsnoer en aarde, deze spanning staat
aangegeven op de meter.
ALTIJD controleren of de meter correct werkt
door voor gebruik een bekende spanning te
meten.
ALTIJD het elektrische circuit uitschakelen
voordat u de meter aansluit in het elektrische
circuit om de stroom te meten. Let op
dat u de meter in serie aansluit met het
elektrische circuit.
ALTIJD het elektrische circuit uitschakelen
voordat u de meter aansluit op het
elektrische circuit om de weerstand te meten.
ALTIJD voorzichtig zijn wanneer u werkt
met spanningen hoger dan 30 V AC rms,
42V piek of 60 VV DC. Deze spanningen
kunnen een gevaarlijke elekirische schok
veroorzaken.
+ ALTIJD uw vingers tijdens gebruik achter

de vingerbescherming van de meetsnoeren




houden.

ALTIJD eerst het meetsnoer van de COM
aansluiting aansluiten voordat u het andere
meetsnoer op de fase aansluit. Als u de
meetsnoeren verwijderd, verwijder dan eerst
het meetsnoer dat op de fase is aangesloten.
ALTIJD de meetsnoeren uit de meter
verwijderen voordat u het batterijdeksel of de
behuizing opent.

NOOIT de meter gebruiken als het
batterijdeksel of delen van de behuizing
loszitten.

ALTIJD de batterij vervangen als de batterij
laag indicator E&1 verschijnt. Als u dit niet
doet kan dit mogelijk een elektrische schok
of persoonlijk letsel veroorzaken door een
foutieve meting.

NOOIT een geleider aanraken met uw hand
of huid en nooit uzelf aarden.

NOOIT dit instrument gebruiken als uw hand,
een meetsnoer of het meetinstrument nat is.
NOOIT de meter op een andere manier
gebruiken dan aangegeven in deze
gebruikershandleiding, anders kunnen de
veiligheidskenmerken van de meter worden
aangetast.

ALTIJD de plaatselijk en nationaal geldende
veiligheidsregelgeving navolgen. Draag altijd
persoonlijke beschermingsmiddelen om
letsel door elektrische en statische schokken
te voorkomen als gevaarlijke geleiders die
onder spanning staan zichtbaar zijn.

ALTIJD opletten dat wanneer een invoer is
aangesloten op een gevaarlijke spanning,
alle andere invoeren ook onder spanning
kunnen staan.

ALTIJD alleen 9 V batterijen gebruiken

die voor gebruik met dit product zijn
gespecificeerd. Gebruik van andere
batterijen kan brand veroorzaken.

+ NOOIT het product demonteren, onderhoud
uitvoeren of repareren. Reparaties die
worden uitgevoerd door ongekwalificeerd
personeel kunnen ernstig letsel veroorzaken.
NOOIT het product natspetteren of in water
onderdompelen.

ALTIJD het product uitschakelen als het niet
wordt gebruikt.

ALTIJD controleren of de batterijen op de
juiste manier zijn geplaatst, met de juiste
polariteit.

NOOIT opzettelijk de batterijcontacten
kortsluiten.

NOOIT proberen om alkaline batterijen op te
laden.

NOOIT batterijen in vuur gooien.

ALTIJD de batterijen verwijderen als u het
product langer dan een maand opbergt.
NOOIT het product in het huisvuil gooien.
ALTIJD de plaatselijke regelgeving
raadplegen en de batterijen op de juiste
manier afvoeren.

A.U.B. RECYCLEN in navolging van de
plaatselijke regelgeving voor de inzameling
en afvoer van elektrisch en elektronisch
afval.

/\ WAARSCHUWING: Om het risico op
persoonlijke letsel en/of mogelijke schade
aan de meter te voorkomen, moet u deze
richtlijnen opvolgen: Als deze richtlijnen niet
worden opgevolgd, bestaat het risico op een
elektrische schok.

Schakel de spanning van het elektrische
circuit uit en ontlaad alle condensatoren
voordat u de weerstand, diode, continuiteit of
temperatuur meet.

Gebruik de juiste meetsnoeren (toepassing
en lengte) voor uw metingen. De met deze
multimeter meegeleverde meetsnoeren zijn
CAT Il voor 300 V 10 A Max.
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Wisselstroom
Gebruikershandleiding

1

Gelijkstroom

+ Schakel eerst de spanning uit voordat u de
meter op het elektrische circuit aansluit om
de stroom te meten. Let op dat u de meter in
serie aansluit met het elektrische circuit.

Zowel gelijk- als wisselstroom

Let op, risico of gevaar,
raadpleeg voor gebruik de

+ Verwijder eerst de meetsnoeren van het gebruikershandleiding. .
elektrische circuit, voordat u de draaiknop Let op, gevaar voor elektrische
gebruikt om de functie te wisselen. schokken.

Aardcontact (aarde)
Zekering

Voldoet aan de Europese
richtlijnen

Het meetinstrument is beschermt
door een dubbele of versterkte

G Al >

isolatie.
CcoMmM Min

Specificaties
Scherm: 3 -digit LCD, max. waarde 1999
Negatieve polariteit indicatie: “—* automatisch afgebeeld
Bemonsteringsfrequentie: Ca. 2-3 keer/seconde
Batterij: 9V (6F22 of gelijkwaardig)
Batterij laag indicatie: ER
IP classificatie: IP20
Gebruiksomgeving: 0°C tot 50°C (<75%RH)
Opslagtemperatuur: -10°C tot 60°C (<85%RH)

Gespecificeerde nauwkeurigheid bij 18°C tot 28°C met relatieve luchtvochtigheid van (RH)
<75%.

Gespecificeerde nauwkeurigheid als volgt +([% van de meting]+[aantal minst belangrijke
berekend: ciffers])




*

*

Gelijkspanning

Gelijkstroom

Invoer impedantie: 1 MQ

Max. toelaatbare ingangsspanning: 300 V.
Als de spanning die wordt gemeten hoger is dan
300 V, kan het scherm de gemeten spanning
weergeven, maar de gemeten waarde is gevaarlijk.

Wisselspanning

Buiten Berck | Resalutc | Nauwkeurigheid | barol
Bereik | Resolutie| Nauwkeurigheid | bereik rel esolutie | Nauwkeurighel | d’?c'aﬁe
Indicatie nel
200pA |01pA | £(10%+5)
200mV | 100V | £(05%+5) o wordt
aqr 2000pA | 1A
2000mv | 1 mv 1" wordt aall L weergege-
e e fooma [topa  [+(12%+5  [venophet
2V [1omv | x08%+s) (R schem
200mA | 100 pA
200V | 100mv
10A  [10mA | 220%+5) —
0V |1V H10%+5) [~

Overspanningsbeveiliging:

F1: Zekering, 250 mA/300 V, snel

Min. kortsluitstroom 1500 A

F2: Zekering, 10 A/300 V, snel

(NB: De 10 A/300 VV SNEL zekering

kan alleen worden vervangen bij een
gekwalificeerd servicecentrum.)

Max. toelaatbare ingangsstroom: 10 A

Buiten (voor metingen >2A: tijdsduur meting
Bereik | Resolutie | Nauwkeurigheid | bereik <10 seconden met een interval >15 minuten
Indicatie uit elkaar)
wqn * Als de stroom die wordt gemeten hoger is dan 10A,
1" wordt
Weerede- kan het scherm de gemeten stroom weergeven,
200V | 100mV 1969 maar de gemeten waarde is gevaarlijk.
+12%+5) ven op het
scherm Weerstand
_ Buiten
oV J1v Bereik | Resolutie | Nauwkeurigheid | bereik
Frequentiebereik: 40 Hz - 400 Hz Indicatie
Max. toelaatbare ingangsspanning: 300 V 200Q 101Q | #(12%+5)
Reactie: Gemiddeld, gekalibreerd in rms van
sinusgolf. 2000Q 10 ot
Als de spanning die wordt gemeten hoger is dan 0k |10Q +10%+5) weergege-
300 V, kan het scherm de gemeten spanning ven op het
weergeven, maar de gemeten waarde is gevaarlijk. 200kQ | 100Q scherm
200kg 1%Q +(1.2%+5)

Max. open circuit spanning: Ca. 2,8V
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Diode en continuiteit

Bereik Beschrijving

Test voorwaarden

"l‘ De voorwaartse spanningsval van de diode wordt
weergegeven op het scherm.

Open circuit spanning:
ca.28V
Teststroom: ca. 1 mA

De ingebouwde zoemer piept als de weerstand
minder is dan ca. 30 Q. De zoemer piept soms
o) )) niet als de weerstand tussen 30 Q en 150 Q is.

Open circuit spanning:

400°C - 1000°C

1°C

De zoemer piept niet als de weerstand hoger is ca.28V
dan 150 Q.
Temperatuur
Bereik Resolutie Nauwkeurigheid Buiten bereik indicatie
0°C - 400°C +(1,0% +5)

+(1,5% + 15)

* Als de temperatuur die wordt gemeten buiten het bereik van 0°C - 1000°C valt, kan het scherm de waarde
weergeven, maar de afwijking kan groot zijn of de thermokoppel kan beschadigd zijn.

Opmerking:

1. Gebruikt een K Type thermokoppel.

2. De nauwkeurigheid is exclusief de afwijking

van de thermokoppel sonde.

3. De nauwkeurigheid specificaties
zijn gebaseerd op een stabiele
omgevingstemperatuur die niet
meer veranderd dan +1°C. Voor

omgevingstemperatuur veranderingen in
°C, is de nauwkeurigheid na 1 uur van

toepassing.

4. Er is geen nauwkeurigheidscertificaat

bijgevoegd voor het meegeleverde
thermokoppel. Metingen met deze

thermokoppel mogen alleen als referentie
worden gebruikt.

BEDIENINGSINSTRUCTIES

BATTERIJ

Verwijder het batterijdeksel met een
kruiskopschroevendraaier, open het
batterijdeksel en verbind een 9 V batterij aan
de clip. Plaats de batterij in het batterijvak,
sluit het batterijdeksel en plaats de schroef
terug. Als de batterij laag indicator =3 op het
scherm verschijnt, is de batterij bijna leeg en
moet deze onmiddellijk worden vervangen.




GEBRUIK

Data-hold functie

Druk op de HOLD-knop om de data-hold
functie te activeren. De huidige waarde wordt
op het scherm vastgezet. Druk nogmaals

op HOLD om de functie uit te schakelen.
Opmerking: Als het scherm niet is inschakelt
of als de gemeten waarde op het scherm niet
veranderd, kan het zijn dat de HOLD-knop nog
is ingedrukt. Probeer de data-hold functie uit
te schakelen.

Gelijkspanning meten

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de &34 aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op het gewenste
¥ bereik. Als de hoogte van de te meten
spanning vooraf niet bekend is, stel de
bereik-schakelaar dan eerst in op het
hoogste bereik en verlaag het bereik dan
stapsgewijs tot de juiste spanning is bereikt.

3.Verbindt de meetsnoeren met de
spanningsbron of het circuit dat moet worden
gemeten.

4 Lees de gemeten waarde op het scherm.
De polariteit van de meetsnoeren wordt
aangegeven.

WAARSCHUWING: Om een elektrische
schok of schade aan de meter te voorkomen,
mag u de meetsnoeren niet aansluiten op een
spanning hoger dan 300 V.

Wisselspanning meten

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de 3% aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op het gewenste
V bereik. Als de hoogte van de te meten

spanning vooraf niet bekend is, stel de

bereik-schakelaar dan eerst in op het
hoogste bereik en verlaag het bereik dan tot
de juiste spanning is bereikt.

3.Verbindt de meetsnoeren met de
spanningsbron of het circuit dat moet worden
gemeten.

4 Lees de gemeten waarde op het scherm. Als
de hoogte van de te meten spanning vooraf
niet bekend is, stel de bereik-schakelaar dan
eerst in op het hoogste bereik en verlaag het
bereik dan stapsgewijs tot de juiste spanning
is bereikt.

5.Lees de gemeten waarde op het scherm.

WAARSCHUWING: Om een elektrische
schok of schade aan de meter te voorkomen,
mag u de meetsnoeren niet aansluiten op een

spanning hoger dan 300 V.

Gelijkstroom meten

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de 3% aansluiting als de stroom die
moet worden gemeten lager is dan 200 mA.
Als de stroom tussen 200 mAen 10 Ais,
verbindt dan het rode meetsnoer met de
10 A aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op het gewenste
A bereik. Opmerking: Als de hoogte van de
te meten stroom vooraf niet bekend is, stel
de bereik-schakelaar dan eerst in op het
hoogste bereik en verlaag het bereik dan
stapsgewijs tot de juiste stroom is bereikt.

3.Schakel de spanning uit van het circuit dat
moet worden gemeten. Ontlaad daarna alle
condensatoren.

4 Verbreek het circuit dat moet worden
gemeten en verbindt de meetsnoeren in
serie met het circuit.

5.Schakel de spanning van het circuit aan.
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6.Lees de gemeten waarde op het scherm.
De polariteit van het rode meetsnoer wordt
aangegeven.
N\ WAARSCHUWING: Om het risico op
persoonlijk letsel en/of mogelijke schade aan
de meter te voorkomen tijdens gebruik van
de 10 A aansluiting, mag u enkel metingen
uitvoeren van maximaal 10 seconden, met een
minimale interval tijd van 15 minuten tussen de
metingen.
/N WAARSCHUWING: Om een elektrische
schok of schade aan de meter te voorkomen,
mag u de meetsnoeren niet aansluiten op
een stroom hoger dan 200 mA als deze zijn
aangesloten op de &3 aansluiting. Sluit de
meetsnoeren niet aan op een stroomsterkte
hoger dan 10 A als deze zijn aangesloten op
de 10 A aansluiting.

Weerstand meten

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de 3 aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op het gewenste
Q bereik.

3.Verbindt de meetsnoeren met het voorwerp
dat moet worden gemeten.

4.Lees de gemeten waarde op het scherm.

Opmerking:

1.Voor metingen >1000 kQ, heeft de meter
enkele ogenblikken nodig om de meting te
stabiliseren. Dit is normaal voor het meten
van hoge weerstanden.

2.Als de invoer niet is aangesloten, d.w.z.
het circuit is open, verschijnt er “1” op het

scherm om een buiten bereik indicatie aan te
geven.
/N WAARSCHUWING: Schakel voordat u de
weerstand meet eerst alle spanning in het te
testen circuit uit en ontlaad alle condensatoren
om elektrische schokken of schade aan de
meter te voorkomen.

Continuiteitstest

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de 3 aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op de *))
positie.

3.Verbindt de meetsnoeren met het voorwerp
dat moet worden gemeten.

4.Als de weerstand lager is dan ca. 30 Q, zal
de ingebouwde zoemer piepen.

WAARSCHUWING: Schakel voordat u de

continuiteitstest uitvoert eerst alle spanning

in het te testen circuit uit en ontlaad alle

condensatoren om elektrische schokken of

schade aan de meter te voorkomen.

Diodetest

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de 3 aansluiting. Let op of de
polariteit van het rode meetsnoer (+) is.

2.Stel de bereik-schakelaar in op de »+
positie.

3.Verbindt het rode meetsnoer met de anode
van de diode die moet worden gemeten en
het zwarte meetsnoer met de kathode van de
diode.

4.Het scherm toont de voorwaartse
spanningsval van de diode. Als de verbinding
omgedraaid is wordt “1” weergegeven op het
scherm.




Temperatuur meten

1.Stel de bereik-schakelaar in op de °C
positie.

2.Verbindt de negatieve ( —) stekker van
de K type thermokoppel met de COM
aansluiting en de positieve ( + ) stekker
van de K type thermokoppel met de 3¢
aansluiting.

3.Plaats de sensor van de thermokoppel
voorzichtig op het voorwerp dat moet worden
gemeten.

4.Wacht tot de gemeten waarde stabiliseert
en lees daarna de gemeten waarde op het
scherm.

OPMERKING: Om mogelijke schade

aan de meter of andere apparatuur te
voorkomen, moet u onthouden dat de meter
is geclassificeerd voor 0°C tot +1000°C,

de K Type Thermokoppel meegeleverd met
de meter is geclassificeerd tot 250°C. Voor
temperaturen buiten dit bereik, moet u een
thermokoppel gebruiken met een hogere
classificering.

GARANTIE VAN EEN JAAR

Stanley Tools garandeert elektrische
meetapparatuur tegen defecten in materialen
en afwerking voor één jaar vanaf de datum van
aankoop.

Defecte producten worden gerepareerd of
vervangen naar goeddunken van Stanley
Tools indien ze samen met het aankoopbewijs
worden verzonden naar:

Stanley Tools Benelux, Egide
Walsschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium

Onderhevig aan veranderingen zonder kennisgeving
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\ Eksempler er malinger pa fordelingstavler,
STA h L E Y afbrydere, ledninger og udstyr som faste
Brugerveilednin installationsmotorer. Brug ikke maleren
g ! g til malinger der er hgjere end kategori Il

=——e  300V10V.

K type termoelement Anvend IKKE maleren, hvis den er

Display beskadiget. Undersgg huset for brug af
‘ maleren. Veer speciel opmaerksom pa
Datahold isoleringen rundt om konnektorerne.
Knap + Kontrollér ALTIDtestledninger for
Funktion/ beskadiget isolering eller blotlagt met_al.
omrade Kontrollér testledningerne for kontiunitet.
DNl Kontakt

Udskift beskadigede testledninger, fgr du
Testled- bruger maleren.

10A \ ninger Brug IKKEmaleren, hvis den fungerer
ermina ?e?n"i’:]al unormalt. Beskyttelsen kan veere forringet.

S + Betjen IKKE maleren, hvor der findes
Hojeste veerdi Terminal eksplosive gasser, dampe eller stov.
+ Anvend IKKE mere end den nominelle

Hv' j' spaending, der er angivet pa maleren,
Lav : B H Afleesning mellem terminaler eller mellem en terminal
Batteriwp:__l;' o = e J og jordforbindelsen.

— Kontrollér ALTIDmélerens drift ved at méle
STANLEY® universalmaleinstrument en kendt speending fer brug.

STANLEY universalmaleinstrument er Sla ALTID kredslebsstremmen fra, for du

en CAT 111 300 V 10 A et kompak digitalt tilslutter maleren i kredslabet for at méle
universalmaleinstrument til maling af jesvn- strom. Husk at anbringe maleren i serier med
og vekselspaending, jeevnstrem, modstand, stremkredsen.
kontinuitet, diodepolaritet og temperatur. Den « SI4 ALTID kredslgbsstremmen fra, for du
er udstyret med polaritetsindikation, datahold tilslutter maleren til kredslgbet for at male
og omradeindikation. modstanden.
; + Vaer ALTID forsigtig, nar du arbejder med

Brugersikkerhed ; : ;

ADVARSEL: Lzes og forsts alle spaendinger over 30 V AC effektiv veerdi,

42 V hgjdepunkt eller 60 V DC. Disse
speaendinger udger en gget fare for elektrisk
stad.

+ Hold ALTID dine fingre bag ved
fingerbeskyttelserne pa sonderne under
brug.

instruktioner for anvendelse af

produktet. Manglende overholdelse af alle

instruktioner kan medfgre alvorlig personskade
eller ded:

+ CAT lll - Dette malingskategori Il
universalinstrument er til brug pa
permanente installerede belastninger.
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+ Tilslut ALTIDden feelles testledning for du
tilslutter den stremferende testledning. Nar
du frakobler testledninger, frakobl altid ferst
den stremfarende testledning.

« Fjern ALTID testledningerne fra maleren, for
du abner batterideekslet eller huset.

+ Betjen IKKE maleren, hvis batterideekslet

eller dele af huset er blevet fiernet eller

losnet.

Udskift ALTID batteriet, sa snart indikatoren

viser lavt =21 batteri. | modsat fald kan det

fare til elektrisk sted eller personskade som
falge af falske afleesninger.

Rer IKKE ved nogen leder med handen eller

huden og skab ikke selv jordforbindelse.

Betjen IKKE dette instrument hvis din hand,

en testledning eller instrumentet er vadt.

Brug IKKE maleren pa en made, der ikke er

specificeret i denne vejledning, da malerens

sikkerhedsfunktioner kan veere forringet.

Overhold ALTID lokale eller nationale

sikkerhedskoder. Personlige veernemidler

skal bruges til at forhindre sted og
lysbueskader, hvor farlige stremfgrende
ledere er udsat.

Veer ALTID opmaerksom pa, at nar en

terminalindgang er forbundet til en farlig

stromfgrende spaending, kan dette potentiale
forekomme pa alle andre terminaler.

Brug ALTID kun 9 V batterier der er

specificeret for brug sammen med dette

produkt. Bruges andre batterier, kan der
opsta brandfare.

Udfer aldrig ALDRIG adskillelse af,

service pa eller reparation af dette produkt.

Reparationer udfert af ukvalificeret personale

kan resultere i alvorlige personskader.

Sprejt IKKEeller nedsaenk enheden i vand.

Sla ALTID produktet fra nar det ikke er

i brug.

Kontrollér ALTID at batteriet er indsat

pa den korrekte made, med den korrekte

polaritet.

Kortslut aldrigfortsaetligt batteriets poler.

Forsag IKKEat oplade alkaline batterier.

Bortskaf IKKE batterier ved at breende dem.

Tag ALTIDbatteriet ud hvis enheden

opbevares over en maned.

Bortslaf IKKE dette produkt sammen med

almindeligt husholdningsaffald.

Kontrollér ALTIDIokale direktiver og bortskaf

brugte batterier korrekt.

GENBRUG VENLIGST i henhold til de lokale

bestemmelser for indsamling og bortskaffelse

af elektrisk og elektronisk affald.
ADVARSEL: Foglg disse retningslinjer

for at undga risiko for personskade og/eller

beskadigelse af maleren eller af udstyret

under test: Hvis disse retningslinjer ikke

overholdes, er der risiko for stad.

Afbryd kredslabsstrem og aflad alle

kondensatorer inden test af modstand, diode,

kontinuitet og temperatur.

Brug korrekte nominelle terminaler

(funktion og reekkevidde) til dine malinger.

Terminalerne inkluderet med dette

universalinstrument er klassificeret il

300V 10 A maks.

Far maling af strem, sla strgmmen til

kredslgbet fra for tilslutning af maleren il

stramkredsen. Husk at anbringe maleren

i serier med strgmkredsen.

For du drejer drejekontakten il at eendre

funktioner, afbryd testledninger fra kredslebet

under test.
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STANLEY

Brugervejledning

Elektriske symboler
~ Vekselstrem
—_— Jeevnstrom

Bade jeevn- og vekselstrgm

Forsigtig, risiko for fare, se
betjeningsvejledningen fer brug.

Forsigtig, risiko for elektrisk stad.
Jord (forbindelse) terminal
Sikring

Overholder EU-direktiver

Udstyret er beskyttet i gennem af
dobbelt isolering eller forsteerket

ERAYIETE]

isolering.
com Faelles
Specifikationer
Display: 3 Y-cifret LCD, max laesning af 1999
Negativ polaritetsangivelse: “ — “vist automatisk
Proveudtagningshastighed: Ca. 2-3 gange/sekund
Batteri: 9V (6F22 eller lignende)
Lav batteriindikation: =]
IP grad: IP20
Driftsmiljg: 0°C til 50°C (<75%RH)
Opbevaringstemperatur: -10°C il 60°C (<85%RH)

Ngjagtigheder angivet ved 18° C til 28° C med en relativ luftfugtighed (RH) <75%.
Ngjagtighedsspecifikationer er beregnet som  £([% af afleesning]+[antal mindst betydende
flger: cifre])




*

*

DC spanding DC strom
Over . . - Ove[
Raekkevidde | Oplasning | Nejagtighed | omrade Raskkevidde | Oplasning | Nejagtighed :"3'";‘3?
Indikation neikation
200 01 10%+5
00mV [100pV | +05%+5) Lk A | H10%+9
2000 1 g
2000mV | 1mv it g wA A d}s;;llgtyg?
: 20mA 10 +12%+5)
20V omy | +08%+5) | dsPayet A | 1269
200mA 100 pA
200V 100mV
10A 0mA | 220%+5 [—
300V v +H10%+5) |—

Indgangsimpedans: 1 MQ

Maks. tilladt indgangsspaending: 300 V.
Hvis den spaending, der males, er > 300 V, the kan
displayet vise spaendingsveerdien; men malingen er
farlig.

AC spanding
Over
Rakkevidde | Oplesning | Nejagtighed | omrade
Indikation
“1" vist pa
200V 100mv .
+1,2%+5) displayet
300V 1V —*

Frekvensomrade: 40 Hz - 400 Hz

Maks. tilladt indgangsspaending: 300 V
Respons: Gennemsnitlig, kalibreret i rms af
sinuskurve.

Hvis den spaending, der males, er > 300 V, the kan
displayet vise speendingsveerdien; men malingen er
farlig.

*

Overbelastningsbeskyttelse:

F1: Sikring, 250 mA/300 V, hurtig handling
Min. afbrudt normering 1500 A

F2: Sikring, 10 A/300 V, hurtig handling
(Bemaerk: 10A/300V FAST sikring kan kun
udskiftes pa bestemte tankstationer.)

Maks. tilladt indgangsstrom: 10 A

(for malinger> 2A: varighed af maling
<10sekunder med intervaller> 15 minutter fra
hinanden)

Huvis den strem, der males, er > 10A, the kan displayet vise
stremveerdien; men malingen er fariig.

Modstand
Over
Raekkevidde | Oplesning | Nejagtighed | omrade
Indikation
200Q 010Q +(1,2% +5)
2000Q 10
20k0 00 |+(10%+5) ;sg'j;gf
200kQ 100Q
2000kQ 1kQ +(1,2%+5)

Maks. tomgangsspanding: Ca. 2,8V
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STANLEY

Brugervejledning
Diode og kontinuitet

Rakkevidde | Beskrivelse

Testtilstand

>t

vises pa displayet.

Det omtrentlige spaendingsfald over dioden

Aben kredslabsspaending:
ca.28V
Teststrem ca. 1 mA

o)))

er hgjere end 150 Q.

Den indbyggede summer vil lyde, hvis
modstanden er mindre end ca.30 Q.
Summeren kan eller kan ikke hares, hvis
modstanden er mellem 30 Q og 150 Q.
Summeren kan ikke hares, hvis modtanden

Aben kredslabsspaending:
ca.28V

Temperatur
Rakkevidde Oplasning Ngjagtighed Omradeindikation
0°C -400°C . +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Hvis temperaturen, der males, er uden for omradet fra 0°C - 1000°C, kan displayet vise en afleesning; men
malingsfejlen kan veere stor, eller termoelementet kan veere beskadiget.

Bemaerk:

1. Brug K type termoelement.

2. Ngjagtighed omfatter ikke fejl pa
termoelementsonde.

3. Nojagtighedsspecifikationen forudsaetter, at
omgivelsestemperaturen er stabil til + 1°C.
For omgivende temperaturaendringer i °C,
geelder vurderet ngjagtighed efter 1 time.

4. Der er ingen opgivet ngjagtighed for
termoelementet leveret sammen med denne
enhed. Aflaesninger med dette termoelement
ber kun bruges som reference.
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Verktojets funktioner

BATTERI

Tag Phillips hovedskrue af pa batterideekslet,
abn batterideekslet og tilslut et 9 V batteri

til klemmen. Seet batteriet i deekslet, luk
batteridaekslet og udskift skruen. Nar
indikatoren lavt batteri =3 vises pa displayet,
er batteriet lavt og skal omgaende udskiftes.

BRUG

Dataholdfunktion

Tryk pa HOLD knappen for at aktivere
dataholdfunktionen. Den aktuelle aflaesning
vil blive holdt pa displayet. Tryk igen pa HOLD




for at deaktivere. Bemaerk: Hvis displayet ikke
teendes, eller afleesningen pa displayet ikke
@ndres, kan HOLD knappen trykkes ned. Prgv
at deaktivere dataholdfunktionen.

Maling af DC spanding

1.Tilslut den sorte testledning til COM
terminalen og den rade testledning til &3
terminalen.

2.Indstil omradekontakt til gnsket ¥
omradeposition. Hvis styrken pa den
spaending, der skal males, ikke er kendt pa
forhand, indstil farst omradekontakten til det
hgjeste omrade og nedseet den derefter il
et omrade ad gangen, indtil der opnas en
passende oplgsning.

3.Tilslut testledningerne pa tveers af den kilde
eller de kredslgb, der skal testes.

4.Lees afleesningen pa displayet.
Testledningstilslutningens polaritet vil blive
angivet.

/\ ADVARSEL: For at undga elektrisk stad

eller beskadigelse af maleren, anvend ikke

klemmer til en spaending hgjere end 300 V.

Maling af AC spanding

1.Tilslut den sorte testledning til COM
terminalen og den rade testledning til 3%
terminalen.

2.Indstil omradekontakt til ansket ¥
omradeposition. Hvis styrken pa den
spaending, der skal males, ikke er kendt pa
forhand, indstil farst omradekontakten til det
hgjeste omrade og nedszet den, indtil der
opnas en tilfredsstillende oplasning.

3.Tilslut testledningerne pa tveers af den kilde
eller de kredslab, der skal testes.

4 Lees afleesningen pa displayet. Hvis
styrken pa den speending, der skal males,
ikke er kendt pa forhand, indstil ferst
omradekontakten til det hgjeste omrade og

nedseet den omrade efter omrade, indtil der
opnas en tilfredsstillende oplasning.
5. Lees aflaesningen pa displayet.
ADVARSEL: For at undga elektrisk sted
eller beskadigelse af maleren, anvend ikke
klemmer til en spaending hgjere end 300 V.

Maling af DC strem

1.Tilslut den sorte testledning til COM
terminalen og den rade testledning til €374
terminalen, hvis den strem, der skal males,

er lavere end 200 mA. Hvis stremmen er

mellem 200 mA og 10A, tslut stedet for [

den rgde testledning til 10 A terminalen.

2.Indstil omradekontak til gnsket A
omradeposition. Bemaerk: Hvis styrken pa
den strgm, der skal males, ikke er kendt pa
forhand, indstil forst omradekontakten til det
hgjeste omrade og nedsaet den derefter til
et omrade ad gangen, indtil der opnas en
passende oplgsning.

3.Sla stremmen fra til det kredslab, der skal
testes. Aflad derefter alle kondensatorer.

4.Bryd den kredslgbssti, der skal testes, og
tilslut testledningerne i serie til kredslobet.

5.Sla stremmen til kredslgbet.

6.Lees aflaesningen pa displayet. Polariteten
for den rade testledningstilslutning vil blive
angivet.

/N ADVARSEL: For at undga risiko for

personskade og/eller mulig skade pa

maleren, nar du bruger 10 A terminalen, bgr

du kun anvende aflaesninger for maksimal

10 sekunder med en hviletid pa mindst

15 minutter mellem afleesningerne.

ADVARSEL: For at undga elektrisk sted

eller beskadigelse af maleren, anvend ikke

klemmer til en spaending hejere end 200 mA.

tilsluttet til €374 terminalen. M4 ikke anvendes

terminaler til en strgmstyrken hgjere end




STANLEY

Brugervejledning
10 A ved tilslutning til 10 A terminalen.

Maling af modstand

1.Tilslut den sorte testledning til COM
terminalen og den rade testledning til 3%
terminalen.

2.Indstil omradekontakt til ansket Q
omradeposition.

3.Tilslut testledningerne pa tvaers af den

genstand, der skal males.

4 Lees afleesningen pa displayet.

Bemaerk:

1.For malinger >1000 kQ, skal maleren
bruge nogle fa sekunder til at stabilisere
afleesningen. Dette er normalt for malinger
med hgj modstand.

2.Nar indgangen ikke er tilsluttet, dvs. ved
abent kredslgb, vil “1” blive vist som en
omradendikation.

ADVARSEL: For at undga elektrisk sted

eller beskadigelse af maleren, fgr maling

af kredslebsmodstand, afbryd al strem til

det kredslgb, der skal testes og aflad alle

kondensatorer grundigt.

Kontinuitetstest

1.Tilslut den sorte testledning tl COM
terminalen og den rade testledning til €374
terminalen.

2.Indstil omradekontakt til *1) positionen.

3.Tilslut testledningerne pa tvaers af den
genstand, der skal testes.

4. Hvis modstanden er lavere end ca. 30 Q,
heres den indbyggede brummer.

ADVARSEL: For at undga elektrisk sted
eller beskadigelse af maleren, for udferelse
af kontinuitetstesten, afbryd al strgm il
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det kredslgb, der skal testes og aflad alle
kondensatorer grundigt.

Diodetest

1.Tilslut den sorte testledning til COM
terminalen og den rade testledning til €374
terminalen. Bemaerk at polaritete for den
rgde testledning er positiv (+).

2.Indstil omradekontakt til #+ positionen.

3.Tilslut den rade testledning til anoden pa
den diode, der skal testes, og den sorte
testledning til diodens katode.

4 Displayet viser det omtrentlige fremadrettede
spaendingsfald pa dioden. Hvis tilslutningen
er omvendt, vises “1”.

Maling af temperatur

1.Indstil omradekontakt til °C positionen.

2.Tilslut det negative () stik pa K type
termoeelementet til COM terminalen og det
positive ( + ) stik pa detteK type termostik til
5 terminalen.

3.Leeg forsigtigt termoelementets folingsende
pa den genstand, der skal males.

4 Vent indtil aflesningen stabiliseres, og aflees
derefter afleesningen pa displayet.

BEMZRK: For at undga mulig skade pa

maleren eller andet udstyr, skal du huske,

at mens maleren er normeret til 0°C til +

1000°C, er K type termoelementet leveret

sammen med maleren normeret op til 250°C.

For temperaturer ud af dette interval, skal

du anskaffe og bruge et hgjere normeret

termoelement.




ET ARS GARANTI

Stanley Tools garanterer, at de elektroniske
maleveerktejer er fri for fejl i materialer og/eller
fremstilling i ét ar fra kebsdatoen.

Defekte produkter vil blive repareret eller
erstattet, efter Stanley Tools’ valg, hvis
enheden sammen med kvittering sendes til:

Stanley Black & Decker Denmark A/S
Roskildevej 22

2620 Albertslund

Denmark

Med forbehold for eendringer uden varsel
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STANLEY

Bruksanvisning

K typ termoom-
kopplare

Display

Datakvar- ‘
hallning
Knapp
Funktion/
omrade

Testled-
10A ningar
Terminal CcOoM

vomA Terminal
°C ¥+
Hogsta varde Terminal
HV 777_}
Lag ! " B B Avlasning
Batterl:wE Sl

STANLEY® Multimeter

STANLEY Multimeter ar en CAT Il

300 V 10 A kompakt digital multimeter for
matning av DC och AC spanning, DC strém,
motstand, kontinuitet, diodpolaritet och
temperatur. Den har polaritetsindikering,
datakvarhallning och indikering for utanfor
omradet.

Anvandarsakerhet
VARNING: L&s igenom och forsta

alla instruktioner innan produkten
anvaénds. Om inte alla instruktionern oljs
kan det resultera i allvarliga skador eller
dodsfall:
+ CAT lll - Denna méatningsmultimeter

Category Il anvands for permanent

installerade belastningar. Exempel ar

matningar p4 mandverpaneler, kretsbrytare,

ledningar och utrustning sasom fasta

installationer av motorer. Anvand inte

mataren for métning hogre an Category Il

300V 10V.

GOR INTEanvand mataren om den ar

skadad. Innan méataren anvénds, inspektera

holjet. Var sarskilt uppmarksam pa

isoleringen runt kontakterna.

ALLTIDInspektera testledarna for skador

pa isoleringen eller om metallen &r synlig.

Kontrollera testledarena for kontinuitet.

Byt skadade testledare innan du anvander

métaren.

GOR INTEanvand mataren om den fungerar

onormalt. Skyddet kan vara skadat.

GOR INTE anvéand méataren dér det finns

explosiva gaser, avdustningar eller damm.

GOR INTE Iagg pa mer an mérkspanningen

pa métaren, mellan terminalerna eller mellan

nagon terminal och jord.

ALLTID verifiera matarens funktion

genom att mata en kand spanning innan

anvandning.

ALLTID stang av kretsstrdmmen innan

anslutning av mataren till kretsen for att méta

strommen. Kom ihag att placera métaren

i serie med kretsen.

ALLTID stang av kretsstrdmmen innan

anslutning av mataren till kretsen for att méta

motstander.

ALLTID Var forsiktig vid arbete

med spanningar éver 30 V AC rms,

42V maximum eller 60 V DC. Dessa

spanningar utgdr en stor risk for stotar.

+ ALLTID hall fingrarna bakom fingerskydden
pa givarna vid anvandning.

+ ALLTID anslut de vanliga testledarna innan
du ansluter de stromférande testledaren. Nar




du kopplar ifran testledarena, koppla ifran
den strémforande ledaren forst.

ALLTID Ta bort testledarna fran mataren
innan du 6ppnar batterilocket eller héljet.
GOR INTE anvind métaren med
batterilocket eller delar av héljet borttaget
eller lossat.

ALLTID byt batterier sa snart som indikatorn
for svagt batteri =21 visas. Om sa inte

gors kan det leda till eventuell elektrisk stot
eller personskador pa grund av felaktiga
avlasningar.

GOR INTE vidror nagon kontakt med handen
eller huden och jorda inte dig sjélv.

GOR INTE anvénda detta instrument om
dina hander, en testledare eller instrumentet
ar vatt.

GOR INTE anvand méataren pa ett satt som
inte specificerats i denna manual eftersom
sakerhetsfunktionerna hos méataren kan
paverkas.

ALLTID Fdlj lokala och nationella
sékerhetskoder. Personlig skyddsutrustning
maste anvandas for att forhindra stétar

och skador fran ljusbagar dar farliga
stromforande kontakter ar exponerade.
ALLTID var medveten om att nér en
ingangsterminal &r ansluten till en farlig
stromforande spanning kan denna potentiella
fara uppsta pa alla andra terminaler.
ALLTID anvand endast 9 V batterier som
specificerats for anvandning med denna
produkt. Anvandning av andra batterier kan
medfora brandfara.

GOR INTE demontera, gor service eller
reparera denna produkt. Reparationer

som utforts av okvalificerade personer kan
resultera i allvarliga skador.

GOR INTE skvatt eller sank ned enheten

i vatten.

ALLTID stang av produkten nar den inte

anvands.

ALLTID se till att batterier ar isatt pa korrekt

satt med korrekt polaritet.

ALDRIG oavsiktligt kortslut nagra

batteriterminaler.

GOR INTE forsok att ladda alkaliska

batterier.

GOR INTE kasta batterier i elden.

ALLTID ta bort batteriet om enheten skall

forvaras langre tid &n en manad.

GOR INTE kasta produkten i de vanliga

hushallssoporna.

ALLTID kontrollera de lokala

bestdmmelserna for korrekt avyttring av

forbrukade batterier.

ATERVINNi enlighet med de lokala

bestdmmelserna for insamling och avyttring

ay elektriskt och elektroniskt avfall.
VARNING: For att undvika risk for

personskador och/eller mdjliga skador pa

mataren eller utrustning som testas, o]

dessa riktlinjer: Om dessa riktlinjer inte foljs

finns risk for elektriska stotar.

Koppla ifran kretsstrommen och ladda ur alla

kondensatorer innan test av motstand, diod,

kontinuitet och temperatur testas.

Anvand korrekt markta terminaler (funktion

och omrade) fér métningen. De terminaler

som medféljer med denna multimeter ar CAT

Il mérkta fér 300 V 10 A Max.

Innan strdommen mats, stang av strommen

till kretsen innan mataren ansluts till kretsen.

Kom ihag att placera méataren i serie med

kretsen.

Innan vridomkopplaren vrids for att byta

funktion, koppla ifran testledarna fran kretsen

under test.
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Bruksanvisning

Elektriska symboler
~ VVaxelstrom
jp—_— Likstrém

Bade lik- och vaxelstrom

Varning, risk for fara, se
bruksanvisningen innan
anvandning.

Varning, risk for elektrisk stot.

Jordterminal (jordning)

k> B

Sékring

Uppfyller direktiven fran
Europeiska unionen
Utrustningen &r skyddad genom
dubbelisolering eller forstarkt
isolering.

CcOoM Gemensamma

1A

Specifikationer

Display: 3 Yz-siffrig LCD, max avlasning 1999
Indikering negativ polaritet: “—“visas automatiskt
Samplingshastighet: Ungefar 2-3 ganger/sekund

Batteri: 9V (6F22 eller likvardigt)

Indikator lagt batteri: EH

|P-grad: IP20

Driftmilj: 0 °C il 50 °C (<75 %RH)
Lagringstemperatur: -10°C till 60°C (<85 %RH)

Korrekthet specificerad vid 18 °C till 28 °C med relativ luftfuktighet (RH) <75 %.
Korrekta specifikationer ar beréknade enligt ~ +([% av avlasning]+[antalet minst signifikanta
foljande: siffror])




*

*

DC spénning DC strom
Utanfor Omréade | Upplosning | Noggrannhet gt"alggre
Omrade | Upplosning | Noggrannhet | omrade L U
Indikering Incikering _
200uA |01 pA +10%+5)
200mV 100V | #(05%+5)
2000pA | 1pA wan g s
2000mv [ 1mv vsasipd el (j}s;lsesnpa
; 20mA 10 pA +(12%+5
0V |1omv | +0g%+s5) | dspaven a (12%+3)
200mA | 100 pA
200V 100 mV
10A 10mA #20%+5) |—
300V |1V H10%+5) |- .
Overbelastningsskydd:

Inmatad impedans: 1 MQ
Max tillaten inmatad spénning: 300 V.

Om spanningen som uppmatts ar > 300 V,
kan displayen visa vérdet av spanningen men

matningen &r farlig.

AC spénning
Utanfor
Omrade | Uppldsning | Noggrannhet | omrade
Indikering
200V | 100mv T isaspa
+(12%+5) displayen
300V |1V —

Frekvensomrade: 40 Hz - 400 Hz

Max tillaten inmatad spanning: 300 V
Svar: Genomsnitt, berdknat i rms av
sinusvag.

Om spanningen som uppmatts ar > 300 V,
kan displayen visa vardet av spanningen men
matningen ar farlig.

*

F1: Sakring, 250 mA/300 V, snabb

Min. brytfdrmaga 1500 A

F2: Sakring, 10 A/300 V, snabb
(Notera: 10 A/300 V SNABB sakring kan
endast bytas pa angiven servicestation)
Max tillaten inmatad strom: 10 A

(fér matning >2A: méatnings varaktighet
<10 sekunder i intervaller >15 minuter
atskilda)

Om spanningen som uppmatts ar > 10A, kan
displayen visa vardet av spanningen men
métningen &r farlig.

Motstand

Utanfor

Omrade Upplésning | Noggrannhet | omrade
Indikering

200Q 01Q +(1,2% +5)

2000 Q 10Q

20kQ 100 +(1,0% +5) 1 Visas pa
displayen

200 kQ 100 Q

2000kQ | 1kQ +(1,2% +5)

Max kretsspanning Ungefér 2,8 V
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Bruksanvisning
Diod och kontinuitet

Omrade | Beskrivning

Testforhallande

dioden visas pa displayen.

_’l_ Den ungefarliga framspanningsforlusten fran

Tomgangsspanning:
ungefar2,8 V
Teststrom: ungefar 1 mA

Den inbyggda summern kommer att ljuda om
motstandet &r mindre an ungefér 30 Q. Summemn
o) )) kanske eller kanske inte ljuder om motstandet ar

Tomgangsspanning:

mellan 30 Q och 150 Q. Den inbyggda summem ungefar2,8
kommer inte att ljuda om motstandet ar mer &n 150 Q.
Temperatur
Omrade Upplosning Noggrannhet Indikering utanfor
omrade
0°C-400°C 1°6 +(1,0%+5) X
400 °C - 1000 °C +(1,5% +15)

* Om temperaturen som uppmétts &r utanfér omradet pa 0 °C - 1000 °C, kan displayen visa avlasningen; men
matningsfelet kan vara stdrre eller termoomkopplaren kan vara skadad.

Notera:

1. Anvénd K typ termoomkopplare.

2. Noggrannhet inkluderar inte fel pa
termoomkopplarens sond.

3. Noggrannhetsspecifikation antar att den
omgivande temperatuern &r stabil pa +1 °C.
For omgivande temperaturandringar pa °C,
galler beraknad noggrannhet efter en timme.

4. Det finns ingen faststalld noggrannhet for
termoomkopplaren som medfdljer enheten.
Avlasning med denna termoomkopplare skall
endast anvandas som referens.
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Batteri:

Ta bort batteriluckans phillipsskruv, dppna
batteriluckan och anslut ett 9 V batteri till
klamman. Placera batteriet i hdljet, stdng
batteriluckan och sétt tillbaka skruven. Nar
indikatorn Iagt batteri (2 visas pa displayen
ar batteriet svagt och maste bytas omedelbart.

ANVANDNING

Datakvarhallningsfunktion

Tryck pa HOLD knappen for att aktivera
datakvarhallningsfunktionen. Stromavlasningen
kommer att hallas kvar pa displayen. For

att avaktivera, tryck pa HOLD igen. Notera:




Om displayen inte slas pa eller avlasningen
pa displayen inte &ndras, kan HOLD-
knappen tryckas in. Férsok att avaktivera
datakvarhallningsfunktionen.

Matning av DC spénning

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den roda testledare till 374
-terminalen.

2.Stall in omradesomkopplaren till dnskad
¥ omradesposition. Om storleken pa
spanningen som skall méatas inte ar kand,
stall in omradesomkopplaren till det hogsta
omradet forst och minska sedan ett omradet
i taget tills lamplig upplosning erhallits.

3.Anslut testledarna Gver kallan eller kretsen
som skall testas.

4.Las av avlasningen pa displayen. Polariteten
hos testledningsanslutningen kommer att
indikeras.

/A VARNING: Fér att undvika elekiriska

stotar eller skador pa mataren, anvand inte

terminalerna pa spanningar hégre an 300 V:

Matning av AC spénning

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den réda testledare till €374
-terminalen.

2.Stall in omradesomkopplaren till dnskad
V omréadesposition. Om storleken pa
spanningen som skall méatas inte &r kand,
stéll in omradesomkopplaren till det hogsta
omradet forst och minska sedan ett omradet
i taget tills [amplig uppl6sning erhallits.

3.Anslut testledarna 6ver kallan eller kretsen
som skall testas.

4.Las av avlasningen pa displayen. Om
storleken pa spanningen som skall matas
inte ar kand, stall in omradesomkopplaren till
det hogsta omradet forst och minska sedan
ett omradet i taget tills tillfredsstallande

uppldsning erhallits.
5.Las av avlasningen pa displayen.
/\ VARNING: Fér att undvika elekriska
stotar eller skador pa mataren, anvand inte
terminalerna pa spanningar hégre an 300 V:

Matning av DC strom

1.Anslut den svarta testledare til COM-
terminalen och den réda testledaren till x5
-terminalen om strémmen som skall métas ar
mindre &n 200 mA. Om strdmmen &r mellan
200 mAoch 10A, anslut istallet den roda
testledaren till 10 A terminalen.

2.Stall in omradesomkopplaren till dnskad A
omradesposition. NOTERA: Om storleken
pa strdommen som skall matas inte ar kand,
stéll in omradesomkopplaren ill det hogsta
omradet forst och minska sedan ett omradet
i taget tills [amplig upplosning erhallits.

3.Stang av strdmmen till kretsen som skall
testas. Ladda sedan ur kondensatorerna.

4 Bryt kretsvagen som skall testas och anslut
testledarna i serie med kretsen.

5.5l1a pa strommen till kretsen.

6.Las av avlasningen pa displayen. Polariteten
hos testledningsanslutningen kommer att
indikeras.

N\ VARNING: Fér att undvika riskema for

personskador och/eller eventuella skador

pa mataren nar 10 A terminalen anvands

bor endast gora avlasningar i 10 sekunder

maximalt med en minimitesttid pa 15 minuter

mellan avi&sningarna.

VARNING: For att undvika elektriska
stotar eller skador pa mataren, anvand inte
terminalerna pa spanningar hégre an 200 mA
vid anslutning till &3 terminalerna. Anvand
inte terminalerna for amperestyrka hogre an
10 A vid anslutning till 10 A terminalen.
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Bruksanvisning

Matningsmotstand

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den réda testledare till €374
-terminalen.

2.Stall in omradesomkopplaren till onskad Q
omradesposition.

3.Anslut testledarna Gver objektet som skall
testas.

4.Las av avlasningen pa displayen.

Notera:

1.For métningar >1000 kQ kan det ta métaren
nagra sekunder att stabilisera avlasningen.
Det &r normalt for stora motstandsmatningar.

2.Nar inmatningen inte ar ansluten, dvs. vid
Oppen krets kommer “1” att visas som en
indikering pa att den &r utanfor omradet.

VARNING: For att undvika elektriska

stotar eller skador pa mataren, koppla ifran all

strom i kretsen innan méatningen av motstand

i kretsen testas och ladda ur alla kondensatorer

helt.

Kontinuitetstest

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den réda testledare till €375
-terminalen.

2.Stéll in omradesomkopplaren till *1)
positionen.

3.Anslut testledarna Gver objektet som skall
testas.

4.0m motstandet &r lagre &n 30 Q kommer
den inbyggda summern att ljuda.

VARNING: For att undvika elektriska

stotar eller skador pa mataren, koppla ifran all

strom i kretsen innan matningen kontinuiteten

i kretsen testas och ladda ur alla kondensatorer

helt.

Diodtest

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den roda testledare till €37
-terminalen. Notera att polariteten hos den
roda testledaren ar positiv (+).

2.Stall in omradesomkopplaren till -+
positionen.

3.Anslut den roda testledaren till anoden hos
dioden som skall testas och den svarta
testledaren till katoden hos dioden.

4 Displayen kommer att den ungefarliga
framspanningsférlusten hos dioden. Om
anslutningen ra reverserad kommer “1” att
visas.

Matning av temperatur
1.Stéll in omkopplaren till °C positionen.
2.Anslut den negativa ( - ) kontakten for K typ
termoomkopplaren till COM terminalen och
den positiva ( +) kontakten for denna K typ
termoomkopplaren till €374 terminalen.
3.Placera férsiktigt avkanningsanden av
termoomkopplaren pa objektet som skall
métas.
4 Vanta tills avlasningen stabiliserats och las
sedan av avlasningen pa displayen.
NOTERA: For att undvika eventuella skador
pa mataren eller annan utrustning, kom ihag
att medan mataren &r dimensionerad fér 0 °C
till +1000 °C, ar K Typ termoomkopplaren som
medfdljer mataren dimensionerad upp till 250
°C. For temperaturer over det omrade maste
du skaffa om anvanda en hdgre dimensionerad
termoomkoplare.




ETT ARS GARANTI

Stanley Tools stéller garanti for sina
elektroniska matverktyg mot materialfel och
tillverkningsfel i ett ar fran kopdatum.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller
bytas ut enligt Stanleys eget gottfinnande om
de skickas tillsammans med inkdpsbevis till:

Stanley Black & Decker Sweden AB
Box 94

431 22 MoIndal

Sweden

Kan andras utan vidare meddelande
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Kayttoohje

K-;yypin lampdpari

A2

Mittapaat

Néytto

Tietojen
tallennus-
painike

Toiminto/
alue
Kytkin

10A
Liitin
VOmMA
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Korkein arvo litin
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akku wE'; 41 7.J
STANLEY®-yleismittari
STANLEY-yleismittari on CAT Ill,
300V, 10 A pienikokoinen digitaalinen
yleismittari tasavirran ja vaihtovirran, DC-virran,
resistanssin, jatkuvuuden, dionin polariteetin
ja lampétilan mittaamiseen. Se sisaltaa

polariteetin ilmoituksen, tietojen tallennuksen ja
raja-alueen ylityksen iimoituksen.

Kayttdjaturvallisuus
VAROITUS: Sinun tulee lukea

Jja ymmartaa kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttod. Kaikkien ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen tai kuoleman:
+ CAT lll - Taméa mittauksen Category

Il -yleismittari on tarkoitettu pysyvasti

asennettujen kuormien mittaukseen.
Esimerkkeja ovat nousukeskusten,
katkaisijoiden, kytkentdjen ja laitteistojen,
kuten kiinteiden asennusmoottoreiden
mittaukset . Ald k&yta mittaria korkeampien
kuin Category 111 300 V 10 V arvojen
mittaukseen.
ALA kayta mittaria, jos se on vahingoittunut.
Tarkista mittari ennen kaytt6a. Kiinnita
erityistd huomiota eristykseen liittimien
ymparilla.
Tarkista AINA mittapaat vaurioituneen
eristyksen tai esill& olevan metallin varalta.
Tarkista mittapaat jatkuvuuden varalta.
Vaihda vahingoittuneet mittapaat, ennen kuin
kéytat mittaria.
ALA kéyta mittaria, jos se toimii
epanormaalisti. Suojaus saattaa olla
heikentynyt.
ALA kayta mittaria paikassa, jossa on
rajahtavia kaasuja, hoyryja tai polya.
ALA kayta suuremmalla kuin
nimellisjannitteelld, joka on merkitty mittariin,
napojen valissa tai napojen ja maaton
vélissa.
Varmista AINA mittarin toiminta mittaamalla
tunnettu jannite ennen kéyttoa.
Katkaise AINA virtapiirin teho, ennen kuin
yhdistat mittarin piiriin virran mittaamiseksi.
Muista asettaa mittari sarjaan piirissa.
Katkaise AINA virran teho ennen kuin liitat
mittarin piiriin resistanssin mittaamiseksi.
Ole AINA huolellinen, kun tyoskentelet
arvoilla yli 30 V AC rms, 42 V:n piikki tai
60 V DC. Nama jannitteet aiheuttavat
suurentuneen sahkdiskun vaaran.
Pida AINA sormesi antureiden suojainten
takana, kun kéytat mittaria.
+ Yhdista AINA paluumittapaa ennen kuin
yhdistat jannitteisen mittapaan. Kun irrotat




mittap&at, irrota jannitteinen mittapa ensin.
Irrota AINA mittapaat mittarista, ennen kuin
avaat akun kannen tai kotelon.

ALA kayta mittaria, kun akun kansi tai osia
kotelosta on irrotettu tai avattu.

Laita AINA akku paikalleen niin pian kuin
akkukuvake E21 tulee nakyviin. Jos et

tee niin, se voi aiheuttaa sahkoiskun tai
henkilévahingon virheellisten lukemien
VUOKSi.

ALA koske johtimeen kédell4 tai iholla &laka
maadota itseési.

ALA kéyta tata laitetta, jos katesi, mittapaa
tai laite on méarka.

ALA kéyta mittaria tavalla, jota ei ole
maaritetty tassa kayttdohjeessa, tai mittarin
turvaominaisuudet saattavat vahingoittua.
Noudata AINA paikallisia ja kansallisia
turvallisuusmaéarayksia. Henkildkohtaisia
turvavarusteita taytyy kayttaa, jotta estetaan
isku- ja valokaariloukkaantuminen, kun
vaaralliset jannitteiset johtimet tulevat
nakyviin.

Huomioi AINA, etté kun syottdliitin on liitetty
vaaralliseen jannitteiseen jannitteeseen,
tamé potentiaali voi tapahtua kaikissa muissa
liittimissa.

Kayta AINA vain 9 V:n akkuja/paristoja,
jotka on maaritetty kaytettavaksi tdmén
tuotteen kanssa. Muiden paristojen kaytto voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

ALA pura, huolla tai korjaa tata tuotetta.
Valtuuttamattoman henkilén suorittamat
korjaukset voivat aiheuttaa vaarallisen
loukkaantumisen.

ALA roiskuta vetta tai upota yksikkda veteen.
Sammuta laite AINA, kun se ei ole
kaytossa.

Varmista AINA, ettd akku/paristo asetetaan
oikealla tavalla ja oikein péin.

« ALA KOSKAAN tarkoituksellisesti aiheuta
oikosulkua akun napojen valilla.
ALA yrité ladata alkaliparistoja uudelleen.
ALA havita akkuja/paristoja tulessa.
Poista AINA akut/paristot, jos yksikkda
varastoidaan yli kuukausi.
ALA havita tuotetta kotitalousjatteen
mukana.
Varmista AINA paikalliset saddokset ja
havita kaytetyt akut/paristot asianmukaisesti.
KIERRATA paikallisten sahks- ja
elektroniikkaromun keraémisen ja
havittdmisen ohjeiden mukaan.
VAROITUS: Jotta valtat henkildkohtaisen
loukkaantumisen riskin ja/tai mittarin
tai testattavan laitteiston mahdollisen
vahingoittumisen, noudata naita ohjeita:
Jos naita ohjeita ei noudateta, on olemassa
séhkoiskun riski.
Katkaise piirin teho ja pura
kondensaattoreiden jannite ennen
resistanssin, diodin, jatkuvuuden ja
lampatilan testaamista.
Kayta mittauksissasi sopivia liittimia (toiminto
ja alue). Taman yleismittarin mukana
toimitetut liittimet ovat CAT IIl -mitoitettuja
arvoille enint. 300 V 10 A.
Ennen jannitteen mittaamista sammuta virta
piiriin, ennen kuin yhdistat mittarin piiriin.
Muista asettaa mittari sarjaan piirissa.
Ennen kuin kaannat kiertokytkinta
vaihtaaksesi toimintoja, irrota mittapaat
testattavasta piirista.
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Kayttoohje
Séhkokuvakkeet
Vaihtovirta
Tasavirta

1

Seka tasa- etté vaihtovirta

Huomio, vaaran riski, katso
kéyttdohjetta ennen kayttoa.

Huomio, séhkdiskun vaara.

Maattoliitin

Sulake

Euroopan Unionin direktiivien
mukainen

Laitetta suojaa kaksoiseristys tai
vahvistettu eristys.

com Common

Tekniset tiedot

Naytto:

Negatiivisen polariteetin ilmoitus:
Naytteenottotaajuus:
Akku/paristo:

Alhaisen akkutehon iimoitus:
IP-luokitus:

Kayttoymparisto:
Sailytyslampatila:

EPIE

3 % merkin LCD, suurin mahd. lukema 1999
" —"ndytetddn automaattisesti

Noin 2-3 kertaa sekunnissa

9V (6F22 tai vastaava)

=

P20

0-50 °C (<75 %:n suht. kosteus)

-10-60 °C (<85 %:n suht. kosteus)

Tarkkuudet maaritetty 18-28 °C:ssa, kun suhteellinen kosteus on <75 %.

Tarkkuustiedot lasketaan seuraavasti:

£([% lukemasta]+[vahiten merkitsevien lukujen

maéra])




DC-jannite Tasavirta
Raja- Raja-alueen|
alueen Mittausalue | Resoluutio | Tarkkuus | ylityksen
Mittausalue | Resoluutio | Tarkkuus : iimoitus
ylityksen
iimoitus 200 A 0,1uA +(1,0%+5)
200mV [ 100pV [ +(05%+5) 2000uA | 1pA “
2000mv [ 1mv N e
m m 20mA 10 pA +(1,2%+5) | naytossa
néyetiin ¥ (1.2%+5) | naytissa
20V 10mv +(0,8 % +5) | nédytdssa 200 mA 100 A
200V 100 mv 10A 10mA | +20%+5|—
300V v +10%+5) | — Ylikuormitussuoja:

Syottéimpedanssi: 1 MQ
Suurin sallittu sy6ttojannite: 300 V.

* Jos mitattava jénnite on > 300 V, néytto saattaa
nayttaa jannitteen arvon, mutta mittaaminen on

vaarallista.

Vaihtosédhkdjannite

Raja-
Mittausalue | Resoluutio | Tarkkuus ;:I‘t';ke;‘en
ilmoitus
"
200V 100 mV néytetéén
£(12%+5) | niytssé
300V 1V —*

Taajuusalue: 40-400 Hz
Suurin sallittu sy6ttdjannite: 300 V
Vaste: Keskitaso, kalibroitu siniaallon

rms:ssa.

* Jos mitattava jénnite on > 300 V, néytto saattaa
nayttaa jannitteen arvon, mutta mittaaminen on

vaarallista.

*

F1: Sulake, 250 mA /300 V, nopea toiminta
Min. katkaisuvirta 1500 A
F2: Sulake, 10 A/ 300 V, nopea toiminta
(Huomaa: 10 A/300 V NOPEA sulake

voidaan vaihtaa vain maéritetyssa

huoltopisteessa).
Suurin sallittu syéttovirta: 10 A
(mittauksille >2A: mittauksen kesto <10 sek
valein >15 min)
Jos mitattava virta on > 10 A, ndytto saattaa
nayttaa virran arvon, mutta mittaaminen on

vaarallista.
Resistanssi
Raja-alueen
Mittausalue | Resoluutio | Tarkkuus | ylityksen
iimoitus
200Q 01Q +(12%+5)
2000Q 10 -
20kQ 100Q +(1,0% +5) | nytetddn
naytssa
200kQ 100Q
2000kQ [ 1kQ +(12%+5)

Avoimen virtapiirin enimmaisjannite:

Noin 2,8V
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Kayttoohje

Diodi ja jatkuvuus

Mittausalue

Kuvaus

Testiolosuhteet

>t

Diodin keskimaarainen myo6tasuuntainen
jannitepudotus naytetaan naytolla.

Avoimen piirin jannite:
noin 2,8 V
Testijannite: noin 1 mA

o)))

FIN

Sisaanrakennettu summeri antaa aanimerkin,
jos resistanssi on alle noin 30 Q. Summeri
saattaa antaa a&nimerkin, jos resistanssi on
30-150 Q. Summeri ei anna aanimerkkia, jos

Avoimen piirin jannite:
noin 2,8V

resistanssi on yli 150 Q.
Lampéatila
Mittausalue Resoluutio Tarkkuus il?:‘jgi-ﬁ:geen ylityksen
0-400 °C 1oG +(1,0% +5) .
400-1000 °C +(1,5% + 15)

* Jos mitattava lampdtila on mittausalueen 0-1 000 °C ulkopuolella, nayttd saattaa naytta lukeman, mutta
mittausvirhe saattaa olla suuri tai [ampdpari saattaa vahingoittua.

Huomaa:

1. Kayta K-tyypin lampdparia.

2. Tarkkuus ei sisalla lampéparin anturin
virhetta.

3. Tarkkuuden erittely edellyttaa, ettd
ympardiva lampétila on vakaa 1 °C.
Jos ymparéiva lampdtila muuttuu °C,
nimellistarkkuus pétee 1 tunnin jalkeen.

4. Yksikdn mukana toimitetulle Iampdparille ei
ole maaritettya tarkkuutta. Taman lampdparin
lukemia tulee kéyttaa vain viitteena.
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AKKU

Irrota akun kannen ristipadruuvi, avaa akun
kansi ja liita 9 V:n akku/paristo kiinnikkeeseen.
Laita akku paikalleen, sulje akun kansi

ja ruuvaa ruuvi kiinni. Kun alhaisen akun
merkki [=# tulee nakyviin nayttdon, akku on
tyhjentymassa ja taytyy vaihtaa valittomasti.

KAYTTO

Tietojen tallennusominaisuus

Paina HOLD-painiketta ja tietojen
tallennusominaisuus otetaan kayttoon.
Lukema pidetaan naytolla. Ota toiminto
pois kéytosta painamalla HOLD-painiketta




uudelleen. Huomaa: Jos néytto ei kdynnisty
tai lukema nayt6lla ei muutu, HOLD-painike
saattaa olla painettuna. Yrita ottaa tietojen
tallennusominaisuus pois kéytosta.

DC-jannitteen mittaaminen

1.Yhdista musta mittapad COM-liittimeen ja
punainen mittapaa 34 -liitimeen.

2.Aseta aluekytkin haluttuun ¥.-alueen
asentoon. Jos mitattavan jannitteen
suuruutta ei tiedetd etukéteen, aseta
aluekytkin suurimpaan alueeseen ensin ja
vahennd sit4 sitten yksi askel kerrallaan,
kunnes sopiva tarkkuus on saavutettu.

3.Yhdista mittapaéat lahteeseen tai testattavaan
piiriin.

4.Lue lukema naytolta. Mittapaaliitdnnan
polaarisuus néytetaan.

VAROITUS: Jotta véltat sdhkoiskun tai
mittarin vaurioitumisen, ala kayta liittimissa
300 V suurempaa jannitetta.

Vaihtosédhkdjannite

1.Yhdista musta mittapad COM-liittimeen ja
punainen mittapad -&3ra-liittimeen.

2.Aseta aluekytkin haluttuun ¥-alueen
asentoon. Jos mitattavan jannitteen
suuruutta ei tiedetd etukéteen, aseta
aluekytkin suurimpaan alueeseen ensin ja
vahenna sita sitten yksi askel kerrallaan,
kunnes tyydyttavéa tarkkuus on saavutettu.

3.Yhdista mittapaat lahteeseen tai testattavaan
piiriin.

4.Lue lukema naytolta. Jos mitattavan
jannitteen suuruutta ei tiedeta etukateen,
aseta aluekytkin suurimpaan alueeseen
ensin ja vahennd sitd sitten alue alueelta,
kunnes tyydyttava tarkkuus on saavutettu.

5.Lue lukema naytolta.

/\ VAROITUS: Jotta véltat sahkdiskun tai

mittarin vaurioitumisen, ala kayta liittimissa

300 V suurempaa jannitetta.

DC-virran mittaaminen

1.Yhdista musta mittapad COM- liittimeen
ja punainen mittapaa -&3va-liittimeen, jos
mitattava virta on alle 200 mA. Jos virta on
200 mA - 10 A, yhdista punainen mittapaa
sen sijaan 10 A:n liittimeen.

2.Aseta aluekytkin haluttuun A-alueen
asentoon. Huomaa: Jos mitattavan virran
suuruutta ei tiedetd etukateen, aseta
aluekytkin suurimpaan alueeseen ensin ja
vahennd sita sitten yksi askel kerrallaan,
kunnes sopiva tarkkuus on saavutettu.

3.Sammuta teho testattavan piiriin. Pura sitten
kondensaattoreiden jannite.

4 Keskeyta testattava piiri ja yhdista mittapaat
sarjaan piirin kanssa.

5.Liité virta piiriin.

6.Lue lukema naytdlta. Punaisen
mittapaaliitinnan polaarisuus néytetaan.

VAROITUS: Jotta valtat
henkiléloukkaantumisen riskin ja/tai mittarin
mahdollisen vaurioitumisen kéytettdessa
10 A:n liitinta, sinun tulisi hankkia vain enintaan
10 sekunnin lukemia vahintaan 15 minuutin
lepoajoilla lukemien valilla.

VAROITUS: Jotta valtat sahkoiskun tai
mittarin vaurioitumisen, ala kayta liittimissa
yli 200 mA:n virran voimakkuutta, kun ne on
yhdistetty -¢3ra-liittimeen. Ald kayta liittimissa
suurempaa kuin 10 A:n virran voimakkuutta,
kun ne on yhdistetty 10 A:n liittimeen.

Resistanssin mittaaminen

1.Yhdisté musta mittapad COM-liittimeen ja
punainen mittapad -&3ra-littimeen.

2.Aseta aluekytkin haluttuun Q-alueen
asentoon.

3.Yhdista mittapaat mitattavaan kohteeseen.

4 Lue lukema naytolta.
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Kayttdohje
Huomaa:
1.Yli 1 000 kQ:n mittauksissa mittarilla voi
kestaa hetken pidempaén vakauttaa lukema.
Téama on normaalia korkean resistanssin
mittauksissa.
2.Kun syotetta ei ole yhdistetty eli avoimessa
virtapiiriss, “1” nakyy ndytdssé raja-alueen
ylityksen ilmoituksena.
VAROITUS: Jotta valtat sahkdiskun tai
mittarin vaurioitumisen, katkaise kaikki virta
testattavaan piiriin ennen piirin resistanssin

=YW mittausta ja pura kondensaattoreiden jénnite

perusteellisesti.

Jatkuvuuden testaus

1.Yhdista musta mittapad COM-liittimeen ja
punainen mittapaa -¢3-liittimeen.

2.Aseta aluekytkin *)-asentoon.

3.Yhdisté mittapaat testattavaan kohteeseen.

4. Jos resistanssi on alhaisempi kuin noin 30 Q,
sisdinen summeri halyttaa.

/A VAROITUS: Jotta véltat sahkdiskun

tai mittarin vaurioitumisen, katkaise kaikki

virta testattavaan piiriin ennen jatkuvuuden

testausta ja pura kondensaattoreiden jannite

perusteellisesti.

Dioditesti

1.Yhdista musta mittapad COM-liittimeen ja
punainen mittapad v -littimeen. Huomaa,
ettd punaisen mittapaan polariteetti on
positiivinen (+).

2.Aseta aluekytkin + -asentoon.

3.Yhdisté punainen mittapaa testattavan diodin
anodiin ja musta mittapaa diodin katodiin.

4 Nayttd nayttaa diodin keskimaaraisen
myétasuuntaisen jannitteen pudotuksen. Jos
litdnta k&annetaan, “1” tulee nakyviin.

Lampatilan mittaus

1.Aseta aluekytkin °C-asentoon.

2.Yhdista K-tyypin lampoparin negatiivinen
(- pistoke COM-liittimeen ja positiivinen
(+) pistoke &34 -liittimeen.

3.Aseta [ampdparin anturipad mitattavaan
kohteeseen.

4.0dota, kunnes lukema vakaantuu, ja lue
sitten lukema naytolta.

HUOMAUTUS: Jotta véltat mittarin tai muiden

laitteiden mahdollisen vaurioitumisen, muista,

etté vaikka mittari soveltuu 0-1 000 °C:n

mittauksiin, mittarin mukana toimitettu K-tyypin

lampdpari soveltuu kaytettavaksi enintdén

250 °C:ssa. Tata korkeammille lampétiloille

sinun taytyy kéyttaa korkeampiin lampdtiloihin

soveltuvaa lampdparia.




Yhden vuoden takuu

Stanley Tools antaa elektronisille
mittaustyokaluilleen materiaali- ja/tai
valmistusvirheiden varalta yhden vuoden
takuun ostopaivasta lukien.

Vialliset tuotteet korjataan tai vaihdetaan
Stanley Toolsin harkinnan mukaisesti,
jos tuotteet lahetetaan ostokuitin kanssa
osoitteeseen:

Stanley Black & Decker Finland OY
PL 47/ PO Box 47

FI-00521 Helsinki

Finland

Voidaan muuttaa iiman ilmoitusta
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Bruksanvisning

=

Type K termoelement

Skjerm ‘

Data-hold ﬁ

Knapp

Funksjon/

Omrade

Bryter

A Testled-

10A ninger
Terminal com

vama Terminal
°C o)

Terminal

"10nn
-~ 1868

STANLEY® Multimeter

Dette STANLEY Multimeter er et

CAT 111 300 V 10 A kompakt digital

multimeter for maling av likestrams- og
vekselstrgmsspenning, DC strgm, motstand,
kontinuitet, diodepolaritet og temperatur. Det
har visning av polaritet, data-hold, og indikator
for utenfor omradet.

Hoyeste verdi

Avlesning

Brukersikkerhet
ADVARSEL: Les og forsta alle
anvisningene for du bruker
produktet. Dersom du ikke falger alle
anvisninger kan det fare til alvorlige eller
dedelige personskader:
+ CAT Il - Dette kategori lll multimeter skal
brukes pa faste elektriske installasjoner.
Eksempler er maling pa fordelingskort,

sikringer, kabling og utstyr som fast monterte
motorer. lkke bruk meteret til malinger
hgyere enn kategori 111 300 V 10 V.

BRUK IKKE meteret dersom det er skadet.
Kontroller huset far meteret brukes. Veer
spesielt obs pa isoleringen rundt kontaktene.
INSPISER ALLTID testledningene for
skadet isolering eller bart metall. Kontroller
testledningene for kontinuitet. Bytt ut
skadede testledninger for du bruker meteret.
BRUK IKKE meteret dersom det fungerer
unormalt. Beskyttelsen kan veere svekket.
BRUK IKKE meteret der eksplosiv gass,
damp eller stov er tilstede.

BRUK IKKE mer enn den godkjente
spenningen som angitt pa meteret mellom
terminaler eller mellom en terminal og jord.
SJEKK ALLTID at meteret fungerer ved a
male en kjent spenning fer bruk.

SKRU ALLTID AV spenningen for meteret
kobles i kretsen for @ male spenning. Husk a
koble meteret i serie med kretsen.

SKRU ALLTID AV spenning fgr meteret
kobles il kretsen for & male motstand.
UTVIS ALLTID forsiktighet nar du jobber
med spenning over 30 V AC rms, 42 V topp,
eller 60 VV DC. Slike spenninger gir gkt fare
for stet.

HOLD ALLTID fingrene bak
fingerbeskytterne pa sondene nar de brukes.
KOBLE ALLTID til jord-testledningen

for du kobler til den stremferende
testledningen. Koble ferst fra den
stremferende testledningen nar du kobler fra
testledningene.

FJERN ALLTID testledningene fra meteret
far du apner batteridekselet eller huset.
BRUK IKKE meteret med batteridekselet
eller deler av huset fiernet eller lgsnet.




+ BYTT ALLTID batteriet s& snart lav batteri
indikatoren =41 vises. Dersom du ikke gjar
det kan det fare til mulig elektrisk stet eller
personskade grunnet feilavlesninger.
BER®R IKKE ledere med hand eller hud, og
ikke ha kontakt med jord.

IKKE bruk instrumentet dersom handen din,
en testledning eller instrumentet er vatt.
BRUK IKKE meteret pa en mate som ikke er
angitt i denne bruksanvisningen, ellers kan
meterets sikkerhetsfunksjoner bli svekket.
F@LG ALLTID lokale og nasjonale
sikkerhetsbestemmelser. Personlig
beskyttelsesutstyr ma brukes for & hindre
stgt og gnistskader der farlige stramfarende
ledere er avdekket.

VAR ALLTID oppmerksom pa at nar

en inngangsterminal kobles til en farlig
spenning, kan denne spenningen bli overfert
il alle andre terminaler.

BRUK ALLTID kun 9 V batterier som angitt
til bruk med dette produktet. Bruk av annen
type batteri kan medfgre fare for brann.
IKKE demonter, vedlikeholde eller reparer
dette produktet. Reparasjoner utfart av
ukvalifisert personell kan fere il alvorlige
skader.

IKKEsprut vann pa enheten eller senke den
ned i vann.

SKRU ALLTID AV produktet nar det ikke er

i bruk.

S@RG ALLTID FORat batteriet er satt inn
riktig med riktig polaritet.

KORTSLUTT ALDRIbatteriterminalene.
FORS@K IKKE a lade alkaliske batterier.
BRENN IKKE batterier.

TAALLTID UT batteriet dersom enheten skal
oppbevares i over en maned.

KAST IKKE dette produktet sammen med
husholdningsavfall.

+ SJEKK ALLTID lokale bestemmelser og kast
batterier i henhold til disse.
+ RESIRKULER i henhold il lokale
bestemmelse for innsamling og
avfallshandtering av elektrisk og elektronisk
avfall.
/\ ADVARSEL: Felg disse anvisninger for
a unnga risikoen for personskade og/eller
mulige materielle skader pa instrumentet
eller utstyret som testes: Det er fare for
elektrisk stot dersom disse anvisninger ikke
folges.
Koble fra nettspenningen og lad ut alle
kondensatorer fgr du tester motstand, diode,
kontinuitet og temperatur.
Bruk korrekt dimensjonerte kontakter
(funksjon og omrade) for malingene.
Kontaktene som fglger med multimeteret er
godkjent i CAT Il for 300 VV 10 A maks.
For du maler strgm, skru av nettspenningen
for meteret kobles til. Husk & koble meteret
i serie med kretsen.
Koble testledningene fra kretsen som testes
fr du bruker dreiebryteren for & endre
funksjon.

Elekriske symboler
Vekselstrgm

1

- Likestrgm

Bade like- og vekselstram

Forsiktig, potensielt farlig, se
bruksanvisningen far bruk.

Forsiktig, fare for elektrisk stat.

BB

Jordingsterminal
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Bruksanvisning
= Siking
CE Samsvarer med EU-direktiver

Utstyret er beskyttet med
@ dobbelisolering eller forsterket

isolering.
com Jord
Spesifikasjoner

Skjerm:
Indikasjon av negativ polaritet:
Avlesningsfrekvens:

\[o} Batteri:

Indikasjon av lav batteri:
IP Klasse:

Driftsmilje:
Lagringstemperatur:

3 Ys-siffer LCD, maks. visning 1999
“— " vises automatisk

Ca. 2-3 ganger/sekund

9V (6F22 eller tilsvarende)

EH

IP20

0°C til 50°C (<75%RLF)

-10°C til 60°C (<85%RLF)

Angitt ngyaktighet ved 18°C til 28°C med relativ luftfuktighet (RLF) <75%.

Ngyaktighetsspesifikasjoner beregnes som
falge:

Likestremsspenning

+([% av avlesning]+[antall signifikante siffer])

Vekselstremsspenning

Omrade | Opplasning | Noyaktighet [ icacion

Over skala-

200mV [1000V | +(05%+5)
2000mV| 1mvV “1" vises pa
20V [10mv +(0,8%+5) | displayet
200V | 100mV

300V |1V +1,0%+5) | —*

Inngangsmotstand: 1 MQ

Maks. tillatt inngangsspenning: 300 V
* Dersom spenningen som males er > 300 V, kan

displayet vises verdien av spenningen, men

malingen er farlig.

Omréde | Opplosning | Neyaktighet g‘ﬂ;ﬁﬁ
200V | 100mv d1. "l'sestpa

+1,2%+5) | dSPaye
00V |1V _*

Frekvensomrade: 40 Hz - 400 Hz
Maks. tillatt inngangsspenning: 300 V
Respons: Gjennomsnitt, kalibrert i rms av
sinusbalge.

* Dersom spenningen som méles er > 300 V, kan displayet
vises verdien av spenningen, men malingen er farfig.




*

*

Likestrem Motstand

Omrade | Opplesning | Noyaktighet g‘ﬂ:skgls Omréade | Opplesning | Neyaktighet %ﬁ::skgﬁ'
200pA | 01pA +(1,0%+5) 200 [01Q +(1,2%+5)
2000 pA | 1A T 20000 |10Q
vises pa s .
0mA | 10pA £12%+5) | displayet 200|100 +1,0%+5) (;SF;':;;""
200mA | 100 pA 200Q | 100Q
10A 10mA #2,0%+5) | — 20000 |10 +12%+5)
Overspenningsvern: Maks. apen kretsspenning: Ca. 2,8V
F1: Hurtigsikring, 250 mA/300 V
Min. avbruddsverdi 1500 A
F2: Hurtigsikring, 10 A/300 V
(Merk: 10 A/300 V RASK sikring kan bare
byttes pa en angitt servicestasjon)
Maks. tillatt inngangsspenning: 10 A
(for malinger >2A: maleperiode <10sekunder
ved >15 minutters intervalerg
Dersom streammen som males er > 10A, kan displayet vise
verdien av strgmmen, men malingen er farlig.
Diode og kontinuitet
Omrade Beskrivelse Testforhold
Apen kretsspenning:
"I‘ Omtrentlig spenningsfall pa dioden vises pa displayet. .28V

Testspenning: ca. 1 mA

Den jngebygde su%mgresn gir lyd dersom rlnotstaptéen
er mindre enn ca. . Summeren gir muligens .

o) )) eller ikke dersom motstanden er melfom 500 og Y500, é\apezn gr\?tsspennlng.
1Sg(l)ﬂ(n)weren gir ikke lyd dersom motstanden er mer enn e

Temperatur
Omrade Opplesning Noyaktighet Indikasjon av over
maleomradet
0°C - 400°C e +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

Dersom temperaturen som males er utentor omradet of U-C - T000°C, kan displayet Vise en verdr, men
malingens feil kan veere stor eller termoelementet kan veere skadet.
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Merk:

1. Bruk type K termoelement.

2. Noyaktigheten inkluderer ikke feilmarginen
i termoelementsonden.

3. Spesifisert nayaktighet forutsetter at
omgivelsestemperaturen er stabil +1°C.
For endringer i omgivelsestemperatur i °C,
gjelder ngyaktigheten etter 1 time,

4. Det er ingen angitt ngyaktighet for
termoelementet som leveres med
denne enheten. Avlesninger med dette
termoelementet skal kun betraktes som en

indikasjon.
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BATTERI

Fjern batteridgrens Phillips-skrue, apne
batterideren og koble et 9-volts batteri

il klipset. Plasser batteriet i huset, lukk
batteridekselet og skru pa plass skruen . Nar
lav batteri indikatoren =3 vises pa skjermen
er batterinivaet lavt og batteriet ma erstattes
umiddelbart.

BRUK

Data-hold funksjon

Trykk HOLD knappen for & aktivere Data-hold
funksjonen. Den aktuelle avlesningen vises
pa skjermen. For a deaktivere trykk HOLD
igien. Merk: Dersom skjermen ikke skrus pa
eller innholdet pa skjermen ikke endres kan
det hende at HOLD knappen er trykket ned.
Forsgk a deaktivere Data-hold funksjonen.

Male likestremsspenning
1.Koble den sorte testledningen til COM
terminalen og den rede testledningen til €37

terminalen.

2.8till inn omrade til gnsket ¥ omrade.
Dersom stgrrelsesordenen pa spenningen
som skal males ikke er kjent pa forhand still
inn omradebryteren til hoyeste omrade forst
og reduser et trinn av gangen inntil passende
opplesning oppnas.

3.Koble testledningene pa kilden eller kretsen
som skal testes.

4 Les av skjermen. Polariteten til
testledningsforbindelsen vises.

ADVARSEL: Ikke koble terminalene til
spenning hgyere enn 300 V slik at elektrisk
stot eller materielle skader pa meteret unngas.

Male likestremsspenning

1.Koble den sorte testledningen tl COM
terminalen og den rade testledningen til 3%
terminalen.

2.Still inn omrade til ensket V. omrade.
Dersom stgrrelsesordenen pa spenningen
som skal males ikke er kjent pa forhand,
still inn omradebryteren til hgyeste omrade
farst og reduser inntil passende opplasning
oppnas.

3.Koble testledningene pa kilden eller kretsen
som skal testes.

4.Les av skjermen. Dersom starrelsesordenen
pa spenningen som skal males ikke er
kjent pa forhand, still inn omradebryteren til
heyeste omrade farst og reduser et trinn av
gangen inntil passende opplasning oppnas.

5.Les av skjermen.




/\ ADVARSEL: Ikke koble terminalene til
spenning hayere enn 300 V slik at elektrisk
stot eller materielle skader pa meteret unngas.

Male likestremsspenning

1.Koble den sorte testledningen tICOM
terminalen og den rade testledningen til
€374 terminalen dersom spenningen som
skal males er mindre enn 200 mA. Dersom
spenningen er mellom 200 mA og 10 A koble
den rgde testledninegn til 10 A terminalen
istedenfor.

2.Still inn omrade til gnsket A omrade. Merk:
Dersom stgrrelsesordenen pa spenningen
som skal males ikke er kjent pa forhand still
inn omradebryteren til hoyeste omrade forst
og reduser et trinn av gangen inntil passende
opplasning oppnas.

3.Skru av strgmmen til kretsen som skal
testes. Deretter lad ut alle kondensatorer.

4.Bryt kretslgpet som skal testes og koble
testledningene i serie med kretsen.

5.Skru av strgmmen til kretsen.

6.Les av skjermen. Polariteten til
testledningsforbindelsen vises.

ADVARSEL: For & unnga risikoen for
personskade og/eller mulige materielle skader
pa meteret, nar du bruker 10 A terminal skal du
kun male i maksimum 10 sekunder av gangen
med en pause pa minimum 15 minutter mellom
malinger.

/N ADVARSEL: Ikke koble terminalene il
stremstyrke hayere enn 200 mA nar koblet
til €374 terminal, slik at elektrisk stet eller
materielle skader pa meteret unngas. Ikke
koble terminalene til stremstyrke hayere enn
10 A nar koblet til 10 A terminalen.

Male motstand

1.Koble den sorte testledningen til COM
terminalen og den rade testledningen til -3
terminalen.

2.Still inn omrade til ansket Q omrade.

3.Koble testledningene pa objektet som skal
testes.

4 Les av skjermen.

Merk:

1.For malinger >1000 kQ, kan det ta noen
fa sekunder fgr meteret stabiliserer
avlesningen. Dette er normalt for hgy-
motstand malinger.

2.Nar kontaktene ikk er tilkoblet, dvs. apen
krets, vises “1” som en indikasjon pa utenfor
maleomrade.

/\ ADVARSEL: For & unnga elektrisk stot

eller materiell skade pa meteret ved maling

av motstand i en krets, koble fra strammen

pa kretsen som skal males og utlad alle

kondensatorer grundig.

Kontinuitetstest

1.Koble den sorte testledningen tl COM
terminalen og den rade testledningen til -S54
terminalen.

2.Still inn omradebryteren til *1) posisjon.

3.Koble testledningene pa objektet som skal
testes.

4.Dersom motstanden er lavere enn ca. 30 Q,
vil den innebygde summeren gi lyd.

ADVARSEL: For kontinuitetstesten

utferes, for & unnga elektrisk stot eller

materielle skader pa meteret, koble fra

stremmen pa kretsen som skal testes og lad ut

alle kondensatorer grundig.

Diodetest
1.Koble den sorte testledningen til COM
terminalen og den rade testledningen til &35

terminalen. Merk at polariteten til den rade
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testledningen er positiv (+).
2.8till inn omradebryteren til #+ posisjon.
3.Koble den rgde testledningen til anoden
pa dioden som skal testes og den sorte
testledningen til katoden pa dioden.
4 Displayet viser omtrentlig spenningsfall over
dioden. Dersom tilkoblingen snus vises “1”.

Male temperatur
1.Still inn omradebryteren til °C posisjonen.
2.Koble den negative ( - ) pluggen til type
K termoelemetet til COM terminalen
og den positive ( +) pluggen til typeK
termoelementet til 34 terminalen.
3.Plasser forsiktig maleenden av
termoelementet pa objektet som skal males.
4.Vent til avlesningen stabiliserer seg og les av
skjermen.
MERK: For a unnga mulige materielle skader
pa meteret eller annet utstyr, husk at mens
meteret er godkjent for 0°C til +1000°C, er det
medfglgende type K termoelementet godkjent
for opptil 250°C. For temperaturer utenfor det
omradet ma du skaffe et termoelement med
tilsvarende godkjenning .

ETT ARS GARANTI

Stanley Tools garanterer sine elektroniske
maleverktoy for materialdefekter og
produksjonsfeil for en varighet av ett ar fra
kjopsdatoen.

Mangelfulle produkter blir reparert eller erstattet
etter Stanley Tools’ skjgnn dersom produktet og
kvittering blir sendt til:

STANLEY NORWAY
Postboks 4613, Nydalen
0405 Oslo

Norway

Med forbehold om endringer uten forvarsel.
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Instrukcja obstugi

——

Termoogniwo typu K

2

Wy-
Swie-
tlacz
Utrzymanie
danych
Przycisk
Funkcja/
zakres

Przetacz-
nik
Przewody
10A pomiarowe
Zacisk CcOoM
vama Zacisk
°C.’|>-|l)
Warto$¢ maksymalna Zacisk
\TW’ ’j'
Niska ~_ | ( B H Odezyt
BatenNE; Yule 7

Multimetr STANLEY®

Multimetr STANLEY to kompaktowy multimetr
cyfrowy CAT 11 300 V 10 A stuzacy do pomiaru
napiecia DC i AC, pradu DC, rezystancji,
ciagtosci, polaryzacji diod i temperatury=.
Umozliwia on wskazywanie polaryzacj,
utrzymanie danych i wskazanie wykroczenia
poza zakres.

Bezpieczenstwo uzytkownika

/\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem

produktu nalezy dokfadnie

zapoznac sie z trescig wszystkich

instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcji

moze przyczynic sie do odniesienia powaznych

obrazen lub $mierci:

+ CAT Il — Opisywany multimetr pomiarowy
kategorii Il jest przeznaczony do uzytku

przy fadunkach zamontowanych na state.
Przyktadem sg pomiary przy ptytach
rozdzielczych, wytacznikach obwodéw,
okablowaniu i osprzecie, takim jak na state
zamontowane silniki. Nie uzywa¢ miernika do
pomiardw wykraczajacych poza kategorie Il
300V 10V.

NIE uzywa¢ miernika, jesli ulegt on
uszkodzeniu. Przed uzyciem miernika nalezy
sprawdzi¢ obudowe. Zwraca¢ szczegdlng
uwage na izolacje otaczajaca ztacza.
ZAWSZE sprawdza¢ przewody testowe

pod katem uszkodzenia izolacji i odkrytego
metalu. Sprawdzaé ciagto$¢ przewodow
testowych. Wymieni¢ uszkodzone przewody
przed uzyciem miernika.

NIE uzywa¢ miernika, jesli dziata on
nieprawidtowo. Mogto doj$¢ do naruszenia
zabezpieczen.

NIE uzywaé¢ miernika przy obecnosci
wybuchowych gazéw, oparéw lub pytu.

NIE przyktada¢ napiecia wigkszego

niz znamionowe, podane na miernika,
migdzy zaciskami lub miedzy zaciskiem

a uziemieniem.

ZAWSZE przed uzyciem weryfikowa¢
dziatanie miernika, dokonujac pomiaru
Znanego napiecia.

ZAWSZE przed podtaczeniem miernika do
obwodu w celu zmierzenia pradu nalezy
wytgczy¢ zasilanie obwodu. Pamieta¢

0 podtaczeniu miernika w szeregu wzgledem
obwodu.

ZAWSZE przed podtaczeniem miernika do
obwodu w celu zmierzenia rezystancji nalezy
wytaczy¢ zasilanie obwodu.

ZAWSZE zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
pracy przy napieciach powyzej 30 V AC rms,
42V szczytowe, lub 60 V DC. Te napiecia
stwarzaja zwigkszone ryzyko porazenia.




+ ZAWSZE trzymac palce za ostonami palcow
na sondach podczas uzycia.

ZAWSZE podtaczac najpierw przewod
pomiarowy, a dopiero potem przew6d pod
napieciem. Przy odiaczaniu przewodow
pomiarowych odtaczy¢ najpierw przewdd pod
napieciem.

ZAWSZE usunag¢ przewody pomiarowe od
miernika przed otwarciem pokrywy baterii lub
obudowy.

NIE uzywa¢ miernika, pokrywa baterii lub
elementy obudowy s zdemontowane lub
poluzowane.

ZAWSZE wymienia¢ baterie, gdy tylko
pojawi sie wskaznik niskiego poziomu baterii
E3 . W przeciwnym razie moze dojs¢ do
porazenia pradem lub odniesienia obrazen
wskutek btednych odczytow.

NIE dotyka¢ przewodnika reka lub skérg ani
sig nie uziemiac.

NIE korzysta¢ z przyrzadu, jesli dion,
koricdwka testowa lub przyrzad jest mokry.
NIE uzywa¢ miernika w sposéb
nieprzewidziany w niniejszej instrukcji,
poniewaz moze doj$¢ do zmodyfikowania
funkcji zabezpieczajacych miernika.
ZAWSZE przestrzega¢ lokalnych i krajowych
przepisow dotyczacych bezpieczenstwa.
Nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony

osobistej, aby zapobiec porazeniu pradem
w miejscach, w ktérych przewodniki pod
napieciem nie sg ostoniete.

ZAWSZE zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
podtaczania zacisku wejsciowego do
niebezpiecznego napiecia, poniewaz
potencjat moze wystepowac na wszystkich
innych zaciskach.

ZAWSZE uzywac wytacznie baterii

9V przeznaczonych do uzytku z opisywanym
produktem. Uzycie innych baterii moze

spowodowac zagrozenie pozarem.

NIE demontowa¢, serwisowa¢ lub naprawia¢
opisywanego produktu. Naprawy wykonane
przez niewykwalifikowang osobe moga by¢
przyczyng powaznych obrazen.

NIE chlapa¢ i nie zanurza¢ urzadzenia

w wodzie.

ZAWSZE wytacza¢ produkt, gdy nie jest
uzywany.

ZAWSZE upewni¢ sig, ze bateria

jest wiozona w prawidiowy sposob

i z zachowaniem wiasciwej biegunowosci.
NIGDY nie zwiera¢ zaciskow baterii.

NIE probowac tadowac baterii alkalicznych.
NIE wrzuca¢ baterii do ognia.

ZAWSZE wyjmowac baterie, gdy urzadzenie
ma by¢ przechowywane przez czas diuzszy
niz miesiac.

NIE utylizowaé produktu z normalnymi
odpadami z gospodarstwa domowego.
ZAWSZE utylizowa¢ zuzyte baterie zgodnie
z lokalnymi przepisami.

UTYLIZOWAC zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi zbiorki i utylizacii
odpadow elektrycznych i elektronicznych.
/\ OSTRZEZENIE: Aby zapobiec
obrazeniom 0sdb lub uszkodzeniom
miernika albo testowanego sprzetu, nalezy
przestrzega¢ nastepujacych zalecen:
Nieprzestrzeganie tych zalecen powoduje
ryzyko porazenia pradem.

Odfaczy¢ zasilanie obwodu i roztadowac
wszystkie kondensatory przed
przystapieniem do testowania rezystancj,
diody, ciggtosci i temperatury.

Uzy¢ zaciskow o odpowiednich parametrach
(funkcja i zakres) do pomiaréw. Zaciski
dotaczonego do opisywanego multimetru sg
zaciskami CAT IIl dla maks. 300 V 10 A.

+ Przed pomiarem pradu i podtaczeniem

il
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miernika do obwodu nalezy najpierw
wytaczy¢ zasilanie tego obwodu. Pamigta¢
0 podtaczeniu miernika w szeregu wzgledem
obwodu.

+ Przed przekreceniem pokretta w celu zmiany
funkcji nalezy odtaczy¢ przewody pomiarowe
od testowanego obwodu.

Specyfikacje
Wyswietlacz

Wskazanie ujemnej polaryzacji:

Szybkos¢ prébkowania:

Bateria:

Wskazanie niskiego poziomu natadowania
baterii:

Stopier IP:

Srodowisko robocze:

Temperatura przechowywania:

Symbole elektryczne
Prad przemienny

1

Prad staty

Prad staly i przemienny
Uwaga, ryzyko uszkodzenia,

przed uzyciem zapoznac sie
z instrukcjg obstugi.

Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
Zacisk uziemienia

Bezpiecznik

Zgodno$¢ z dyrektywami Unii
Europejskiej

Urzadzenie jest zabezpieczone
przez podwdjng izolacje lub
wzmocniong izolacjg.

CcoM Wspdlne

B Al >

3 Yo-calowy wyswietlacz LCD, maks. odczyt
1999

Automatycznie wyswietlane -

Okoto 2-3 razy/sekunde

9V (6F22 lub ekwiwalent)

=)

IP20
0°C do 50°C (<75%wilg.wzgl.)
-10°C do 60°C (<85%wilg.wzgl.)

Doktadno$¢ okreslona przy 18°C do 28°C i wilgotnosci wzglednej (RH) <75%.

Specyfikacje doktadnosci sg obliczone
nastepujaco:
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Napiecie DC Prad staty

Wskazanie . . | Wskazanie
Zakres | Rozdzielczosc | Dokladnos¢ | wykroczenial Zakres | Rozdzielczos¢ | Doktadnosé | wykroczenia

poza zakres poza zakres
200mV | 100 v +0,5%+5) 200pA [ 01pA +1,0%+5)
2000mv | 1 mv . 2000pA | 1pA na

Wydwi wyswietlaczu
20V 10mv +0,8%+5) wySwietiaczu 20mA | 10pA +(1,2%+5)
200V [ 100mv 20mA | 100pA

9 s

30V [1v +10%+5) |— 10A  [10mA +20%+5)

Zabezpieczenie przecigzeniowe:

Impedancja wejsciowa: 1 MQ F1: Bezpiecznik, 250 mA/300 V,

Maks. dopuszczalne napiecie wejsciowe:

300V szybkodziatajacy
Jesli mierzone napiecie wynosi > 300 V, na ler.l.B[)er?di:gl%cI:(Zﬁrgfi\\/NgthSO A
wyswietlaczu moze pokazac sie warto$¢ napiecia, SZ};ka d‘;ia{ajch/ !

| iar jest niebezpi . h .
&6 pomiar jestniebezpieczny (Uwaga: bezpiecznik 10 A/300 V FAST
Napiecie AC mozna wymieni¢ jedynie w wyznaczonym -

Wekazam punkcie serwisowym)
A | YVSkazanie Maks. dopuszczalny prad wejsciowy: 10 A
Zakres | Rozdzielczos¢ | Dokladnosc ma (dla pomiarow >2 A: czas trwania pomiaru
<10 sekund z odstepami >15 minut)
" na * Jedli mierzone natezenie wynosi > 10A, na
200V [ 100mv +1.2%+5) wySwietiaczu wyswietlaczu moze pokazac sie wartosé natezenia,
=en ale pomiar jest niebezpieczny.
300V |1V —
Rezystancja
Pasmo przenoszenia: 40 Hz - 400 Hz Wekazanic
Maks. dopuszczalne napiecie wejsciowe: Zakres | Rozdzielczosé | Dokladnosé | wykroczenia
300V ) poza zakres
Odpowiedz: Srednia, skalibrowana 2000|010 +12%+5)
w $redniej kwadratowej fali sinusoidalnej.
Jesli mierzone napiecie wynosi > 300 V, na wyswietlaczu 2000Q |1Q
moze pokazac sig warto$¢ napiecia, ale pomiar jest 'na
niebezpieczny. 20kQ 10Q +(1,0% +5) wywietaczu
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ +(1.2%+5)

Maks. napiecie w obwodzie otwartym:
Okoto 2,8 V
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Dioda i ciagtos¢

Zakres | Opis Warunki testu
Przyblizony spadek napiecia w kierunku Napiecie w obwodzie

"" przewodzenia diody jest pokazywany na otwartym: okoto 2,8 V
wyswietlaczu. Prad testowy: okoto 1 mA

W przypadku warto$ci rezystancji ponizej okoto
30 Q rozlega si¢ dzwiek brzeczyka. Brzgczyk
o) )) moze sygnalizowac, jesli rezystancja nalezy

do zakresu od 30 Q do 150 Q. Brzeczyk nie
sygnalizuje, jesli rezystancja przekracza 150 Q.

Napiecie w obwodzie
otwartym: okoto 2,8 V

Temperatura
Zakres Rozdzielczos¢ Dokladnosé Is(rkgszanie wykroczenia pozal
0°C-400°C o +1,0%+5) .
400°C—1000°C +(15% +15)

* Jesli mierzona temperatura wykracza poza zakres 0°C - 1000°C, na wy$wietlaczu moze pokazac sie odczyt,
ale btad w pomiarze moze by¢ duzy, a termoogniwo moze ulec uszkodzeniu.

Uwaga:

1. Uzy¢ termoogniwa typu K.

2. Doktadno$¢ nie uwzglednia btedu sondy
termoogniwa.

3. Przy specyfikacji doktadnosci przyjmuje
sie stabilng temperature otoczenia +1°C.

W przypadku zmiany temperatury otoczenia
w °C, znamionowa doktadno$¢ obowigzuje
po 1 godzinie.

4. Nie okreslono doktadnosci dla termoogniwa
dotgczonego do opisywanego urzadzenia.
Odczyty przy uzyciu tego termoogniwa stuzg
jedynie do referencii.
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BATERIA

Wykreci¢ $rubg z tbem krzyzakowym pokrywy
baterii, otworzy¢ pokrywe baterii i podtaczy¢
baterig 9 V do zaczepu. Wiozy¢ baterig do
obudowy, zamkna¢ pokrywe baterii i wkreci¢
Srube. Gdy na wy$wietlaczu pojawi sie
wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii
E3, nalezy niezwlocznie wymienié baterie.

SPOSOB UZYTKOWANIA

Funkcja utrzymania danych

Naci$nij przycisk HOLD, aby uaktywnic¢
funkcje utrzymania danych. Biezacy odczyt
zostanie zachowany na wyswietlaczu. Aby




dezaktywowac¢ funkcje, nacisna¢ ponownie
przycisk HOLD. Uwaga: Jesli wyswietlacz sie
nie wigcza lub odczyt na wy$wietlaczu sie nie
zmienia, przycisk HOLD moze by¢ wcisniety.
Nalezy sprobowa¢ dezaktywowac funkcje
utrzymania danych.

Pomiar napigcia DC

1.Podtacz czarny przewdd pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewdd
pomiarowy do zacisku €35,

2.Ustaw przefacznik zakresu w zadanym
potozeniu zakresu ¥. Jesli wielkosé
mierzonego napiecia nie jest znana, najpierw
ustaw przetacznik w potozeniu najwyzszego
zakresu, a nastepnie zmniejszaj po jednym
zakresie, az do uzyskania odpowiedniej
rozdzielczoci.

3.Podtaczy¢ przewody pomiarowe do
testowanego zrodta lub obwodu.

4.0dczytaj wskazanie na wyswietlaczu.
Zostanie wskazana polaryzacja potaczenia
przewodu testowego.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ porazenia
pradem elektrycznym lub uszkodzenia
miernika, nie podtaczac zaciskéw do napiecia
przekraczajacego 300 V.

Pomiar napiecia AC

1.Podtacz czarny przewdd pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewdd
pomiarowy do zacisku -&375.

2.Ustaw przefacznik zakresu w zgdanym
potozeniu zakresu Y. Jesli wielkosc
mierzonego napiecia nie jest znana, najpierw
ustaw przetacznik w potozeniu najwyzszego
zakresu, a nastepnie zmniejszaj go, az do
uzyskania odpowiedniej rozdzielczo$ci.

3.Podtaczy¢ przewody pomiarowe do
testowanego zrodta lub obwodu.

4.0dczytaj wskazanie na wy$wietlaczu. Jesli

wielko$¢ mierzonego napiecia nie jest znana,
najpierw ustaw przetacznik w potozeniu
najwyzszego zakresu, a nastepnie go
zmniejszaj, az do uzyskania odpowiedniej
rozdzielczoci.
5 Odczytaj wskazanie na wyswietlaczu.
OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ porazenia
pradem elektrycznym lub uszkodzenia
miernika, nie podigczac zaciskéw do napiecia
przekraczajacego 300 V.

Pomiar pradu statego

1.Podtacz czarny przewdd pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewdd
pomiarowy do zacisku &34, jesli mierzony
prad ma warto$¢ mniejsza niz 200 mA. Jesli
warto$¢ pradu wynosi od 200 mAdo 10 A,
podtacz czerwony przewdd pomiarowy do
zacisku 10 A.

2.Ustaw przefacznik zakresu w zagdanym
polozeniu zakresu A. Uwaga: Jesli wielkos¢
mierzonego pradu nie jest znana, najpierw
ustaw przetacznik w potozeniu najwyzszego
zakresu, a nastepnie zmniejszaj po jednym
zakresie, az do uzyskania odpowiedniej
rozdzielczosci.

3.Wytacz zasilanie mierzonego obwodu.
Nastepnie roztaduj wszystkie kondensatory.

4.Przerwij obwod przeznaczony do pomiaru
i potacz przewody pomiarowe szeregowo
wzgledem obwodu.

5.Wiacz zasilanie mierzonego obwodu.

6.0dczytaj wskazanie na wy$wietlaczu.
Zostanie wskazana polaryzacja potaczenia
czerwonego przewodu testowego.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ obrazen if

lub uszkodzenia miernika, podczas uzywania

zacisku 10 A nalezy pobiera¢ odczyty przez

maksymalnie 10 sekund i zapewni¢ 15 minut

czasu spoczynku miedzy odczytami.
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/\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ porazenia
pradem elektrycznym lub uszkodzenia
miernika, nie podigczac zaciskdw do pradu

w amperach wiekszego niz 200 mA przy
poditaczeniu do zacisku -€3¢. Nie podigczac
zaciskow do pradu w amperach wigkszego niz
10 A przy podtaczeniu do zacisku 10 A.

Pomiar rezystanc;ji

1.Podtacz czarny przewdd pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewdd
pomiarowy do zacisku 8375

2.Ustaw przefacznik zakresu w zadanym
potozeniu zakresu Q.

3.Podtaczy¢ przewody pomiarowe do
testowanego obiektu.

4.0dczytaj wskazanie na wyswietlaczu.

Uwaga:

1.W przypadku pomiaréw >1000 kQ do
momentu ustabilizowania odczytu miernika
moze uptyna¢ kilka sekund. Jest to normaine
przy pomiarach wysokich rezystancji.

2.Gdy wejscie nie jest podtaczone, np.
przy otwartym obwodzie, wy$wietlana
bedzie warto$¢ ,1”, bedaca wskazaniem
wykroczenia poza zakres.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ obrazen
lub szkodzenia miernika, przed pomiarem
rezystancji w obwodzie nalezy odtaczy¢
wszystkie zrodta zasilania testowanego
obwodu i doktadnie roztadowa¢ wszystkie
kondensatory.

Test ciagtosci
1.Podtacz czarny przewdd pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewdd

pomiarowy do zacisku &7,
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2.Ustaw przetacznik zakresu w pozycji *1).
3.Podtacz przewody pomiarowe do
testowanego obiektu.
4. Jesli rezystancja jest mniejsza niz okoto
30 Q, rozlega sig dzwigk brzeczyka.
/\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ obrazen lub
szkodzenia miernika, przed rozpoczeciem testu
ciagtosci nalezy odtaczy¢ wszystkie zrodta
zasilania testowanego obwodu i doktadnie
roztadowac wszystkie kondensatory.

Test diodowy

1.Podtacz czarny przewdd pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewdd
pomiarowy do zacisku -£374. Pamietaj,
ze polaryzacja czerwonego przewodu
pomiarowego jest dodatnia (+).

2.Ustaw przefacznik zakresu w pozycji t .

3.Podtacz czerwony przewod pomiarowy do
anody testowanej diody, a czarny przewdd
pomiarowy do katody diody.

4.Na wyswietlaczu pojawi sie przyblizony
spadek napiecia w kierunku przewodzenia
diody. Jesli potaczenie jest odwrdcone,
pojawi sie warto$¢ ,1".

Pomiar temperatury
1.Ustaw przefacznik zakresu w pozycji °C.
2.Podtacz ujemny wtyk ( — ) termoogniwa
typu K do zacisku COM, a dodatni wtyk
(+) termoogniwa typu K do zacisku ¢34,
3.0stroznie umies¢ kofcowke sondujaca
termoogniwa na mierzonym obiekcie.
4.Zaczekaj na ustabilizowanie odczytu,
a nastepnie odczytaj wskazanie
wysSwietlacza.
UWAGA: Aby unikna¢ uszkodzenia mirnika
lub innego urzadzenia, pamigtam, ze
jesli znamionowa temperatura pomiaru
miernika wynosi od 0°C do +1000°C, to




termoogniwo typu K dotaczone do miernika
jest przeznaczone do pomiaru znamionowego
do 250°C. W przypadku temperatury
wykraczajacej poza ten zakres nalezy naby¢
termoogniwo o wigkszych parametrach.

GWARANCJA ROCZNA

Firma Stanley Tools udziela gwarancji na
urzgadzenie pomiarowe w zakresie wad
materiatowych i montazowych waznej przez
jeden rok od daty nabycia.

Wadliwy produkt moze zosta¢ naprawiony

lub wymieniony wedtug uznania firmy Stanley
Tools. Produkt wraz z dowodem nabycia nalezy
przesta¢ pod adres:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D,

02-676 Warsaw,

Poland

Informacje zawarte w niniejszej publikacji moga ulec zmianie
bez wezesniejszego powiadomienia.
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STANLEY
Eyxeipidio xprong

OeppoaTolxeio
T0mou K

086vn
Koupi

Aiaripnong
Oedopévy

AiakoTTng
Aertoup-
yiag/
Khipakag
Kahwdia

10A eAéyyou

Ymodoxn

Méyiom Tipn

COoM
Ymodoxn

Xapnhq

HV ' T
10x0g 1 B H
mepqu{F_‘l;'; Y 7J
MoAUpetpo STANLEY®
To moAUpeTpo STANLEY eival éva aupmaywy
dlaoTtéoewy Ywnoiakd moAupetpo Katnyopiag
(CAT) 111300 V 10 A yia pétpnon 1aong DC
kal AC, peuparog DC, avtioTaong, Guvéxeiag
KUKAWHATWY, TTOAIKOTNTAG S16dWV Kal
Beppokpaaiag. Aiabéter évdeign moAikéTnTag,
Aermoupyia diatrpnang dedopévwy Kai EVeIEn
utiéppaang KAipakag.

‘Evdeitn
pérpnang

Ac@daheia xpAoTn
MPOEIAONOIHZH: AraBdoTe kai

Karavonaore 6A&g i 0dnyieg mpIv
XPNOIUOTTOINOCETE TO TTPOIOV. H un
TAPNON OAWV TWV 0dNYIWV UTTOPET VOl ETTIQEPEI
oopapr owuatikh BAGRN r Bavaro:
+ CAT lll - Autd 10 TIOAULETPO PETPRTEWY

karnyopiag Il mpoopideral yia xpARon

0€ HOVIA EYKATETTNUEVA QOPTICL.
Mapadeiypara amoteAoUV ol PETPROEIS OF
TTiVakeG dIAvOpRAS, AaoQAAEIOdIAKOTITEG,
kaAwdiwan kai o€ e§oTAIopd 6Twg aTaBepd
eykateaTnpévoug nAekTpokivnTApeG. Mn
XPNOILOTIOIEITE TO TIOAUETPO VI HETPATEIG
uynAotepeg amé Karnyopiag 111300 V 10 V.
MH xpnoipomoifoete 1o dpyavo

pETPNONG Qv Exel uTroaTei {nuid. Mpiv
XPNOILOTIOINCETE TO GPYAVO PETPNONG,
emBewpnaTe 10 TePiBANua. Mpoaégte
1B1aiTepa T povwan Tou TePIBAMEI Toug
OuvoEooUG.

MANTA Em6ewpeite Ta kaAwdia eAEyxou yia
{nuIé oTn povwaonn 1 exTeBeIpévo PETaAAo.
EAEyxeTe Ta KAAWDIO EAEYXOU VIO GUVEXEID.
AvtikatagTiaTe Ta KaAwdia eAEyxou Trou
€XOUV UTTOOTE! {NIG, TTPIV XPNOIHOTIOIRCETE
T0 Gpyavo PETPNONG.

MH xpno1potoIoeTe T0 Gpyavo PETPNONG
av 6ev Aerroupyei kavovika. H TpoaTtaaia
uTropei va éxel UTToRaBUIOTEI.

MH ypnoipotroleite T0 6pyavo PETpnang

O€ XWPOUG OTTOU UTTAPXEI EKPNKTIKO 0EPIO,
arpég 1 akovn.

MHN e@apudlete Taon peyaAiTepn g
OVOHOOTIKAG, OTTWG QUTH ETICNUAiVETAl
TIAvW 0TO OPYavo PETPNONG, AVALETO OTOUG
QKPOOEKTEG A avaETa OE OTTOIOVORTIOTE
QKPOOEKTN Kall TN YEIWOT.

MANTA va emaAnBelete T owoTA
AeiToupyia Tou opydvou PETpnang TpIV T
XPAON, LETPWVTAG HIa yVWOTA TAOT.
MANTA va amevepyoTrolgite Tnv Tpo@odoaia
pelpaTog aTo KUKAwpa TTpIvV ouvOETETe

T0 6pyavo PETPNONG 0TO KUKAWHA yIa va
ETPROETE éviaon peduarog. Quundeite yia
QUTA TN UETPNOT Va GUVOEETE TO BPYAVO
HETPNONG €V TEIPd PE TO KUKAWAL.




MANTA va amevepyoTIoIEiTe TNV TPoYodoaia
pelPaTog 0To KUKAwpA TTpIv ouvEoETe

T0 6pyavo PETPNaNgG aTo KUKAwHA yia va
JeTpoeTe avriotaon.

MANTA Na €ioTe TPOTEKTIKOi 61OV
epydeate pe 1don mavw amd 30 VAC

rms, 42 V aiypng 11 60 V DC. Autég ol
TAOEIG OUVIOTOUV augnpévo Kivouvo yia
nAektpomAngia.

MANTA va kpardre Ta 6AKTUAG 0ag TTiow
amé Ta TpoaTaTeUTIKG daKTUAWY TTavW OTa
NAeKTPOOIa OTAV TO XPNTIUOTIOIEITE.

MANTA va guvdéete 10 KoIvO KaAwdIo
eAEyxoU TTpIV OUVOEDETE TO KOAWDIO EAEYXOU
TOU evepyou TpAaTog. Otav amoouvogeTe
Ta KaAWdIA EAEYXOU, Va aTTOCUVOEETE TIAVTA
TIPWTO TO KAAWSIO EAEYXOU TOU EvepyoU
THAMATOG,.

MANTA Agaipeite Ta kahwdia eAEyxou

amoé 1o GPyavo PETPNONG TIPIV AVOIEETE TO
KOAUPMO ITTOTaPIWY TOU TTEPIBAAATOG.

MH xpnoipotroleite T0 6pyavo Pérpnong av
£xel agaipebei ) Bev eival aTaBepd atn 6éan
TOU €iT€ TO KAAUPPO PTTOTAPIWY €iTE GAAO
pépog Tou TrepIBARUATOC.

MANTA va avTikaBioTare TV pmratapia
WONIG eppaviletar n évaeign xaunAig 10x00g
E# g pmarapiag. Av dev 1o Kavete

auté Ba umopouce va TTpokAnBei cofapn
nAektpomAngia i cwuatikh BAGRN Adyw
AavBagpévwy evaeitewv PETpnang.

MHN ayyiCete omolovdnAoTE Aywyd
PEUUATOG LE TO XEPI A HE TO BEPHA KA [N
VEIWVETE TOV €EQUTO 0.

MH ypnoipotoIfoeTe autd To 6pyavo av 1o
XEP!I 0aG, Eva KaAwdIo AEyxou I} TO 6pyavo
eivar Bpeypévo.

MH xpnoiuotroleite T0 6pyavo PETpnong

e TpOTTO TToU dev TTPOPAETETN T AUTO

TO EYXEIPIDI0, DIPOPETIKA PTTOPET VOl

eivar uToBaBpIouéva Ta XOpPAKTNPIOTIKG
a0QaAEiag TTou TTAPEXE! TO 6PYAVO
HéTpnoNg.

MANTA Tnpeite Toug TOTTIKOUG KOl

€BvikoUg kavoviopoug acpaeiag.

[MpETel va XpnOIUOTTOIEITE ATOWIKO
€ComANIoPG TTPOCTACIAG YO TV ATTOTPOTT
TPAUPATIOUWY aTrd nAekTpOTTANGia KA ATTO
ekkévwan nAekTpikoU T6EoU, GTTOU UTIAPKOUV
ekTeDeINévol ETTIKIVOUVOI aywyoi UTT6 Tdo.
MANTA va BupdaaTe 6T 6TV Yia uTTodoxr
oUvdeang e10600u Exel GUVOEDET O€
emikivouvn nAEKTPIKA TGN, QuTA N Tdon
MTTOPET VO UTTAPXE! Kal O€ OAEG TIG GANEG
utrodoxég aUvdeang.

MANTA va xpnoiuoToleiTe Yovo pmrarapieg
9V mou rpoBAéTovTal yia xprion e autd
10 TPOIdV. H xprian omolwvarmoTte AAAwv
MTTOTOPIWY PTTOPET va dnpIoupynael Kivduvo
QUTIAC.

MHN amoouvapuoloyeite, kavete a€pPIg

| EMIOKEUEG JOVOI GG OE AUTO TO TIPOIGV.
O1 emokeuég TIou ekTeAOUVTaI ATTO N
e¢e10Ikeupévo TTpoowTTikG Bal pmmopoucav va
£X0UV WG amoTéAeoHa 0OBAPEG TWHATIKES
BAGPES.

MHN mitaihicete fi BuBidete ™ povada o€
vePO.

MANTA va amevepyoTrolgiTe T0 P0GV OTAV
OEV TO XPNOILOTIOIEITE.

MANTA va diac@ahidete 6T 01 PTTaTapieg
€10AyovTal e TO GWOTE TPOTIO, E TN OWATH
ToAIKdTNTA.

MOTE un BpaxuKUKAWGETE OKOTTIHA
OTTOI0UGBITIOTE TTGAOUG TTATAPIWV.

MHN emixeiprioete va gopTioete aAKOAIKES
pTTaTapieg.

MHN Trerdre pumarapieg ot ewrid.

MANTA va agaipeite TIG uTraTapieg av
OKOTTIEUETE VO ATTOONKEUTETE TN PoVAda Yia
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\ Ta KAAWdIa EAEYXOU OTTO TO UTTO EAEyXO
STA h L EY KUkAwpa.
Eyxeipidio xpnong HAekTpiké oUpBoAa
S1A0TNHA PEYOAUTEPO TOU PNVOG.

~ EvaMaooobpevo pelpa
+ MHN amoppiyete autoé To TPoidV padi e Ta ) ’p pevk
OIKIOKG aTToppippaTa. mmm ZUVEXEG peUpa
* MANTA va eNéyxere Toug ToTTKoUg Kal ouvexé kol evaAAoTopEVO
KOVOVIOPOUG KAl Va OTTOPPITITETE JE CWOTO pedpa

TPOTIO TIG XPNCIMOTIOINUEVEG MTTATAPIES.
ANAKYKAQNETE cUp@wva pe TIG TOTTIKEG

Mpoagoxr), evoexOuEVOS KivOuvog,
d10BAaTE TO EyXeIPidIO XpraNg

diaragels yia T guhoyn kai amoppIyn TPIV T XPAON.
anoﬁ)\mwy NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU Mpogoxf, KivBuvog
egomhiopio0. . nhektpomAnéiag.

. MPOEIAONMOIHZH: TNa va amoglyete
TOV Kivduvo owparikAg PAGBNG aTtopwy Yrodoyf yeiwang
Kau/fj evoexdUEVNG CNUIGG aTov UTIO
éAeyxo e€ommAiguo, akoAoubeite Tig €€AG )
KOTEUBUVTAPIES YPaUPEG: AV Bev TnpEiTe Aogdeia

QUTEG TIG KATEUBUVTAPIES YPOUKES, UTTAPXEI
Kivduvog nAekTpoTTANgiag.
ATIOoUVOEETE TO NAEKTPIKG pelpa aTTd TO
KUKAwpa Kal atmo@opTideTe GAOUG TOug
TIUKVWTEG TTPIV EAEYEETE avTiaTaan, Giodo,
OUVEXEID KUKAWATOG Kal Beppokpaaia. cOoM
XpnaolyoTTolgiTe AKPOOEKTES e TWOTA
XapakTPIOTIKA (AeIToupyiag kai upoug)
yia TIg PeTpnoeig aag. O1 akpodEKTEG TTou
ouptepiAapBavovtal he autd 1o TTOAUPETPO
eivar karnyopiag Il ye ovopaaTika 6pia
300 V 10 A péy.
Av OKOTIEUETE v PETPATETE EvTaon
PEUUATOG, ATTEVEPYOTIOINCTE TNV TPOPOdOTTa
peUPaTog 010 KUKAWHA TTPIV GUVOETETE TO
Opyavo pérpnang aTo KukAwpa. Quundeite
yIQ QUTA TN PETPNON VO OUVOEETE TO BPYaVO
UETPNONG €V OEIPA pE TO KUKAWWOL.
+ TpIv yupioeTe Tov TIEPIOTPOPIKG DIAKOTTTN

yia va aAageTe Aeimoupyia, amoouvoEaTe

Zuppopwvetal he Odnyieg g
Eupwraikig Evwong

0 eGomhiopdg TpoaTaredeTal
AR PWG amd SITAr pévwaon A
EVIOXUPEVN HOVWOT.

Koivr) alvdeon

ERAYIRI ]

100




Npodiaypapég

066vn: LCD 3 % wnoiwy, péy. évdeign 1999
‘Evdeign apvnTikAg ToAIKETNTAG: Epgaviletar autépara « — »
PuBpog delyparoAnpiag: [epitou 2-3 popég/deutepOAETITO
Mmarapia: 9V (6F22 , ic00d0vapn)

‘Evdeign xapnAig 1ox0og pmarapiag: E1

BaBudg mpoataaiag (IP): IP20

MepiBaAov Aeimoupyiag: 0 °C éwg 50 °C (<75% RH)
Oepuokpacia amobrikeuang: -10 °C éwg 60 °C (<85% RH)

Mpodiaypagég akpipeiag utohoyiopéveg e Bepuokpacia 18 °C éwg 28°C pe oxeTIKN uypaaia
(RH) <75%.
Or mpodiaypageg akpiBeiag umohoyicovral +([% Tng évdeigng]+[apiBpog Twv eAdyioTa

WG €EAG: ONUAVTIKWY Yn@iwv])
Taon DC Taon AC
"Evdeidn ‘Evdeitn
Khipoka | Avéhuon | Axpieia | YmépBaang Khipoka | Avéhuon | AkpiBeia | YépBoong
opiou KAipakag opiou KAipakag
200mv_| 1004V | +(05%+5) 200V 100mV Epgavideran «1»
2000mV | 1mV Ep(puvi{gal «1» +(12%+5) amv oBovn
20V [10mv | +08%+5) | omvoon '
20V | 100mv Sov_f1v —
0V |1V #1,0%+5) | — EOpog ouxvotATwv: 40 Hz - 400 Hz

Méy. emiTpemopevn Taon e106d0u: 300 V
Amokpion: Méan, Babuovopnuévn ae rms
NUITOVOEIBOUG KUPATOG

* Av n 1@on mou petparan eivar > 300 V, n 0B6vn
uTropEi Va SEIXVEI TNV TIUF TNG TAGNG, OHWG N
Uétpnon eivan emikivouvn.

Z0vBen avrioTaon eig6dou: 1 MQ

Méy. emiTpeopevn Tdon €10650u: 300 V.
* Av n 1@on ou petparan ivar > 300 V, n 086vn

uTopEi va SEIXVEN TNV TIF TNG TAGNG, OHWS N

pérpnan eival emikivouvn.
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STANLEY

Eyxeipidio xprong
Peopa DC
'Ev6s|p§2
. . ; YmépBaong

Khipaka | Avéhuon | AkpiBeia opiou
KAipokog

200uA  [01pA | +(10%+5)

2000pA | 1pA Eppaviceran
«»omv

0mA  [10pA +(12%+5) | ogown

200mA 100 pA

10A 10mA +2,0%+5) | —

MpooTacia amd umepPoOPTWON:

F1: Aogdheia, 250 mA/300 V, Taxeiag
dpaong

EAay. ikavomta diakotmig 1500 A

F2: Aogdheia, 10 A/300 V, Taxeiag dpaong
(Znueiwon: H TAXEIA aogdAeia 10 A/300
V umopei va avTikaraoTabei povo ato
TTPORAETTOHEVO KEVTPO OEPPIC.)

Méy. emiTpemopevn évraon pedpaTog
e1l0650u: 10A

Aiodog Kol GUVEXEIN KUKAWHOTOG

(y10 peTprioeig >2 A: GIGPKEID PETPATEWY
<10 deutepoAETITWY O€ diaoTAATA
>15 Aertwv petagy Toug)

* Av n 160N Tou petpdral ival > 300 V, n 066vn
uTopei va deiyvel TV TIUA TG Tdong, dpwg n
pérpnan eival emikivouvn.

AvrioTaon
‘Evdeitn
Khipaka | Avéuon | Axpieia Imp"""ﬁ
Khiyakag
2000 o010 +(1,2%+5)
2000Q |10
Epgavitetan
20kQ 10Q +(1,0%+5) | «I»omv
0Bown
200kQ 100Q
2000k | 1kQ +(1,2%+5)

Méy. Téon avoiktoU KUKAWHOTOG:
Mep. 2,8V

KAipoka | Meprypagn

Zuvlnkn eAéyxou

>t

51600u eppavidetal aTnv 086vn.

H mpoaeyyioTik Tipr TG 0pBAG TITWanNg Taong g

Tdor120v0|KToﬁ KUKAWpaTog:
mep. 28V .
Evraon pedparog eAéyxou:
mep. 1 mA

HIKPOTEEN QTIO TIEPITIOU

i)

0 evowpamwpévog ﬁopﬁgn’]&eq el av n avtiotaon eival
6 0 .O%uﬁnmg EVOExETal va FB(%GEI
o) )) %vq v r]xngu av n avriotaon eivai peragu 30 Q kar 150° Q.
E ev Ba nyroel av n avrioTaon eivar JeyaAiTepn
a

Téon avolkToU KUKAWUATOG:
mp.rlZ,BV waros
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O¢epuokpacia

Khipaka Avéuon AxpiBeia "Evdeign urépBaomg opiou
KAipoKag

0°C+400°C . +(1,0%+5) .

400°C-1000°C +(1,5%+15)

* AV Bepuokpaaia rou petpdan eivan ektog mg Trepioxfic 0 °C - 1000 °C, n 0B6vn mmopei var Beixver éveid prprong, Opuwg
T0 GQAAQ PETPNONG LTTOPE] VO Eival PeyGAo 1) TO BELOCTOIXEID LTTOPE] Var UTTOOTET {uIcl.

Inueiwon:

1. Xpnoiporoigite BeppoaTolyeio 100U K.

2. H akpieia dev mepiAapBavel 1o o@dAua Tou
aigbnTApa Tou BepoaTOIXEIOU.

3. Na mv mpodiaypagn akpifeiag Bewpeital
611 n Beppokpaaia mepIBaAAovTog gival
oTabepr) eviog 1 °C. MNa petaPoAég
Beppokpaaiag mepiBarovtog og °C, n
0VOaOTIKA aKpiBEIa £XEl EQapuoyr PET
amo 1 wpa.

4. Aev avagépeTal n akpipeia yia 10
BEPLOTTOIYEID TIOU TIAPEKETA |E
aut) Tn povéda. O1 peTpceig e
auté To BeppoaTolxeio Ba TPETEN Val
XPNOTHOTIOIOUVTAI MOVO YO EVOEIKTIKOUG
okotoUg.

OAHTIEZ AEITOYPTIAZ

MNATAPIA

AgaipéaTe T Bida kepahig Phillips amé 1o
kGAuppa pTrarapiag, avoigre 1o kaAuppa
NG HTTaTapiag Kal CUVOEDTE GTO KAITT pid
umarapia 9 V. TomoBeTAaTE TV PTmarapia
péoa ato TEPiBANUA, KAEIOTE TO KAAUMMA
NG YTTaTapiag Kar EmavaromoBeTaTe T
Bida. Otav eupaviaTei oTnv 086vn N €voeign
XaunAig 1oxUog pmarapiag 3,

auté onuaivel 611 n 10X0G TG TTaTapiag
eivar xaunAr kai n prmatapia TETEl va
avTikaraoTabei dueaa.

XPHEZH

Aeitoupyia diatfipnang dedopévwv

Méote 1o kouptri HOLD yia va evepyotroIfaeTe
N Aerroupyia diarfpnong dedopévwy. H
Tpéxouaa Evdelgn pérpnang Ba diatnpnBei
otV 086vn. l'a va TV aTmevepyoTToINoETE,
méate A HOLD. Znueiwon: Av n 086vn
ev evepyotroleital, 1 n EvOeIgn pérpnang
oTnv 086vn dev aAalel, pmopei va gival
mrarnuévo 1o kouptri HOLD. AokipdaTe va
amevepyoTroINaETe T Asitoupyia diatipnang
OEdOEVWY.

Mérpnon 1dong DC

1.ZuvdEaTe 10 PaUpo KaAwdIO EAEyxoU aTNV
utrodox) COM Kalil 70 KOKKIVO KAAWDIO
eMEyXoU OTNV UTTOBOKN -E3mh.

2.0¢0Te 10 O10KOTITN €TIAOYAG KAIHOKAG
omv emBupnTy Béon kAipakag ¥. Av Sev
YVWPICETE €K TV TTPOTEPWV TO PéyeBOG TG
TAONG TTOU TTPOKEITAI VOl PETPATETE, BETTE
10 SIaKOTITN €TMIAOYNG KAIMOKAG TTPWTA OTNV
TTI0 PEYAAN KNIPOKQ KOl PETAN JEIWVETE piat
KAipaKa T opd £wg OTOU ETTITUXETE TNV
emBupnT avaiuan évoeigng.

3.ZuvdéoTe Ta KaAWwBIa eAEyxoU OTa AKpa TNG
TMyAS 1} TOU KUKAWHATOG TTOU TIPOKEITAI VOl
ehéyete.

4. Niopdaore Ty évoeitn pétpnang aTnv oboévn.
Oa utrodeIkvUETal N TOAIKGTTA GUVOETNG
Twv KaAwdiwv eAEyyou.
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STANLEY

Eyxelpidio xprong

/\ MPOEIAOMOIHEH: Ma va QTOQUYETE
nAektpomAngia A npic aTo dpyavo pErpnang,
unv ekBETETE TOUG OKPODEKTEG O€ TAOT
uynAotepn amo6 300 V.

Mérpnon 1dong AC

1.ZuvdEaTe 10 PaUpo kKaAwdIo eAEyxou aTnv
utrodoyi COM kai 10 kKOKKIVO KaAwdIo
eAéyXoU TNV UTTOBOX1) ~C3r.

2.0¢0Te 10 O10KOTITN €TMIAOYAG KAIHOKAG
omv emBupn 8éan kAipakag V. Av Sev
YVWPICETE €K TV TTPOTEPWV TO PéyeBOG TG
TAONG TTOU TTPOKEITAI VO PETPATETE, BETTE TO
BIaKOTTT TMIAOYAG KAiUaKAG TTPWTA 0NV TTI0
peyaAN KNIPOKQ Kl PETA PEIWVETE OTADIAKA
£wg GTOU EMITUXETE TNV €MBUNT avaAuon
EvOeIgng.

3.ZuvdéoTe Ta KaAwdIa eAEyxoU aTa dKpa TNG
TNyAS 1} TOU KUKAWHATOG TTOU TIPOKEITAI VOl
eAEyCeTe.

4. NioBdoTe ™y évdelln pétpnong otV
086vn. Av dev YWWPICETE €K TWV TTPOTEPWV
T0 PéyeBOG TNG TONG TTOU TIPOKEITA VOl
eTprioete, BéaTe TO BIAKOTITN ETTIAOYAG
KAiakag pwra oTnV o peyaAn KAipaka
KOl PETA PEIWVETE KAiPOKa TTPOG KAiaka,
£wg 6TOU EMITUXETE TNV €MBUPNTY avAAuGn
évOeIgng.

5. AiaBdaTe v évdeign pétpnong atnv 086vn.

/\ MPOEIAOMOIHEH: Ma va amoQUYETE

nAektpoTrAngia fj {nuié oTo dpyavo PéTpnang,

unv ekBETETE TOUG OKPODEKTEG OE TAIOT

uynAdtepn amd 300 V.

Métpnon évraong peupatog DC
1.ZuvdEaTE TO PaUPO KAAWSIO EAEYXOU OTNV
umrodoyri COM kai 10 kOKKIVO KaAWSI0

gAéyxou oV uTTodoKH 54 av n évraon

TOU PEUUATOG TTOU TIPOKEITAI VOl PETPATETE
eivar pikpotepn amoé 200 mA. Av n éviaon
pelpatog givar petagy 200 mAkai 10 A,
OUVOEOTE TO KOKKIVO KAAWDIO EAEyKOU OTNV
urodoyn 10 A.

2.0¢are 1o d1akdTrM emAoyig KAipakag otV
embupnT Béon kAipakag 2. Inpeiwon: Av
Bev YVWPICeTe €K TwV TIPOTEPWV TO EyEBOG
NG €v1aONG PEUUATOG TTOU TIPOKEITAI VOl
HETPROETE, BECTE TO DIAKOTITN ETTIAOYAG
KAiakag pwra oTnv o peyan KAipaka
KOl PETA PEIWVETE Pia KAiuaka T @opd Ewg
oTou EMITUYETE TNV EMBUPNTA avaAuan
EvOEIgNG.

3. AmevepyotroiiaTe TNV Tpo@odoaia pEUPATOg
0TO KUKAWHO TTOU TIPOKEITAI VO EAEYEETE.
Katdtiv amogopTioTe GAOUG TOUG TIUKVWTEG.

4. AiokOwte 10 KUKAwpa TToU BEAETE var EAEYEETE
Kal ouvoEaTe Ta KaAWdIa eAEyXOU v aEIpd
pe 10 KUKAWHQ.

5.Evepyotmoinate Tnv 1po@odooia peuuaTog
0T0 KUKAWHA.

6.AiaBdaTe v évdeign péTpnong atnv 086vn.
Oa uTrodeIKvUETaI N TTOAIKGTNTA GUVOEDNG
TOU KOKKIVOU KaAwdiou eAEyyou.

/\ NPOEIAOMOIHEH: Ma va amo@UyeTe Tov

KivOuvo TpaupaTiopoU Kai/r evoexouevn {nuia

oT0 Opyavo PETPNong, Tav XPNCIUOTIOIEITE

v utodoyn 10 A Ba rpémer va AapBavere

METPROEIG POVO Yia 10 deuTePOAETTTA TO TIOAU

pe eAay1aTo Xpovo avapovig 15 AerTwv petagy

TWV PETPAOEWV.

/\ MPOEIAOMOIHEH: Ma va amo@UyeTe

nAektpotmAngia A {nu1G aT0 Gpyavo PETPNONG,

Mnv eKBETETE TOUG OKPODEKTEG O€ EvTaon

pelpaTog uwnAdTePn amd 200 mA 6Tav ExeTe

KAvel TN g0VdEan aTNV UTTOB0XN 63, Mn

XPNOIUOTIOIEITE TOUG OKPODEKTEG O€ EvTaan

pelpaTog uwnAdTepn amd 10 A 6Tav ExETe KAVel




N oUvdean oty umodoxn Twv 10 A.

Mérpnon avrioTaong

1.ZuvdEaTe 10 paUpPo KaAwdIO EAEyXOU OTNV
umrodoyri COM kai 10 kOKKIVO KaAWSI0
£NEYXOU OTNV UTIOBOX &3,

2.0¢0Te 10 S10KOTITN €MAOYAG KAiMaKAG aTnv
emBupn Béon KAipakag Q.

3.ZuvdéaTe Ta kaAwdia eAEyxou aTa dkpa Tou
QVTIKEIUEVOU TTOU BEAETE vl PETPROETE.

4. Niopdore Ty évdeitn pétpnong aTnv obévn.

Inpeiwon:

1.Ma yerproeig >1000 kQ, 1o pyavo
UETPNONG UTTOPET va XpelaaTei Aiya
deutepOAETTTA Y0 TN OTABEpOTIOINGN TNG
pETpnong. Auto gival Qualoloyikd yia
HETPATEIG UPNAWVY QVTIOTACEWV.

2.01av dev ival ouvdedepévn n €i00d0G, TT.X.
0€ aVoIKTO KUKAwpa, Ba epgpavideTar «1» wg
£voeign uépBacng TG KAipaKag.

/\ NPOEIAOMNOIHEH: Ta TNV aTOQUYA

nAektpomAngiag fj {nui1ag aTo Gpyavo

PETPNONG, TIPIV TN PETENON TNG AVTIOTAONS

€VTOG KUKAWUATOG, OTTOOUVOEDTE KABE

TPOPOJOTia PEUPATOG TIPOG TO KUKAWHA TTOU

B€NeTe va EAEYEETE KOl ATTOPOPTIOTE TIARPWG

AOUG TOUG TTUKVWTEG.

"EAeyy0G OUVEXEING KUKAWHOTOG

1.ZuvdéaTe T0 paupo kahwdio eAéyxou aTnv
utrodoyri COM kai 10 kOKKIVO KaAWSI0
£NEYXOU OTNV UTIOBOXT &30,

2.0¢0Te 10 O10KOTITN €MIAOYAG KAipaKAG aTn
Bean n).

3.ZuvdéaTe Ta KaAwdIa eAEyxou aTa dkpa Tou
avTikelpévou Trou BEAETE va eAEyEeTe.

4.Av n avtioTaon eival pikpdtepn amod
mepimou 30 Q, Ba NNl 0 EVOWHATWHEVOS

Boppng.
/\ NPOEIAOMOIHEH: Ma TNV amoQUYA
nAektpomAngiag A {nuiag aTo dpyavo

HETPNONG, TTPIV TNV EKTEAEDT) TOU EAEyYOU
OUVEXEIAG KUKAWUATOG, aTTOoUVdEDTE KABE
TPOPOSOTIN PEUPATOG TIPOG TO KUKAWHA TTOU
BéNeTe va EAEYEETE KaI ATTOPOPTIOTE TIARPWG
OAOUG TOUG TTUKVWTEG,.

‘EAeyxog 81650u

1.ZuvdEaTe 10 HaUpo KaAWSIO EAEyxOU aTNV
utrodoyn) COM Kai T0 KOKKIVO KOAWBI0
eAéyxoU 0NV UTIOBOXN 5. Exete umroyn
0ag 0Tl N TTOAKGTNTA TOU KOKKIVOU KaAwdiou
ehéyyou eival BeTikn (+).

2.0¢are 1o d1akoTrTN emAOyAG KAipakag aTn
Béon »t.

3. ZuvdEOTE TO KOKKIVO KAAWAIO EAEYXOU OTNV
Gvodo Tng diddou Trou BEAETE va eAEYEETE Kall
T0 HaUPo KaAwdIo eAEyxou aTnv kGBodo TG
d1660u.

4.H 066vn Ba deiyvel TNV TTPOCEYYIOTIKA 0pBA
TITWON Ta0NG TG 61600U. Av QVTIOTPEWETE TN
ouvdeon, Ba epgavicetan n EvOEIgn «1».

Métpnon Beppokpaciog

1.0¢aTe 10 diakdTTN £MMAOyAG KAiuakag aTn
6¢on °C.

2.2uvdEaTE TO apvnTIKO ( — ) BUCHa TOu
BepuoaTolyeiou TUTroU K 0TV utrodoxn
COM kai 70 BeTIKO ( +) BUopa TOU
BepuoaTolyeiou TuTou K otnv
uUTTOSOXT] 57

3. TomoBeTAOTE TIPOTEKTIKA TO AIGBNTAPIO
AKPO TOU BeploaToIyEiou TTIAVW OTO
QVTIKEIUEVO TTOU BEAETE VO PETPROETE.

4.Mepiyévete va ataBepotroinBei n Yétpnaon kai
KaroTiv diaBdaTe Tn péTpnon aTnv 084vn.

ENIZHMANZH: Na v amoguyn evoexouevng
{nuIdg oTo dpyavo PETPnong f ae dAov
eComNiopo, va BupaaTe OT1 TapoAo Trou

T0 GPYaVvo PETPNONG PTTOPEi va diapaael
Beppokpaaieg 0 °C €wg +1000 °C, 1o
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Eyxelpidio xprong
BepuoaTolyeio T0TTOU K TTOU TTPEXETAN PE
TO OPYAVO PETPNONG EXEI OVOUATTIKG OpIo
pérpnaong tou 250 °C. Ta Beppokpacieg mépav
auToU TOU 0piou, TTPETTEI VA OTTOKTAOETE Kall
Va XPNOIOTIOIETE BEPUOTTOIKEID UWPNAGTEPNG
0VOWaOTIKAG TIUAG BEpUokpaaiag.

EFTYHZH ENOZ 'ETOYZ

H Stanley Tools eyyudrai yia Ta nAektpoviké
epyaAeia pétpnong évavti ateAeiwv A/kal
gpyaaiag yia éva £10¢ a6 T nUEpOUNVia
ayopdg.

Ehartwparikd mpoidvra Baa emokeuaoTouv
1) a avTikaraoTabolv, Katd Ty kpion g
Stanley Tools, epdoov amooTaholv padi pe 10
TIapaACTaTIKG ayopdg aTn dieuBuvon:

Stanley Black & Decker (HELLAS) L.T.D
7 Stravonos & Vouliagmenis

Glyfada - 16674 - Attika

GREECE

Ymokerrar e alayn xwpig €1dotoinan
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STANLEY

UZivatelska pfirucka

Termoélanek typu K
Displej
Pridrzeni
dat
Tlacitko
Funkce/
rozsah
Spinac
ZkuSebni
10A kabely
Svorka CcOoM
vOmA Svorka
°C 1)
Nejvy$si hodnota Svorka
*ona
Vybita ! " B B Odedtena
; hodnota
batenewn:_.l;; u' -7-

Multimetr STANLEY®

Multimetr STANLEY je kompaktni digitalni
multimetr kategorie 11l 300 V 10 A pro

méfeni stejnosmérného a stfidavého napéti,
stejnosmémého proudu, odporu, priichodnosti,
polarity diod a teploty. Je vybaven funkcemi
indikace polarity, pfidrzeni dat a indikace
prekroceni rozsahu.

Bezpecnost uzivatele
/\ VAROVANI: Pfed zahajenim
pouzivani vyrobku si prectéte
vSechny pokyny a ujistéte se, zZe
jste jim porozuméli. Nejsou-li dodrzovany
vSechny uvedené pokyny, muze to mit za
nasledek vazné nebo smrtelné zranéni:
+ KATEGORIE Il - Tento multimetr, ktery

je zafazen v méfici kategorii Ill, je uréen

k pouziti, pfi kterém je pfipojovan k trvale
nainstalovanym zatézim. Pfiklady zahrnuji
méfeni provadéna na rozvadécich panelech,
jisti¢ich, kabeldzi a zafizenich, jakymi jsou
pevné nainstalované motory. Méfici pfistroj
nepouzivejte pro méfeni vyssich hodnoty,
nez jake odpovidaji kategorii I11 300 V 10 V.
NEPOUZIVEJTE méici pfistroj, je-li
poskozeny. Pfed pouzitim méficiho pfistroje
zkontrolujte jeho pouzdro. Obzvlastni
pozornost vénujte izolaci obklopujici
konektory.

VZDY zkontrolujte zkuSebni kabely se
zaméFenim na poskozenou izolaci nebo
nechranéné povrchy kovovych vodich.
Zkontrolujte prichodnost zku$ebnich kabeld.
Poskozené zkuSebni kabely pred pouzitim
meéficiho pfistroje vymérite.
NEPOUZIVEJTE méfici pfistroj, jestlize
nefunguje norméalnim zplsobem. Mize byt
snizena Uroved ochrany.

NEPOUZIVEJTE méici pfistroj v mistech

s vyskytem vybusnych plyn, vyparti nebo
prachu.

NEPRIPOJUJTE vy3§i neZ jmenovité napéti,
kteréje vyznaCeno na pfistroji, a to jak mezi
svorkami, tak i mezi kteroukoli svorkou
azemi.

VZDY ovéiujte funkci mé&ficiho pfistroje tim,
Ze pred jeho pouzitim zméfite znamé napéti.
VZDY vypinejte napajeni obvodu pred
pfipojenim méficiho pfistroje k tomuto
obvodu za U¢elem zméfeni proudu. Méjte
na paméti, Ze méfici pfistroj ma byt zapojen
seriové v obvodu.

VZDY vypinejte napajeni obvodu pied
pfipojenim méficiho pristroje k tomuto
obvodu za Ucelem zméfeni odporu.

VZDY si pocinejte opatmé pfi praci se
stfidavym napétim vy$§im nez 30 V ef.,
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UZivatelska pfirucka
Spickovym napétim vySS$im nez 42 V nebo
stejnosmémym napétim vy$sim nez 60 V.
Tato napéti predstavuji zvySené nebezpecCi
zasazeni elektrickym proudem.
VZDY nechavejte prsty za k tomu uréenymi
ochrannymi kryty na pouzivanych méficich
hrotech.
VZDY pripojujte nejprve spolecny zkusebni
kabel a teprve poté aktivni zkuSebni kabel.
Pfi odpojovani zkuSebnich kabeld pak vzdy
odpojte nejprve aktivni zkusebni kabel.
VZDY odpojte zkuSebni kabely od méficiho
pistroje pfed otevienim krytu prostoru
s baterii nebo pouzdra pfistroje.
NEPOUZIVEJTE méici pfistroj
s odstranénymi nebo uvolnénymi soucastmi
krytu prostoru s baterii nebo pouzdra.
VZDY vyménte baterii, jakmile se zobrazi
indikator vybité baterie =1 . Nedodrzeni
tohoto pokynu by mohlo mit za nasledek
zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni
osob v disledku nespravné odectenych
hodnot.
NEDOTYKEJTE SE rukama ani pokozkou
Zadného vodiCe a neuzemuijte se.
NEPOUZIVEJTE tento pfistroj, jsou-li vase
ruce, kterykoli zkuSebni kabel nebo samotny
pristroj mokré.
NEPOUZIVEJTE méfici pfistroj zplisobem,
ktery neni vyslovné uveden v této
pfiru€ce, jelikoz by mohlo dojit ke zhorSeni
bezpecnostnich viastnosti méficiho pfistroje.
VZDY dodrzujte mistni i narodni
bezpecnostni predpisy. Je nutno pouzivat
osobni ochranné vybaveni, aby bylo
zabranéno moznosti Urazu elektrickym

proudem nebo obloukem v mistech, kde se
nachazeji nechranéné vodice, které jsou pod
Zivotu nebezpecnym napétim.
+ VZDY méjte na paméti, Ze je-li vstupni
svorka pfipojena k aktivnimu nebezpecnému
napéti, mizZe byt tento potencial pfiveden
i na vSechny ostatni svorky.
VZDY pouzivejte pouze baterie 0 napéti 9V,
které jsou specifikovany k napajeni tohoto
vyrobku. PouZiti jinych typl maze vést
k zpasobeni poZéru.
NEPROVADEJTE rozebirani, udrzbu ani
opravy tohoto vyrobku. Opravy, které jsou
provadény nekvalifikovanym personalem,
mohou mit za nasledek vazné zranéni.
CHRANTE zafizeni pred stfikajici vodou
aneponofjte je do vody.
VZDY pristroj vypinejte, jestlize se
Nnepouziva.
VZDY se ujistéte, Ze baterie je vlozena
spravnym zplsobem a se spravnou
polaritou.
NIKDY zamérné nezkratujte svorky baterie.
NEPOKOUSEJTE se nabijet alkalické
baterie.
NELIKVIDUJTE baterie spalovanim.
VZDY vyjimejte baterii, ma-li byt pfistroj
uskladnén po dobu del3i neZ jeden mésic.
NELIKVIDUJTE tento vyrobek spole¢né
s domovnim odpadem.
VZDY postupuijte podle mistnich pfedpist
a zajistéte fadnou likvidaci vyfazenych
baterii.
PROVADEJTE RECYKLACI v souladu
s ustanovenimi mistnich predpisu
tykajicich se sbéru a likvidace elektrického
a elektronického odpadu.
« /A VAROVANI: Abyste zamezili vzniku
nebezpeci zranéni osob a/nebo poskozeni
méficiho pfistroje Ci zkouSeného zafizeni,




dodrzujte tyto pokyny: Pfi nedodorzeni
téchto pokynu hrozi nebezpedi zasazeni
elektrickym proudem.

Pred zkouSenim spojenym s méfenim
odporu, diody, priichodnosti a teploty
odpojte napéajeni obvodu a vybijte vSechny
kondenzatory.

Pfi méfeni pouZivejte svorky se spravnymi
jmenovitymi hodnotami (z hlediska

funkce i rozsahu). Svorky dodané s timto
multimetrem jsou zafazeny v kategorii

IIl, a tudiz uréeny pro jmenovité napéti
300 V a max. proud 10 A.

Pred pfipojenim méficiho pfistroje k obvodu
pfi méfeni proudu vzdy vypnéte napajeni
tohoto obvodu. M&jte na paméti, Ze méfici
pfistroj ma byt zapojen sériové v obvodu.
Pred otogenim otoéného prepinace funkci
odpojte zkusebni kabely od zkouseného
obvodu.

Technické udaje
Displej:

Indikace zaporné polarity:
Vzorkovaci frekvence:
Baterie:

Indikace vybité baterie:
Stupen IP:

Provozni prostedi:
Teplota pfi uskladnéni:

Elektrické symboly
~ Stfidavy proud
e Stejnosmérny proud

Stejnosmérny i stfidavy proud

Pozor, mozné nebezpeci, pfed
pouzitim nahlédnéte do navodu
k pouZiti.

Pozor, nebezpeCi zasazeni
elektrickym proudem.

Uzemiovaci svorka

Pojistka
Je ve shodé s pozadavky smérnic
Evropskeé unie

Celé zafizeni je chranéno dvojitou
nebo zesilenou izolaci.

CcoM Spole¢na svorka

EPA IR

3 Varadkovy Ciselny LCD, max. odectena
hodnota 1999

Automaticky se zobrazuje udaj , -
Pfiblizné 2-3krat za sekundu

9V (6F22 nebo ekvivalentni)

EH

IP20

0°C az 50°C (<75%RV)

-10°C az 60°C (<85%RV)

Specifikované hodnoty pfesnosti plati pro teplotu v rozsahu 18°C az 28°C pfi relativni vihkosti

(RH) <75%.
Specifikované hodnoty pfesnosti jsou
vypocitany nasledujicim zplisobem:

+([% z odectené hodnoty]+[poCet nejméné
vyznamnych ¢iselnych mist])
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UZivatelska pfirucka
Stejnosmérné napéti

Indikace
Rozsah RozliSeni | Presnost | prekroceni
rozsahu
200mV 100 pvV +(0,5% +5)
2000mv | 1mV Zobrazeni
Udaje ,1“na
20V 10mV +(0,8% +5) | displeji
200V 100mvV
300V 1V +(1,0%+5) | —

Vstupni impedance: 1 MQ

Max. pfipustné vstupni napéti: 300 V.
Je-li méfené napéti > 300 V, na displeji se mlize
zobrazovat hodnota napéti, avSak méreni je
nebezpecné.

Stiidavé napéti

Indikace
prekroceni
rozsahu

Rozsah RozliSeni | Presnost

Zobrazeni
Udaje ,1“na
displeji

200V 100 mv

+1,2%+5)

300V 1V -

Rozsah frekvence: 40 Hz - 400 Hz

Max. pfipustné vstupni napéti: 300 V
Odezva: Primérna, kalibrovana jako
efektivni hodnoty odecitané na sinusové
kfivce.

Je-li méfené napéti > 300 V, na displeji se mlize
zobrazovat hodnota napéti, aviak méfeni je
nebezpecné.

*

Stejnosmérny proud

Indikace
Rozsah RozliSeni | Presnost | prekroceni
rozsahu
200 A 0,1 A +(1,0%+5)
2000 pA 1A Zobrazeni
(Udaje ,1“na
20mA 10pA +(1,2% +5) displej
200 mA 100 pA
10A 10mA +20%+5) | —

Ochrana proti pretizeni:

F1: Pojistka, 250 mA/300 V, rychlocinna
Minimalni pferuSovaci jmenovity proud 1 500 A
F2: Pojistka, 10 A/300 V, rychlo¢inna
(Poznamka: RYCHLA pojistka 10 A/300 V
muze byt vyménéna pouze v uréeném
autorizovaném servisu.)

Max. pfipustny vstupni proud: 10 A

(pro méfeni >2 A: doba trvani méfeni

<10 sekund, méfeni provadéné v intervalech
>15 minut)

Je-li méfeny proud > 10 A, na displeji se mize
zobrazovat hodnota proudu, avak méfeni je
nebezpecné.

Odpor
Indikace
Rozsah RozliSeni | Piesnost | prekroceni
rozsahu
2000 01Q +(1,2%+5)
2000Q 10 ’
Zobrazeni
20kQ 100Q +(1,0%+5) | Udaje 1“na
displeji
200kQ 100Q
2000 kQ 1kQ +(1,2%+5)

Max. napéti preruSeného obvodu:
Priblizné 2,8 V




Dioda a priichodnost

Rozsah | Popis

Podminky zkousky

>t

diody v propustném sméru.

Na displeji se zobrazuje pfiblizny pokles napéti

Napéti preruSeného
obvodu: pfiblizné 2,8 V
ZkuSebni proud:
piblizné 1 mA

o)))

Vestavény bzucak se rozezniva, je-li odpor nizsi
nez asi 30 Q. Je-li odpor v rozsahu 30 Q az 150 Q,
bzu¢ak se mize nebo nemusi rozeznit. Bzucak se
nerozezniva, je-li odpor vétsi nez 150 Q.

Napéti pferuseného
obvodu: priblizné 2,8 V

Teplota
Rozsah Rozliseni Presnost Irr;ﬂ?hcj prekroceni
0°C - 400°C . +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Je-li méfena teplota mimo rozsah 0°C - 1000°C, displej mliZze zobrazovat ode¢tenou hodnotu, avak méeni
muze byt zatizeno velkou chybou nebo mize dojit k poskozeni termoclanku.

Poznamka:

1. Pouzivejte termoclanek typu K

2. Presnost nezahrnuje chybu
termoclankového méficiho hrotu.

3. Specifikace pfesnosti je zalozena na
pfedpokladu, Ze okolni teplota je stala
v rozsahu £1°C. K vétS§im zménam okolni
teploty se vztahuje jmenovita pfesnost
uréend po uplynuti 1 hodiny.

4. Pro termoclanek dodany s timto pfistrojem
neni uvedena konkrétni pfesnost. Hodnoty
odecitané pomoci tohoto termoglanku by se
mély pouzivat pouze k referenénim Gcellim.

NAVOD K,POUZITI'

AKUMULATOR

Odstrarite Sroub s kfizovou drazkou z krytu
prostoru pro baterii, otevfete kryt prostoru
pro baterii a pfipojte baterii 0 napéti 9 V ke

svorkam. Vlozte baterii do pouzdra, zaviete
kryt prostoru pro baterii a zajistéte jej pomoci
Sroubu. Zobrazi-li se na displeji indikator vybité
baterie [=3, je baterii nutno ihned vyménit.

POUZITI

Funkce pridrzeni dat

Funkce pfidrzeni dat se aktivuje stisknutim
tlacitka HOLD. Na displeji pak ztistava
zobrazena aktuélni odectena hodnota. Funkci
Ize deaktivovat opétovnym stisknutim tlagitka
HOLD. Poznamka: Jestlize se displej nevypne
nebo jestlize se odectena hodnota na displeji
nezméni, mlze to byt zplisobeno zatlatenim
tlaCitka HOLD. Pokuste se funkci pfidrzeni dat
deaktivovat.

M1
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UZivatelska pfirucka

Méreni stejnosmérného napéti
1.Pfipojte ¢erny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce

2.Nastavte pfepinac rozsahl do polohy
odpovidajici pozadovanému Y. rozsahu.
Neni-li velikost méfeného napéti pfedem
znama, nejprve nastavte prepinac rozsahu
do polohy odpovidajici nejvy§Simu rozsahu
a poté jej postupné prestavujte vzdy o jeden
rozsah nize, dokud nebude zisk&no vhodné
rozliseni.

3.Pripojte zkusebni kabely k pFislusnym polim
zkouseného zdroje nebo obvodu.

4.0dectéte hodnotu zobrazenou na displeji.
Bude uvedena polarita, s jakou jsou
pfipojeny zkuSebni kabely.

VAROVANI: Abyste zamezili zasazeni
elektrickym proudem nebo po$kozeni méficiho
pfistroje, nepfipojujte svorky k napéti vy$Simu
nez 300 V.

Méreni stridavého napéti

1.Pfipojte ¢erny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce
VOmA
°C W),

2.Nastavte prepinac rozsaht do polohy
odpovidajici poZzadovanému ¥ rozsahu.
Neni-li velikost méfeného napéti pfedem
znama, nejprve nastavte prepinac rozsahu
do polohy odpovidajici nejvy$Simu rozsahu
a poté jej postupné prestavujte vzdy
0 jeden rozsah nize, dokud nebude ziskano
uspokojivé rozliseni.

3.Pripojte zkusebni kabely k pFislusnym polim
zkouSeného zdroje nebo obvodu.

12

4.0dectéte hodnotu zobrazenou na displeji.
Neni-li velikost méfeného napéti pfedem
znama, nejprve nastavte prepinac rozsahu
do polohy odpovidajici nejvy$Simu rozsahu
a poté jej postupné prestavujte vzdy
0 jeden rozsah nize, dokud nebude ziskano
uspokojivé rozliseni.

5.0dectéte hodnotu zobrazenou na displeji.

/\ VAROVANI: Abyste zamezili zasazeni

elektrickym proudem nebo po$kozeni méficiho

pfistroje, nepfipojujte svorky k napéti vy$Simu

nez 300 V.

Méfeni stejnosmérného proudu

1.Pfipojte ¢erny zkuSebni kabel ke svorce
COM a cCerveny zkuSebni kabel ke svorce
874, je-li proud, ktery ma byt méfen, mensi
nez 200 mA. Je-li méfeny proud v rozsahu
200 mA az 10 A, pfipojte ¢erveny zku$ebni
kabel ke svorce 10 A.

2.Nastavte prepina¢ rozsahu do polohy
odpovidajici pozadovanému A rozsahu.
Poznamka: Neni-li velikost méfeného proudu
pfedem zndma, nejprve nastavte pfepina¢
rozsahu do polohy odpovidajici nejvy$simu
rozsahu a poté jej postupné prestavujte vzdy
o jeden rozsah nize, dokud nebude ziskano
vhodné rozliSeni.

3.Vypnéte napajeni obvodu, ktery ma byt
zkouSen. Poté vybijte vSechny kondenzatory.

4 Pferuste drahu prachodu proudu, ktery ma
byt zkousen, a zapojte zkuSebni kabely
sériové do obvodu.

5.Zapnéte napajeni obvodu.

6.0dectéte hodnotu zobrazenou na displeji.
Bude uvedena polarita, s jakou je pfipojen
cerveny zkusebni kabel.

N\ VAROVANI: Abyste zamezili vzniku

nebezpeci zranéni osob a/nebo poskozeni

meéficiho pfistroje, pfi pouziti svorky 10 A byste




méli vzdy pofizovat odectené hodnoty po dobu
trvajici maximalné 10 sekund pfi minimalni
dobé prodlevy mezi jednotlivymi odecty Cinici
15 minut.

/\ VAROVANI: Abyste zamezili zasazeni
elektrickym proudem nebo po$kozeni méficiho
pristroje, nepfipojujte svorky k proudu vy$§imu
nez 200 mA, je-li zkuSebni kabel pfipojen ke
svorce &3, Nepfipojujte svorky k proudu
vy$8imu neZ 10 A, jsou-li pfipojeny ke svorce
s oznacenim 10 A.

Méreni odporu
1.Pfipojte Cerny zkuSebni kabel ke svorce
COM a cerveny zkuSebni kabel ke svorce

2.Nastavte prepina¢ rozsaht do polohy
odpovidajici pozadovanému Q rozsahu.
3.Pripojte zkusebni kabely k pfislusnym polim
proméfovaného objektu.
4.0dectéte hodnotu zobrazenou na displeji.
Poznamka:
1.Pfi méfenich odporu o velikosti >1000 kQ
muze méficimu pfistroji trvat nékolik sekund,
nez zobrazi ustalenou odectenou hodnotu.
Pri méfeni vysokych odport se jedna
o normalni jev.
2.Neni-li pfipojen vstup, j. jedna-li se
0 rozpojeny obvod, bude se zobrazovat udaj
.1 jako indikace prekroCeni rozsahu.
/\ VAROVANI: Abyste zamezili zasazeni
elektrickym proudem nebo po$kozeni méficiho
pfistroje, pfed méfenim vnitfniho odporu
obvodu odpojte veskeré napajeni zkouSeného
obvodu a dikladné vybijte vSechny
kondenzatory.

Zkouska pruchodnosti
1.Pfipojte ¢erny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce

VOmA
°C W),

2.Nastavte pfepina¢ rozsahi do polohy ).

3.Pripojte zkusebni kabely k pfislusnym polim
zkouSeného objektu.

4. Je-li odpor nizsi nez priblizné 30 Q, rozezni
se vestavény bzuc¢ak.

/\ VAROVANI: Abyste zamezili zasazeni

elektrickym proudem nebo poskozeni

méficiho pfistroje, pfed provedenim zkousky

priichodnosti odpojte veskeré napajeni

zkouSeného obvodu a diikladné vybijte

vSechny kondenzatory.

Zkouska diody

1.Pfipojte Cerny zkuebni kabel ke svorce
COM a cerveny zkuSebni kabel ke svorce
5. Méjte na paméti, ze Gerveny zkusebni
kabel ma kladnou polaritu (+).

2.Nastavte pfepinac rozsahl do polohy .

3.Pripojte ¢erveny zkuSebni kabel k anodé
zkou$ené diody a Cerny zkuSebni kabel ke
katodé této diody.

4 Na displeji se zobrazi pfiblizny pokles napéti
v propustném sméru diody. Je-li méfici
pfistroj zapojen obracené, na displeji se
zobrazi udaj 1"

Méreni teploty

1.Nastavte prepinac rozsaht do polohy °C.

2.Pripojte zapornou zastréku (— ) kabelu
termoclanku typu K ke svorce COM
a kladnou zastrcku ( +) kabelu tohoto
termoclanku typu K ke svorce <374,

3.0patrné umistéte snimaci konec
termoclanku na objekt, jehoz teplota ma byt
zméfena.

4.Pockejte, nez se hodnota zobrazena na
displeji ustali, a poté ji odectéte.

UPOZORNENI: Abyste zamezili moznému

poSkozeni méficiho pristroje nebo jiného

zafizeni, méjte na paméti, ze i kdyZ je méfici

13
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UZivatelska pfirucka
pfistroj urcen pro jmenovity rozsah teploty
0°C az +1000°C, termoclanek typu K dodany
s méficim pfistrojem je uréen pouze pro
jmenovité teploty do 250°C. PFi méfeni
teplot mimo tento rozsah si musite obstarat
a pouzivat termoclanek urceny pro vyssi
jmenovité teploty.

ZARUKA JEDEN ROK.

Stanley Tools poskytuje na své elektronické méfici
nastroje zaruku na vady materialu nebo vyrobni
vady po dobu jednoho roku od data zakoupeni.
Vadné vyrobky budou podle uvazeni
spolecnosti Stanley Tools bud opraveny

nebo vyménény za jiné, zaslete-li je spolu

s potvrzenim o jejich zakoupeni na adresu:

TONA, a.s.,
Chvalovicka 3%6,
281 51 Pecky, Ceska republika

Podléha zménam bez pfedchoziho oznameni
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PyKOBOﬂCTBO nonb3oBarend
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Tepwmonapa Tvna K.

[vcnnein
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coxpaHe-
HUSt
[JaHHbIX
DyHKums/
npeaen
13mepe-
HUst
Beiknioya-
Tenb

10A

Pasbem

LLlynbt

Ccom
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&
VOmA
°C 1)
Hanbonbluee sHaueHre

Pasbem
Huakuit
3aps

HV 7T
aKKyMmy- I ’ B B [laHHble
NATOPHOIM wyl Lyl '_J Ha
6arapeu =) B B avcnnee
STANLEY® YHuBepcanbHbIi
3neKTPonU3MepUTeNbHbII NpUGop
YHuBEpCanbHbI KOMNAKTHbIN LippoBOIA
anekTpouaMepuTenbHoI npuoop STANLEY
aensetcs npubopom kateropun CAT
111300 B 10 A, npeHa3HayeHHbIM ans
13MEpPEHUs HaNPSHKEHNS! NOCTOSIHHOTO
11 NEPEMEHHOT0 TOKa, CUMbl MOCTOSIHHOTO TOKA,
COMPOTUBIIEHS], HEMPEPLIBHOCTY, NOMSIPHOCTY
AVoZ0B 1 Temnepatypbl. OH OCHALLIEH TakuMK
(hyHKUMSIMM KaK MHAMKALMS MONSIPHOCTY,
COXpaHeHWE aHHbIX W MHAVKaLe
MPEBbILLEHNS Anana3oHa.

BesonacHocTk nonb3oBatens
BHUMAHMUE! IMeped
ucnonb3o0eaHuem usdenusi

npoYymume e8ce UHCMPYKUYUU

u y6edumecsb, Ymo oHu Bam
MOHsIMHbI. HecobniofieHre nonoxeHuin
HaCTOSILLEro PyKOBOLCTBA MOXET CTaTb
MPYYNHON TSXKEMbIX TPABM U CMEpPTH:

« CAT lll - OnexTponamepuTenbHbIit npubop
[aHHOW KaTeropum npeaHasHaveHa ans
1CMIONb30BaHMs Ha CTaLMOHapHbIX 0BbekTax
C NOCTOSHHOI Harpy3ko. Mpumepi
BKIIOYaIOT U3MEPEHME PacrpeaenuTenbHbIX
LUMTOB, BbIKIOYATENENA, NPOBOAKY W TaKoro
0b0opyaoBaHus Kak anekTpoasuraTeni
(DVKCMPOBAHHON YCTaHOBKN. He namepsiite
HanpskeHUe, eCnu ero NoTeHLMan MoxeT
kateropuio 111 300 B 10 A.

He vcnonb3yiTte anekTponsmMepuTeNbHbIi
npubop, ecnu oH noBpexzaeH. Mepeg
1CMONb30BaHNEM 3NEKTPON3MEPUTENBHOTO
npubopa BHUMATENBHO OCMOTPUTE Ero
kopnyc. Yaenute ocobeHHoe BHUMaHWe
U30M1SILM BOKPYT pa3beMoB.
06s13aTenbHO NpoBEpSITE LyMbl Ha
npeamMeT NOBPEXAEHHON U30MALMMI

11 OroreHHbIX NpoBoAoB. BrinonHsiiTe
MPO3BOHKY LLyNoB. Meper 1cnonb3oBaHneM
3NeKTpOM3MepuTENbHOrO Npubopa
HEeOBXOAMMO 3aMEHUTb MOBPEXAEHHbIE
Lymbl.

He vcnonb3yiiTe anekTpoM3MepuTenbHbIi
npubop, ecnu oH He paboTaeT AOMKHBIM
obpasom. Ero 3awiuta MoxeT bbiTh
HeucnpasHa.

He vcnonb3yiiTe anekTpoM3MepuTenbHbIi
npubop B MecTax, rae MOXeT ObiTb
B3pbIBOOMNACHbIIA ra3, UCNapeHIst UN Nbirb.
He nogkntovaiite GorbLuee HanpsikeHreM,
YeM HanpskeHwe, ykazaHHoe Ha npubope,
MeXay pasbemMamu Unu Mexay nobbiM 13
Pa3beMOB 1 3a3eMITSIHOLLIM BbIBOZOM.
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PyKOBOD,CTBO nonb3oarens

lMepen kaxAbIM UCNONbL30BAHNEM
npoBepsiiiTe 3aBEOMO N3BECTHOE
HanpsikeHue, 4Tobbl ybeanTbes

B MCMpaBHOCTX Npubopa.

06s3aTenbHO OTKMI0YalTe NUTaHe
Lienu nepes noakIoYeHem
3MeKTPOM3MepUTENbHOrO Npudopa Ans
13Meperms HanpskeHns. He 3abbiBaiiTe,
4TO NpUbOP HEOOXOAMMO NOAKIHYATL

K Lienu nocnesoBaTenbHo.
06s3aTenbHO OTKII0YalTe NUTaHe
Lienu nepes noakIoYeHem
3MeKTPOM3MepUTENbLHOrO Npudopa Ans
Y3MepeHs CONpOTUBMEHNS!.
Cobntopaiite 0cObYH OCTOPOXHOCTb
npy paboTe C HanpsiKeHNeM BbiLLe

30 B nepemenHoro Toka CK3, 42 V nuk,
unu 60 B nocTosiHHOrO TOKa. [laHHoe
HanpsikeH1e HeCeT NOBbILLEHHYIO ONAacHOCTb
NOPaXEHUs SNEKTPUYECKUM TOKOM.
YnepxuBarite nanblbl 3@ 3aLLUTHBIMM
KonbLiamm LLyroB BO BpeMsi paboTbl

¢ npubopom.

Bcerpa nogkntovaiTe YepHbIi
13MepuTEnbHbIN LLyN Neper; NoAKIYEHeM
KpacHoro 13mepuTensHoro Lyna. Mpu
OTKIMKOYEHNM LLYNOB BCErAa cHavana
OTKII0YaliTe KpacHbI M3MEPUTENbHbIN Ly,
3aTeM YepHbli.

Bcerpa oTkntovaiTe Lwynsbl 0T npubopa
nepep TeM Kak CHSTb KpbILLIKY 1
pasobpatb kopmyc.

3anpewaetcs vcnonb3oBatk npudop
6e3 KpbiLLKy BaTapeliHoro oTaena unu

C pa3obpaHHbIM UK ocnabneHHbIM
KoprycoMm.

3ameHsiiTe 6aTapeto cpasy, koraa
3aropuTcst MHaukatop B3 Hu3koro sapsaa
6atapew. HeBbINONHEHWE AAHHOTO
TpeGoBaHNs MOXET NPUBECTU K MOPAXEHMIO
SMEKTPUYECKNM TOKOM M3-3a HEBEPHBIX
[aHHbIX U3MEPEHMS.

He npukacaiitech k npOBOAHMKaM romno
KOXEW W He 3a3eMNANTECh.

3AMNPELLEHO pabotats ¢ faHHbIM
VHCTPYMEHTOM B CIly4ae eCrivt y BaC MOKPbIE PyKy,
VICTIbITaTeNbHbI MPOBOZ Ui MHCTPYMEHT.
Wcnonbayiite npubop UcknouUTenbHO

B LIEJISIX, ONMCAHHbIX B JaHHOM
PYKOBOLCTBE, B NPOTUBHOM Cry4ae
byHKLMK 6e30nacHOCTM MOTyT He cpaboTaTb
[OMKHbIM 06pa3om.

CobntopanTe MECTHOE U FOCYAaPCTBEHHOE
3aKoHofaTeNbCTBO. [INs NpesoTBpaLLeHus
MOpaXeHus ANEKTPUYECKUM TOKOM U
[YroBbIM paspsifioM B6M13n OroneHHbIX
MPOBOAHWKOB MOJ HaNPSHKEHNEM
HeobX0aMMO UCNOMb30BaTh INYHOE
3aLuTHoe obopyaoBaHye.

MomHuTe, 4TO ecnu BXOAHON pasbem
MOLCOEANHEH K UCTOUHMKY HANPSHKEHMS,
3TOT NOTEHLMan MOXET BbIcBOGOAMTLCS Ha
nobom apyrom pasbeme.

Mcnonb3yiTte UCKNKOYUTENBHO
9-BonbTOBLIE GaTapen Ans JaHHOTO
nspenus. Vicnons3oBaHue apyrux 6atapei
MOXET MPUBECTY K NOXapy.

He nbiTaiTech camoctosTenbHo pa3bupars,
0bCnyxuBaTh U PEMOHTUPOBATH

[aHHoe u3aenue. PeMOHT, BbIMOMHSEMbIi
HeKBaNMULMPOBAHHBIM CrIELMANCTOM
MOET NPUBECTM K CEPbE3HOII TPaBMe.

HE bpbi3raiiTe 1 He norpyxaite kopnyc
Avcnres B Boy.

OTkntoYanTe yCTPOCTBO, ECMIM OHO He
1Cnonb3yeTcs.




+ MpoBepsiiTe NPaBUILHOCTb YCTAHOBKY npuGop HeoBXOANMO NOAKMIoYATb K Lieni

Batapeit ¢ coBNIAEHUEM WX NONSPHOCTA. MOCrefoBaTENbHO.
+ He 3akopaunBaiite KoHTaKTbl baTapen. + [Nepen NoBOPOTOM NepekroyaTens
+ He nbiTaiitech 3apsikaTb LUEMOYHbIE AManasoHoB OTCOEAMHUTE OT Lienu.
Batapen. AneKTpuyeckne 0603HaveHUs
* He 6poca1/1Te cTapble 6atapen B OOHb. ~ MepemeHHbiii Tok
+ W3Bnekaiite Gatapev 13 yCTpoiicTBa, ecrn —_—
OHO He ucronb3yeTcs Gonee MecsLa. = MocTosHHbIA TOK

+ He BbibpackiBaiiTe yCTPONCTBO BMECTE
¢ 6bITOBBIMK OTXOZAMM.

* YTOYHUTE MeCTHbIE HOPMbI 11 NPaBIUna
1 YyTUNU3NPYIATE UCTIONb30BaHHbIE BaTapen
Haanexallm obpasom.

+ Moxanyiicta, coaBaiTe UHCTPYMEHT Ha
nepepaGoTKy B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3aKOHOLATENLCTBOM U MOMNOXEHUSMM
06 3MEKTPUYECKOM 1 3NEKTPOHHOM
obopyaoBaHuu.

+ /\ BHUIMAHME! B yensix
136exaHns TpaBM W NOBPEXAEHMS
3MNeKTpoM3MepuTEnbHOro npubopa unu
TeCTUpyemoro 06opynoBaHus crieaytoLime
nonoxenus: B cnyyae HecobnioaeHns
[aHHbIX NOMOXEHUIA CyLLeCTBYeT
BEPOSITHOCTb NOPaXEHMS! AMEKTPUYECKIM

[MOCTOSHHBIN 1 NepeMeHHbIN TOK

BHumaHue, onacHo! Cm.
PYKOBOACTBO nepes
1CMOMb30BaHNEM.
BHMMaHWe, onacHocTb
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKIM
TOKOM.

3asemnsioLui BbIBOA (Macca)

kB B>

MpenoxpaHuTens

CooTBeTCTBYE AMPEKTMBAM
Esponeiickoro Coto3a.
O6opyaoBaHue 3aLyLLEHO
[IBOVIHON M3onsumen unn

‘o)
m

[o]

TOKOM. YCUIEHHOI U30NSILNEN.
+ MNepeq U3MepeHneM ConpoTUBEHMS, coM 3asemrieHmne (MecTo yCTaHoBKM
NONSPHOCTY AVMOAOB, HEMPEPLIBHOCTH 4epHoro Lyna)

1 TeMnepaTypbl HEOHXOANMO OTKMHUNTL
nUTaHKe Lenu v paspsanTb BCe eMKOCTY.
[ins namepeHuin Heobxoanmo
1CNonb30BaTh Hafnexallye pasbembl
(dbyHKUMIO M AranasoH). Pasbembl
AaHHOTO 3MeKTPON3MEPUTENBHOTO
npubopa npuHaanexar k knaccy CAT Il
1 paccuuTanbl o 300 B 10 A

lpu n3mepernn HanpskeHne nepeq
nopkntoyeHnem npubopa K Lenu oTkmouuTe
nuTanme Lenu. He 3abbiBaiTe, Yto

"7
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PykoBoACTBO nonb3oBaTens
TeXHUueCKne XapaKTepucTuku

[ucnneit:

VHAVKaumMs oTpULATENBHOI MONSIPHOCTY:
YacroTa oT60pa faHHbIX:

batapes:

WHomkaTop HU3koro 3apsina GaTapen:
Crenetb 3aybl IP:
Pabouas cpepa:

TemnepaTypa XpaHeHus::

XKK-aucnnei Ha 3 %2 3Haka MakcumanbHoe
n3mepeHme 1999
«—» 0TOBpaXaeTcs aBTOMATNYECKM
MMpubn. 2 — 3 pasa B cekyHay

9 B (6F22 nnm akeuBaneHT)

=4

IP20
ot 0°C 1o 50°C (<75% OBB)
ot -10°C 10 60°C (<85% OBB)

TouHoCTb yka3aHa npyu auanasoHe Temnepatypbl o1 18°C go 28°C npu oTHOCUTENbBHOM
BnaxHocT Boayxa (OBB) <75%.
CneumdmKaLym TOYHOCTH PacCUUTLIBAIOTCS
cneaytoLmm obpasom:

Han psXXeHne NOCTOAHHOrO TOKa

+([% cunTbIBaHNA]+[KONNYECTBO HAaUMeHee
3HauMTENbHbIX LUdP])

HanpsxeHue nepeMeHHOro Toka

BxopHoe nonHoe conpotusnenue: 1 MQ
MakcumanbHoe aonycTMoe BXoaHOe
HanpsxeHue: 300 V.

Ecnu namepeHHoe HanpshkeHne coctapnset

> 300 B, Ha gucnnee MOXeT oTobpaxartbes
3HAYEHNE HaNPSHKEHWS; HO BbINOMHEHME

U3MepeHnsa — onacHo.

*

MpeBbI- MpeBbl
[anasoH| Paspewenue | ToyHoCTb Lu:::;oua Avanasox | Paspeuetue | To4HOCTb :1::::30“3
Whpukaums Whpukaums
200MB  [100MB | +(05%+5) Ha ponree
200mB | 100MmB +(12% otobpakeHo
2000mB | 1mB Ha vennee B +’5) «»
oTobpaeHo
20B 10A +(08%+5)| «1» 300V 1vB —*
200mB | 100MB [wnanasoH yactotbl: 0T 40 7o 400 Iy
" - MakcumanbHoe gonyctumoe BxoaHoe
WV |1mB #(1.0%+5)) — HanpskeHue: 300 V

Otknuk: CpeaHuit, oTkannbposaH B CK3 ot

CcUHyconaa.

Ecrm WU3MepeHHoe HanpshkeHne cocTaBnsaeT

> 300 B, Ha aucrnee mMoxeT oTobpaxaTbCs
3HaYEHIE HaNPSIKEHWST; HO BbINOMHEHME

n3mepeHus —

onacHo.




MocTOsAHHBIN TOK * Ecnu namepeHHblit Tok coctaensieT > 10 A, Ha

TipomLr ANCTNEe MOXET 0TOBPaxXaTbCs 3HAYEHUE TOKa; HO
\eHue BbIMONHEHWE U3MEPEHNSA — ONacHO.
[DvanasoH | Paspewetue | ToyHocTs | AvanasoHal
Vnavia- ConpoTtusneHue
A Mpesbk
200 pA 0,1pA +(1,0% +5) \eHIe
v v (1,0%+5) " [vanason | Paspewenue | TourocTs [vanasona
2000pA [ 1pA J— Vel
2000 01Q +(1,2% +5)
2B 10 pA (1,29 +5) | OToOpae- (12%+9
HO «1» 20000 10
200 mMB 100 pA Ha guennee
20kQ 10Q +(1,0% +5) | otoBpaxeHo
0A  [10A +H0%+5) |~ (10%+9) | orobpavers
200kQ 100Q
3awmTa oT neperpys3ku:
F1: Mpepoxpanutens, 250 MA/300 B, 2000kQ | 1kQ +(1,2%+5)
BbIcTpOLECTBYOLLMIA 5
MuH. TOK oTKMoueHns 1500 A Makc. HanpskeHUe pa3oOMKHYTON Lenu
F2: Mpepoxpanutens, 10 A/300 B, Mpu6n 2.8 B
BbICTpOLENCTBYOLNIA
(MpumeyaHme: Be3bIHEPLMOHHBIN
npegoxpanutens 10 A/300 B moxHo
3aMeHNUTb TONBKO B YKa3aHHON MacTEPCKOIA)
MakcumanbHas gonyctumas BXxogHas
cuna toka: 10 A
(Ons n3amepeHus Toka Bbile >2 A: Bpemst
n3mepeHus <10 cekyHa nonepeMeHHo
>15 MUHYT MeXy U3MEPEHNaM)
[voaHbIi TECT M NPOBEpPKa HENPEPLIBHOCTU
[nana3zon Onucanue YcnoBue TecTUpoBaHuA
HanpshxeHne pasomkHyToM
* Mpubn. nafeHre HanpshkeHNs B pexume npsiMoro Toka | uenw: npubn. 2,8 B
[avofia 0TobpaxeHo Ha aucnnee. VcnbiTaTenbHbIi ToK: npuén.
1MA

BCTpOEHHbIit 3yMMep NPo3BYYMT, ECMM CONPOTUBNEHME
MeHee 30 Q. 3ymmep MOXET Npo3ByyaTh, €CIU
[ ] ) )) CONPOTMBIEHME HAXOAUTCA B AnanasoHe mexay 30
1 150 Q. 3ymmep He Npo3ByYNT, ECAIM COMPOTUBNEHNE
npesbiwaet 150 Q.

HanpsikeHne pa3omKkHyToi
enw: npuén. 2,8 B

19
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PyKOBOJJ,CTBO nonb3oBartend
Temnepatypa

[nana3oH PaspelueHue ToyHocTb WHaukaums

npeBbILeHns auanasoHa
Ot 0°C o 400°C e +(1,0% + 5) X
0t1400°C go 1000°C +(1,5% + 15)

* Ecnu uamepeHHas Temnepatypa He HaxoauTes B ananasoHe 0°C - 1000°C, Ha aucnnee MoxeT oTobpaxaTtbes
3Ha4eHMe; HO OLLMBKa U3MEPEHNSt MOXET BbiTb BENMKA, 1 MOXET BO3HUKHYTL NOBPEXAEHIUE TEPMONapbI.

Mpumeyanue.

1. Vicnonbayite Tepmonapy tuna K.

2. TOYHOCTb He BKITKOYaeT MOrpeLLHOCTb
AaTunka Tepmonapsl.

3. CneunduikaLyms TOYHOCTM NpegnonaraeT
cTabunbHOCTL TeMnepaTypbl B npeaenax
+1°C. MNpu n3meHeHnn TemMnepaTypbl
okpyxatoLLeit cpeabl B °C HOMUHaNbHas
TOYHOCTb 0BHOBUTCS Yepes 1 vac.

4. [ins Tepmonapbl, NOCTaBASEMON C AaHHBIM

I'|p|/|60pOM, [aHHblE O TOYHOCTW HEAOCTYNHbI.

[aHHble, cuMTaHHbIe TEpMONapon, creayet

MCNonb30BaTh UCKIMOYNTENBHO ANA CrpaBKu.

WHCTPYKLIMK NO IKCMNYATALIUK
BATAPEA

BbIKpyTUTE BUHT € KpeCTOOBPa3HbIM LANLIEM,
OTKpOWTe HaTapeitHbI 0TAEN U NOACOeANHNTE
9-BonbTOBYI0 6aTapeto K KOHTaKTy BHYTpU
oTaena. 3aBeplumTe ycTaHOBKy batapen

B8 6aTapeiiHblii OTAeN, YCTaHOBUTE KPbILLKY

11 3aKpenuTe ee C MoMOLLbIo BUHTA. Koraa Ha
Avcnnee saroputca uHankarop =4,

3apsg 6aTapen cnuwkom man v batapeio
HeobX0AMMO He3aMeanNTENbHO 3aMeHNTh.

QKCMNYATALNA

®yHKUMSA COXpaHEeHUs AaHHbIX

YT00bI BKITKOUMT (OYHKLNS COXPAHEHNS
JaHHbIX HaxxmuTe kHonky «HOLD». Mocnegxue
CYMTaHHble AaHHble ByayT coxpaHeHbl Ha
3kpaHe. [ins oTKNoYeHNs yHKLMM NOBTOPHO
HaxkmuTe kHonky «HOLD» lMpumevanve. Ecnn
AVCNNeit He BKMIOYaeTCs UMK €Cnv Ha Ancnnee
He U3MEHSIIOTCS AaHHbIE, BO3MOXHO, BKITIOYEH
PEXNUM COXpaHeHst aHHbIX. MonpobyiiTe
OTKIKOYUTb PEXXNM COXPaHEHNS AaHHbIX.

N3mepeHmne HanpskeHNs NOCTOSHHOIO TOKa
1.CoeaunHuTe YepHblii Wyn ¢ pasbemoMCOM,
3aTeM COefMHUTE KPaCHbIIA LLyn
C TepMUHanom &34,
2.YcTaHoBNTe NepeknioyaTens AnanasoHoB
B HeobxoanMoe nonoxenune ¥.. Ecin
BENMYNHA HaNPSXKEHNS, KOTOPOoe
HY)XHO N3MEepUTb, HEN3BECTHA 3apaHee,
YCTaHOBWTE NepekmnioyaTenb AnanasoHoB
B NONOXeHne HaubonbLLero Ananasoxa,
3aTeM yMeHblualTe nepekmioyaTenb Ha OaHY
noaunLmio 3a pas o Tex nop, noka He bynet
MONYYeHo Haamnexallee paspeLLeHie.
3.MogkmioyanTe Lynbl K UCTOYHWKY Un
TECTMPYEMON CXEME.




4.CuuntaiiTe paHHble ¢ aucnnes. byner
yKasaHa NoMnspHOCTb NOAKIHOYEHNS Lyna.
BHUMAHWE! B uensx nsbexanus
NOpaKeHHst SMEKTPUYECKVM TOKOM
He MOAKNIYaiTe pasbeMbl k CXemMam
C HanpskeHreM, npesbiwatowmm 300 B.

W3mepeHue HanpsikeHUs NepeMeHHOro Toka

1.CoennHuTe YepHbIit Wyn ¢ pasbeMmoMCOM,
3aTeM COEAMHUTE KPaCHbIN LLyn
C TEPMUHANOM &35,

2.YcTaHoBUTE NepeknioyaTenb AnanasoHoB
B Heobxommoe nonoxexne Y. Ecnn
BEMNNYNHA HANPSKEHNS!, KOTOPOE
HYXHO M3MepUTb, HEM3BECTHa 3apaHee,
YCTaHOBUTE NepekioyaTenb AuanasoHoB
B NMOMOXEHNe HanbonbLLEro AnanasoHa,
3aTeM yMeHblUaliTe NepeknoyaTerns A0 Tex
nop, noka He 6yAeT nomnyyeHo Hagnexallee
paspeLLeHue.

3.MogknioyanTe Lynbl K UCTOYHWKY U
TECTUPYEMON CXEME.

4.CunTaiiTe naHHble ¢ gucnnes. Ecnm
BEMNNYNHA HANPSKEHNS!, KOTOPOE
HY)HO M3MepUTb, HEM3BECTHa 3apaHee,
YCTaHOBUTE NepekioyaTenb AuanasoHoB
B NMOMOXEHNe HanbonbLLEro AnanasoHa,
3aTeM yMeHblUaliTe NepeknoyaTerns Ha
OfIHY NO3MLYI0 10 Tex Mop, noka He Byaet
Morny4eHo Haanexallee paspeLleHme.

5.CuuTaiite JaHHbIe C AnCnnes.

/\ BHUMAHME! B uensix nsbexars

NOPAXEHWs ANEKTPUYECKM TOKOM

He NoaKIYanTe pasbeMsl k Cxemam

C HanpsikeHnem, npesbiwatolm 300 B.

W3mepeHue nocTosiHHOrO Toka

1.Ecrv TOK, KOTOPbIA HY)XXHO U3MEPUTL He
npesbiwaeT 200 MA, coeguHUTE YepHbIn
wyn ¢ pasbeMmoMCOM, 3atem coeguHuTe
KpacHbIi Lyn C TepMUHanom £, Ecrm

°C Pt .

TOK HAaXOAWUTCS B AMana3oHe Mexay
200 MA 1 10 A, coenHUTE KpaCHbIA Luyn
¢ TepmuHanom 10 A.

2.YcTaHoBUTE NepekntoYaTenb uana3oHoB
B HeoGxomumoe nornoxetme A.
Mpumeyanmne. Ecnu BennymHa Toka, KoTopbIi
HYXHO 3MEpPNTb, HEN3BECTHA 3apaHee,
yCTaHOBUTE NepekioyaTenb AuanasoHoB
B MONOXEHME HanbOmbLUEro AnanasoHa,
3aTeM yMeHblLUaliTe NepekmnoyaTenb Ha 0aHy
no3unumio 3a pa3 4o Tex nop, noka He bypet
MoNyYeHo Hafnexallee paspeLLeHue.

3.BbIknounTe NUTaHWe LiENi, KOTOPYHO HY)XHO
“3mepuTb. 3aTeM pa3psiauTe BCE EMKOCTU.

4.Pa3oMKHWTE Lienb, KOTOPYHO HyHO
“3MepuTb, 3aTEM MOCNeA0BaTENBHO
MOAKIKOUUTE LYkl

5.BkntounTe nuTaHue Lenu.

6.CuuTaitte faHHble ¢ gucnnes. bynet
yKa3aHa NonsipHOCTb MOAKIYEHNS KPACHOTO

Lyna.
/\ BHUIMAHVE! B Liensix n3bexaHus TpasMm
/M BO3MOXHOrO NoBpexaeHs npubopa

npu ncnonb3oBaHuu pasbema 10 A nameperns
cregyeT npon3BoanTb He fonblue 10 cekyHa

C nepepbiBamMu He MeHee 15 MUHYT Mexay
N3Mepernamu.

/\ BHUMAHVE! B Lensix nsbexaHus
MOPaXeHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM

11 NOBpeXaeHus npubopa He noaknoyanTe
pasbeMbl K CXeMaM, BENM4YMHA TOKa KOTOPbIX
npesbiwaet 200 MA npu NOAKMIYEHNM

K pasbemy (3. He noaknioyaitte pasbemb

K CXeMaM, BennynHa Toka KoTopbIx
npesbiwaet 10 A npu NOAKMIOYEHUN K pasbemy
10 A.

M3mepeHue conpoTuBneHus
1.CoenunHuTe YepHblit Wyn ¢ pasbeMmoMCOM,
3aTeM COBANHNTE KPACHBIN Luyn
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PyKOBOD,CTBO nonb3oarens

C TEPMUHANOM <374

2.YcTaHoBuTE NepeknioyaTenb nanasoHoB
B Heobxoaumoe nonoxenue Q.

3.MoakniouuTe LWymbl K U3MEPSIEMOMY
o0bekTy.

4.CuvTaiiTe fiaHHble C gucnnes.

Mpumeyanue.

1.Tpn n3mMepeHnu Lienn ¢ conpoT1BIEHNEM
6onee 1000 kQ npubopy notpebyetcs
HECKOMbKO CeKyHA Ans cTabunmaavm
CUMTAHHBIX JaHHbIX. OTO HOPMAmNbHO
ANS N3MepeHust Lienyt C BbICOKAM
COMPOTUBIIEHMEM.

2.Ecnv BXop He NOAKNIOYEH, TO €CTb Npu
pasoMKHYTO# Lenu, Ha aucnnee byget
oTobpaxeHa undpa «1» B kayecTse
VHAMKALMM NPEBbILLIEHNS uanasoHa.

BHUMAHWE! B uensx nsbexaHus

MOPaXKEHWsH SMEKTPUYECKVM TOKOM

1 noBpexaeHust npubopa nepes NpoBepKoil

COMPOTMBIIEHYS! LIENN OTKIKYNTE NUTaHNE

Lieni v TILATeNbHO paspsaunTe BCe eMKOCTH

uenm.

lpoBepka LenocTHOCTH Pa3BOAKU

1.CoepyHuTe YepHblit Wyn ¢ pasbeMoMCOM,

3aTeM COEANHITE KPaCHbIN LLyn
C TEPMUHAsOM ~374.
2.YcTaHoBITE MepekroyaTens AnanasoHoB
B nonoxexue V).
3.MoakntounTe Lymbl K TECTUPYEMOMY
obbexTy.
4.Ecnu conpoTueneHue Himke npnbn. 30 Q,
cpaboTaeT BCTPOEHHbI B Npnbop 3ymmep.
/\ BHUMAHVE! B Liensix nsbexaris
NOPaXeHNs NEKTPUYECKUM TOKOM
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1 NoBpexaeHus npubopa nepes NpoBepkoit
LIeNOCTHOCTM Pa3BOAKM OTKIKOUNTE NUTaHIE
Lienu v TLaTenbHO paspsianTe BCE EMKOCTH
Lenm.

OvopHbINA TecT

1.CoefnHNTE YEPHbIi LLyn C pa3beMoM
COM, 3atem coeanH1Te KpaCHbIA Lyn
C TEPMUHAIIOM €374, YUTHTE, YTO KPACHBIiA
LLyN UMEET MOMOXMTENbHYI0 NONSPHOCTD (+).

2.YcTaHoBuTE NepeknioyaTenb nanasoHoB
B MONOXEHNE k.

3.MopkntounTe KpacHBIN Lyn Kk aHoAy Anoaa,
a YepHbIi LWyn — K kaTogy.

4.Ha gucnnee bynet otobpaxeHo
nNpubnuanTenbHoe NafeHne HanpskeHns
B pexume npsimoro Toka. Mpu obpatHom
noaKNiYeHnn Ha aucnnee byaet
oTobpaxeHa Ludpa «1».

W3mepeHue Temnepatypbl
1.YcTaHoBUTE NepeknoyaTenb Aana3oHoB
B nonoxexue °C.
2.MogkmniounTe OTpULATENbHBIN COEANHUTEND
() Tepmonaps! Tvna K k pasbemy COM,
a NONOXWTENbHbI COeaNHUTEND ( +)
K pasbemy 3.
3.0CTOpOXHO NOMecTuTE paboumii koHeL,
TepMonapbl Ha 0BBLEKT AN M3MEePeHus.
4.MopoxauTe, Noka AaHHble Ha aucnnee
CcTabunu3npyloTcs, 3aTem cunTainTe nx.
MPUMEYAHUE: B uensx nsbexanus
noBpeXaeHuiA npubopa 1 npoyero
0bopyaoBaHus UMelTe BBUAY, 4TO XOTS
cam npubop paccunTaH Ha TemnepaTypbl
ot 0°C go +1000°C, Tepmonapa Tna
K paccuutana Tonbko 40 TemnepaTypbl
250°C. [ins Temnepartyp 3a npegenamu
AaHHOro AnanasoHa Heobxoanmo npuobpecty
TepMonapy, paccuuTaHHyio Ha 6onee Bbicokue
Temneparypbl.




OBECIMEYMBAETCA FTAPAHTUA CPOKOM
HA OOQUH O

Komnatus Stanley Tools o6ecneunsaet
rapaHTyio Ha CBOW 3NEKTPOHHbIE
13mepuTenbHble Npubopsl NPoTUB JedhekToB
MaTepuanos 1/unu Npou3BOACTBA CPOKOM Ha
OfMH TOf C [iaTbl MOKYMKM.

Vmetowime pedextbl npubopsl GyayT
OTPEMOHTMPOBAHbI UMK 3aMeHeHb, Ha
ycMoTpeHue komnaHum Stanley Tools, npu
YCMOBUM WX OTNPaBKY 3rOTOBUTENIO BMECTE C
KBUTaHLel 0 MOKyMKe No afpecy:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

CBepieHust MoryT 6bITb MoAMMLMpPOBaHbI 6e3
npeaBapUTENbHOTO NpeaynpexaeHns
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=y

K tipust termoelem

<2

Kielzd

Adattartas
Gomb

Funkcié/
Méréstar-
tomany
Kapcsolo

10A NI
Terminal

VOmA
°C o)

Terminal

H ’j
Alacsony : B H ,
telepfe- I
szliltség \ﬁ  u J
STANLEY® multiméter
A STANLEY Multimeter I1l kategorias
300 V 10 A kompakt digitalis multiméter egyen-
és valtakozo fesziltség, egyen- és valtakozd
aramerdsség, ellendllas, folytonossag, diéda-
polaritas és hémérséklet méréséhez. Polaritas
kijelz6, adattartd és méréshatér tullépést
kijelz6 funkcioja van.

tekek

comMm
Terminal

Legmagasabb érték

16 érték

A felhasznal6 biztonsaga érdekében

/\ FIGYELMEZTETES: A miiszer

hasznalata elétt olvasson el és

sajdtitson el minden utmutatast. Az

Utmutatasok betartasanak elmulasztasa sulyos

vagy halalos sérlilést okozhat.

+ lll. KATEGORIA - Ez a lll. kategorias
multiméter helyhez kétott objektumokon
végzett mérésekhez késziilt. llyenek

Méréveze-

Leolvasha-

példaul az elosztotablak, arammegszakitok,
vezetékek és felszerelések, mint példaul
az allandé helyre telepitett motorok.

Ne hasznalja a miszert a Ill. kategoria

300 V10 V feletti mérésekhez.

NE hasznélja a miszert, ha az sérilt.
Hasznalat elétt vizsgalja at a tokjat.

A csatlakozok korlili szigetelésre fokozott
figyelmet forditson.

MINDIG vizsgalja 4t a mérévezetékeket,
nem sériilt-e a szigetelésik, vagy
nincsenek-e rajta fedetlen fémrészek.

A mérévezetékek folytonossagat is
ellenérizze. A mlszer hasznélata el6tt
cserélje ki a sérilt mérévezetékeket.

NE hasznélja a miiszert, ha az rendellenesen
mikédik. Gyengulhetett a védelme.

NE mikddtesse a miszert ott, ahol
robbanasveszélyes gaz, g6z vagy por van
jelen.

NE alkalmazzon a miiszeren megjelolt
névleges feszliltségnél magasabbat

a terminalok kozétt vagy a terminal és

a foldelés kozott.

MINDIG ellendrizze le a mszert Ugy,

hogy hasznélata el6tt megmér vele egy
olyan feszlltséget, amelynek mar ismeri

a nagysagat.

MINDIG kapcsolja ki az aramkért, mielétt

a multimétert dramer8sség merése céljabol
az aramkdrre csatlakoztatja. Ne feledje el

a miszert sorba kapcsolni az aramkorrel.
MINDIG kapcsolja ki az aramkér tapellatasat,
miel6tt a multimétert ellenallas mérése
céljabol az aramkarre csatlakoztatja.
MINDIG évatos legyen, amikor

30 V effektiv értékd, 42 V csucsértéki
valtakozo feszliltséggel vagy 60 V-os
egyenfesziiltséggel dolgozik. Ezeknél




a fesziltségeknél fokozott az aramiités
veszélye.

MINDIG tartsa az ujjait a szondakon lévd
ujjvédék mogott a miiszer hasznalata
kézben.

MINDIG az él6 mérévezeték csatlakoztatasa
el6tt csatlakoztassa a kdzos mérdvezetéket.
Lecsatlakoztataskor az él6 mérévezetéket
csatlakoztassa le elsének.

MINDIG vélassza le a mérvezetékeket

a miszerrdl, miel6tt az elemtart6 rekesz
fedelét vagy a miiszer burkolatat kinyitja.

NE hasznalja a mlszert, ha az elemtartd
rekesz fedele vagy a burkolata el van
tavolitva vagy elveszett.

MINDIG cserélje ki az elemet, ha a kijelzd
alacsony telepfesziiltséget =3 mutat. Ennek
elmulasztasa a tévesen kijelzett értékek
miatt aramitéshez vagy személyi sériiléshez
vezethet.

NE érintsen a kezével vagy a bérével
semmilyen elektromos vezetét, ne testelje le
6nmagat.

NE haszndlja ezt a mliszert, ha a keze, egyik
mérévezeték vagy a miiszer nedves.

NE hasznélja a mszert a felhasznaloi
kézikdnyvben meg nem jeldlt modon, mert
akkor eléfordulhat, hogy a biztonsagi funkcioi
nem miikddnek tokéletesen.

MINDIG tartsa be a helyi és orszagos
biztonsagi eldirasokat. Aramiités és
elektromos iv okozta sértilés elkertilése
végett személyi védéfelszerelést kell viselni
olyan helyen, ahol veszélyes elektromos
vezetok vannak szabadon.

MINDIG legyen annak tudataban, hogy
amikor egy bemeneti terminal veszélyes

816 feszliltségre van csatlakoztatva,

ez a potencial Iéphet fel minden masik
terminalnal.

MINDIG az erre a termékre specializalt

9 V-0s elemet hasznalja. Mas elemek

hasznélata tlizet okozhat.

NE szerelje szét, NE szervizelje és NE

javitsa ezt a terméket. Képzetlen személy

altal végzett javitasnak sulyos személyi

sériilés lehet a kdvetkezménye.

NE fréccsentsen a mlszerre vizet, és ne

meritse vizbe.

MINDIG kapcsolja ki a mlszert, amikor nem

hasznalja.

MINDIG iigyelien az elem helyes polaritas

szerinti behelyezésére.

SOHA NE zarja szandékosan rovidre az

elem érintkezdit.

NE kisérletezzen alkali elemek toltésével.

NE dobja tlizbe az elemeket.

MINDIG vegye ki az elemet, amikor

a miszert egy honapnal hosszabb idére

tarolja el.

NE a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja ki.

MINDIG nézzen uténa a helyi el6irasoknak,

és megfelelé médon artalmatlanitsa az

elhasznélt elemeket.

KERJUK, JUTTASSA EL

UJRAHASZNOSITASRA az elektromos

és elektronikus hulladékok begyjtésére

és artalmatlanitasara vonatkozd helyi

rendelkezéseknek megfeleléen.
FIGYELMEZTETES: Annak érdekében,

hogy elkerilje a személyi sértilést és/

vagy a miiszer vagy a mérés alatt lév

berendezés karosodasat, tartsa magat az

alabbi iranyelvekhez: Ha figyelmen kivil

hagyja 6ket, aramiités veszélyének teszi ki

magat.

Kapcsolja ki az aramkor tapellatasat és

slisson ki minden kondenzatort, miel6tt

ellenallast, diddat, folytonossagot és

hémérsékletet mer.
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+ Megfelelden méretezett terminalokat
(funkcié és méréstartomany) hasznaljon
a mérésekhez. Az ehhez a miszerhez
tartoz6 terminalok 1. kategériasak,

« Aramerdsség mérése elott kapcsolja ki az
aramkor tapellatasat, miel6tt a mliszert
az aramkorhoz kapcsolna. Ne feledje el
a mszert sorba kapcsolni az aramkdrrel.

+ Miel6tt a forgokapcsoloval funkciot valt,
valassza le a mérévezetékeket a mérés alatt

HU
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méretezésiik 300 V 10 A max.

|évé aramkorrol.

Miiszaki adatok

Kijelz6:

Negativ polaritas kijelzése:
Mintavételi sebesség:
Elem:

Alacsony telepfesziiltség kijelzése:

Védelmi osztély:
Uzemi kérnyezet:
Térolasi hémérséklet:

Elektromossagi szimbolumok

@ A0

CcoM

Véltakoz6 aram

Egyenaram

Mind egyen-, mind valtakozd
&ram

Vigyazat, veszély, hasznalat

el6tt nézze meg a felhasznaloi
kézikonyvet.

Vigyazat, aramiités veszélye.

Foldeld (testeld) terminal

Biztositék
Megfelel az Eurépai Unio
iranyelveinek

Aberendezést kettés szigetelés
vagy megerdsitett szigetelés
védi.

Ko6zos

3 >-digit LCD, max.kijelezhet6 érték 1999

- “ automatikusan mutatva

Kb. 2-3 alkalom/masodperc
9V (6F22 vagy azzal egyenérték)

=]
1P20

0°C -50°C (<75% relativ paratartalom)
-10°C - 60°C (<85% relativ paratartalom)

18°C - 28°C hémérsékletnél és 75%-nal kisebb relativ paratartalomnal meghatarozott

pontossag.

A pontossagot az alabbi médon szamitottuk ki: +([leolvasott érték %-a]+[legkisebb jelentds
szamjegyek szamay))




*

*

Egyenfesziiltség

Egyenaram

Mérésha- Mérés-
Méréstartomany | Felbontss | Pontossag | tartillépés | [ merestartomany | Felbontss | Pontossig :Ia@r-tuF

Kijelzése épés

! kielzése
200mV 100pV [ £05%+5) 20 o | 10nes)
2000mV 1mv 1" jelenik 200pA oA 1" ielenik

, mega mega

20V 10mV | £(0,8%+5) | kielzon 20mA 10pA #124+5) | gelzin
200V 100mv 200 mA 100 uA
300V 1V +1,0%+5)| — 10A 10mA #20%+5) | —

Bemeneti impedancia: 1 MQ

Megengedett legnagyobb bemend

fesziiltség: 300 V.
Ha a mérendé feszliltség nagyobb, mint 300 V,
a kijelzd mutathatja a feszilltség nagysagat, de a

mérés veszélyes.

Valtakozo fesziiltség

Mérésha-
Méréstartomany | Felbontas | Pontossag | tar-tullépés
kijelzése
17 jelenik
200V 100 mv mega
+(1,2% +5)| Kijelzon
300V 1V —

Frekvenciatartomany: 40 Hz - 400 Hz

Megengedett legnagyobb bemend

fesziiltség: 300 V
Valasz: Szinuszos atlagérték.
Ha a mérend fesz(iltség nagyobb, mint 300 V,

a kijelzd mutathatja a feszliltség nagysagat, de a

mérés veszélyes.

Tulterhelés-védelem:
F1: Biztositék, 250 mA/300 V, gyors kioldasu
Min. névleges kiold6 aram 1500 A
F2: Biztositék, 10 A/300 V, gyors kioldasu
(Tartsa szem elétt; 10 A/ 300V-0s
GYORSKIOLVADASU biztositék csak a
megjelolt szervizekben cserélhetd.)
Megengedett legnagyobb bemend
aramerdsség: 10 A
(2 A-nal nagyobb mérésekhez: mérés
idétartama <10 masodperc 15 percnél
hosszabb intervallumoknal kiilén)
* Ha a mérendd &ramer6sség nagyobb, mint 10 A, a
kijelz6 mutathatja az aramer8sség nagysagat, de a
mérés veszélyes.

Ellenallas
Mérésha-
Méréstartomany | Felbontés | Pontossag | tar-tuillépés
kijelzése
2000 01Q +(12%+5)
2000Q 10 - .
,1” jelenik
20kQ 100Q #(1,0%+5) | meg a
200kQ 100Q Kijeizon
2000kQ 1kQ +(1,2% +5)

Max. nyitott aramkari fesziiltség: Kb. 2,8 V
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* Ha a mérendd hémérséklet a 0°C és 1000°C kdzotti tartomanyon kivil van, a kijelzé mutathatja az értéket, de

1. K tipusu termoelemet hasznéljon .

2. A pontossag nem foglalja magaban
a termoelem szonda hibajat.

3. Apontossagi adatnal +1°C-ig stabil
kérnyezeti hémérséklet van feltételezve.
A kdrnyezeti hdmérséklet valtozasanal
a névleges pontossag 1 6ra utan all be.

4. Az ehhez a miiszerhez mellékelt
termoelemhez nincs garantélt pontossag.
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Didda és folytonossag

Méréstartomany

Megnevezés

Mérési feltétel

.

Akijelzdn a diéda hozzavetéleges
nyitéiranyu feszliltségesése megjelenik.

Nyitott aramkori
fesziltség: kb. 2,8 V
Méréaram: kb. 1 mA

o)))

Abeépitett hangjelz6 megszolal, ha

az ellenallas kisebb, mint kb. 30 Q.
El6fordulhat, hogy a hangjelz6 megszoélal
vagy nem szolal meg, ha az ellenallas
30 Q és 150 Q kozott van. A beépitett
hangjelz6 nem szélal meg, ha az
ellenallas nagyobb, mint 150 Q.

Nyitott &ramkori
feszliltség: kb. 2,8 V

Hoémérséklet
Méréstartomany Felbontas Pontossag Méréshatar-
tullépés kijelzése
0°C -400°C 1c +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

nagy lehet a mérési hiba, vagy megrongalodhat a termoelem
Tartsa szem el6tt:

UZEMELTETESI UTMUTATO

ELEM

Az ezzel a termoelemmel leolvasott értékek
csak referenciaként hasznalhatok.

Pillips csavarhizéval vegye le az elemtarté
rekesz fedelét, nyissa ki a rekesz ajtajat,
és csatlakoztasson egy 9 V-os elemet

a kapocshoz. Tegye bele az elemet

a rekeszbe, csukja le a fedelét, és csavarja
vissza a csavart. Amikor az alacsony
telepfesziiltség jele 3 valik lathatova
a kijelzén, azonnal cserélni kell az elemet.
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Adattartas funkcio

Az adattartas funkciot kapcsolja be a HOLD
gomb lenyomésaval. A pillanatnyi leolvasasi
értéket a mlszer a kijelz6n tartani fogja.
AHOLD gomb ujboli megnyomasaval
kapcsolhatja ki a funkciét. Tartsa szem el6tt:
Ha a kijelzd nem kapcsol be, vagy a kijelzén
nem valtozik a leolvasott érték, meg lehet
nyomni a HOLD gombot. Prébalja kikapcsolni
az adattartas funkciot.

Egyenfesziiltség mérése

1.Csatlakoztassa a fekete mérévezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a &7 terminalhoz.

2.Allitsa a tartomanykapcsolét a kivant
Y méréstartomanyhoz. Ha a mérendd
fesziltség nagysaga el6zdleg nem volt
ismert, el6szor allitsa a tartomanykapcsolot
a legmagasabb tartomanyra, majd
tartomanyonkeént lépkedve addig kapcsoljon
mindig alacsonyabbra, amig el nem éri
a megfeleld felbontast.

3.Csatlakoztassa a mérévezetékeket
a mérendd aramkor forrasan at.

4.0Olvassa le az értéket a kijelzon.
Amérbvezeték csatlakoztatasanak polaritdsa
meg fog jelenni.

/\ FIGYELMEZTETES: Az dramiltés vagy

a miszer karosodasanak elkeriilése végett ne

alkalmazzon terminalokat 300 V-nal nagyobb

feszliltséghez.

Valtakozo fesziiltség mérése
1.Csatlakoztassa a fekete mérévezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a -7 terminalhoz.
2.Allitsa a tartomanykapcsolét a kivant
V méréstartomanyhoz. Ha a mérendd

feszliltség nagysaga eléz6leg nem volt

ismert, el6szor allitsa a tartomanykapcsolot
a legmagasabb tartomanyra, majd addig
kapcsoljon mindig alacsonyabbra, amig
kielégitd felbontast nem ér el.
3.Csatlakoztassa a mérévezetékeket
a mérendd aramkor forrasan at.
4.Olvassa le az értéket a kijelzén. Ha
a mérendd fesziiltség nagysaga
el6zéleg nem volt ismert, elészér allitsa
a tartomanykapcsolét a legmagasabb
tartomanyra, majd tartomanyonkeént lépkedve
addig kapcsoljon mindig alacsonyabbra,
amig kielégitd felbontast nem ér el.
5.0lvassa le az értéket a kijelzon.
/\ FIGYELMEZTETES: Az éramiités vagy
a mszer karosodasanak elkerilése végett ne
alkalmazzon terminalokat 300 V-nal nagyobb
feszliltséghez.

Egyenaram erésségének mérése
1.Csatlakoztassa a fekete mérévezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a &% terminalhoz, ha a mérendd
aramerdsség kisebb, mint 200 mA. Ha az
aramerdsség 200 mA és 10 A kozott van,
a piros mérévezetéket a 10 A-es terminalhoz
csatlakoztassa.
2.Allitsa a tartomanykapcsolét a kivant A
méréstartomanyhoz. Tartsa szem elétt:
Ha a mérendd aramerésség nagysaga
el6zéleg nem volt ismert, elészor allitsa
a tartomanykapcsolét a legmagasabb
tartomanyra, majd tartomanyonkeént lépkedve
addig kapcsoljon mindig alacsonyabbra,
amig el nem éri a megfeleld felbontast.
3.Kapcsolja ki a mérendd aramkér tapellatasat.
Ezutan siisse ki az 6sszes kondenzatort.
4.Torje meg a mérendd aramkor tjét,
és kdsse sorba a mérdvezetékeket az
aramkorrel.
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5.Kapcsolja be az aramkér tapellatasat.
6.0lvassa le az értéket a kijelz6n. A piros
mérdvezeték csatlakoztatdsanak polaritasa
meg fog jelenni.
/\ FIGYELMEZTETES: A személyi sériilés
és/vagy a miiszer karosodasanak veszélyét
elkertilendd, 10 A-es terminal hasznélatanal
legfeliebb 10 masodperces leolvasasokat
végezhet, a leolvasasok kdzott legalabb
15 perc sziinettel.
/\ FIGYELMEZTETES: Az aramiités vagy
a miszer karosodasanak elkeriilése végett ne
alkalmazzon terminalokat 200 mA-nal nagyobb
aramer6sséghez, amikor a 374 terminalhoz
csatlakoztat. Ne alkalmazzon terminalokat
10 A-nal nagyobb aramerésséghez, amikor
a 10 A-os terminalhoz csatlakoztat.

Ellenéllas mérése

1.Csatlakoztassa a fekete mérvezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a -3 terminalhoz.

2.Allitsa a tartomanykapcsolét a kivant Q
méréstartomanyhoz.

3.Csatlakoztassa a mérdvezetékeket
a mérendd objektumon &t.

4.0Olvassa le az értéket a kijelzon.

Tartsa szem elétt:

1.1000 kQ-nal nagyobb ellenallas mérésénél
eléfordulhat, hogy a mliszernek sziksége
van néhany masodpercre a mért érték
stabilizalasahoz. Nagy ellenallasok
mérésénél ez természetes.

2.Ha a bemenet nincs csatlakoztatva, azaz
nyitott &ramkérnél 1" fog megjelenni mint
a méréshatar tullépésének kijelzése.
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/\ FIGYELMEZTETES: Az dramiités vagy

a mszer karosodasanak elkerilése végett az
aramkori ellenallas mérése el6tt kapcsolja ki
a mérendd aramkér tapellatasat, és gondosan
slisson ki minden kondenzatort.

Folytonossag mérése

1.Csatlakoztassa a fekete mérévezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a &3 terminalhoz.

2.Allitsa a tartomanykapcsoléta 1)
poziciéhoz.

3.Csatlakoztassa a mér6vezetékeket
a mérendd objektumon &t.

4.Ha az ellendllas kisebb, mint 30 Q,
a hangjelz6 meg fog szolalni.

/\ FIGYELMEZTETES: Az aramiités vagy

a miszer karosodasanak elkeriilése végett

a folytonossag mérése elétt kapcsolja ki

a mérendd aramkor tapellatasat, és gondosan

slisson ki minden kondenzétort.

Diéda mérése

1.Csatlakoztassa a fekete mérévezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a &3 terminalhoz. Tartsa szem elét,
hogy a piros mérévezeték polaritasa pozitiv
(+).

2.Allitsa a tartomanykapcsolét a ++
poziciéhoz.

3.Csatlakoztassa a piros mérévezetéket
a mérendd diéda anddjahoz, a fekete
mérdvezetéket pedig, a dioda katodjahoz.

4. Akijelz6 a didda nyitoiranyu fesziiltségesését
fogja mutatni. Ha megforditja a csatlakozast,
,1” fog megjelenni.

Hémérséklet mérése
1.Allitsa a tartomanykapcsol6t a °C
poziciéhoz.




2.Csatlakoztassa a K tipusu termoelem
negativ (- ) dugaszat a COM terminalhoz,
a pozitiv ( +) dugaszat pedig a -3
terminalhoz.

3.0Ovatosan helyezze a termoelem érzékelé
végét a mérendd objektumra.

4.Varjon, amig az érték stabilizalodik, majd
olvassa le a kijelz6n.

MEGJEGYZES: A miiszer vagy mas

berendezés karosodasat elkerilendd, ne

feledje, hogy amig a miiszer 0°C - +1000°C

tartomanyra van méretezve, a hozza mellékelt

K tipust termoelem névleges teljesitménye

csak 250°C-ig terjed. Ha ezen a tartomanyon

kivili hémérsékletet kivan mérni, nagyobb

névleges teljesitmény( termoelemet szerezzen

be és hasznaljon.

EGYEVES JOTALLAS

A Stanley Tools garantélja a termék
anyaghibatol és kivitelezési hibatdl mentes
miikédesét a vasarlas napjatol szamitott egy
évig.

A Stanley Tools a hibas terméket megjavitja
vagy kicseréli, amennyiben a vasarlast igazold
dokumentummal egyditt a kdvetkezé cimre
kuldik:

Stanley Black & Decker Hungary Kit.
Meszaros u. 58/B

1016 Budapest

Hungary

El6zetes értesités nélkill is modosithatd
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Termoclanok typu K

Displej
Tlacidlo
Uchovanie
(dajov
Prepina¢
Funkcia/
Rozsah
Testovacie
10A vodice
svorka cOoM
svorka
Najvy&sia hodnota ~ 3V0'k@
\ W _
o 1088
Ari: odnota
baterla\&i_ -~

STANLEY® Multimeter

STANLEY Multimeter je CAT 111 300

V/ 10 A kompaktny digitalny multimeter na
meranie jednosmerného a striedavého napétia,
jednosmerného pradu, odporu, kontinuity,
polarity diéd a teploty. Poskytuje funkcie
signalizaciu polarity, uchovavanie udajov

a signalizaciu prekrocenia rozsahu.

Bezpecnost pouzivatela

/\ VAROVANIE: Kym zacénete

pouzivat’ tento produkt, prestudujte

si vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vetkych pokynov méZze viest k ublizeniu na

zdravi alebo usmrteniu:

+ CAT Il - Tento multimeter meracej kategorie
Il je uréeny na aplikaciu pri zatazi s trvalou
inStalaciou. Prikladom méze byt meranie

na distribuénych paneloch, isti¢och,
vodiCoch a vybaveni, ako st motory s fixnou
inStalaciou. Mera¢ nepouzivajte na merania,
ktoré presahuju kategoriu Il 300 V, 10 A.
Mera¢ NEPOUZIVAJTE, ak je poskodeny.
Pred pouzitim meraca skontrolujte puzdro.
Mimoriadnu pozornost venuite izolacii okolo
konektorov.

VZDY kontrolujte testovacie vodice

z hladiska poskodenia izol4cie alebo odkrytia
kovov. Skontrolujte testovacie vodice

z hladiska kontinuity. Pred pouzitim meraca
vymerite poSkodené testovacie vodice.
Mera¢ NEPOUZIVAJTE, ak riadne
nefunguje. Ochrana méze byt oslabena.
Meraé NEPREVADZKUJTE na miestach,
kde su pritomné vybusné plyny, vypary alebo
prach.

Na mera€, medzi svorky ani medzi svorku

a uzemnenie NEAPLIKUJTE vacsie ako
nominélne napétie vyznacené na meraci.
Prevadzku meraca pred pouzitim VZDY
overte odmeranim zndmeho napétia.

Pred zapojenim meraca do obvodu za
U¢elom merania pradu VZDY vypnite
napajanie obvodu. Mera¢ do obvodu
zapéjajte sériovo.

Pred zapojenim meraca do obvodu za
U¢elom merania odporu VZDY vypnite
napajanie obvodu.

Pri praci s napéatim vy$sim ako 30 V AC
rms, amplitidou 42 V alebo 60 V DC VZDY
postupuijte obozretne. S takymito napéatiami
sa spaja zvysené riziko zasahu elektrickym
pradom. }

Pocas pouzivania prsty VZDY ponechavajte
za ochrannymi prvkami na sondach.
Spoloény testovaci vodic VZDY pripojte
skor, ako pripojite Zivy testovaci vodic. Ked




odpajate testovacie vodice, najskor odpojte
Zivy testovaci vodic.

Kym otvorite kryt priecinka na batériu alebo
puzdroVZDY najskér odpojte testovacie
vodice. ]

Mera¢ NEPREVADZKUJTE s odstranenym
alebo povolenym krytom priecinka na batériu
alebo ¢astami puzdra.

Ihned po zobrazeni indikatora slabej batérie
31 VZDY ¢o najskor vymente batériu.

V opaénom pripade moze dojst k zasahu
elektrickym pradom alebo ubliZeniu na zdravi
z dbvodu nespravne nacitanych hodnét.
Holymi rukami ani pokoZkou sa
NEDOTYKAJTE Ziadnych vodigov

a neuzemujte sa.

NEPOUZIVAJTE tento pristroj, ak mate
mokrt ruku, testovaci vyvod alebo pristroj.
Mera¢ NEPOUZIVAJTE sposobom, ktory
nie je Specifikovany v tejto prirucke, pretoze
v opacnom pripade mdze dojst k oslabeniu
bezpecnostnych funkcii poskytovanych
meracom.

VZDY dodrZiavajte miestne a narodné
bezpecnostné nariadenia. Viybavenie
0sobnej ochrany sa na miestach

s odhalenymi zivymi vodi¢mi musi pouzivat
na prevenciu zasahu elektrickym pradom

a ublizenia na zdravi elektrickym oblikom.
Uvedomte si, e VZDY ked je vstupny
terminal pripojeny k nebezpeénému zivému
napétiu, tento potencial sa moze prejavit na
v8etkych ostatnych svorkach.

VZDY pouzivajte len 9 V batérie
Specifikované na pouzitie s tymto produktom.
Pouzivanie akychkolvek inych batérii méze
vyvolavat riziko poZiaru.

Tento produktNEROZOBERAJTE,
NEPODROBUJTE SERVISU ANI
NEOPRAVUJTE . Opravy vykonané

nekvalifikovanym personalom mozu viest
k vaznemu ubliZeniu na zdravi.
JednotkuNEOSPLECHUJTE vodou ANI JU
NEPONARAJTE dovody.
Produkt v ¢ase nepouzivaniaVZDY vypinajte.
VZDY sa uistite, Ze batéria je vioZena
spravne pri zachovani naleZitej polarity.
NIKDY Umyselne neskratujte svorky batérie.
NEPOKUSAJTE sa nabijat alkalické batérie.
Batérie NEVHADZUJTE do ohfia.
Ak sa bude jednotka skladovat dihie ako
mesiac, VZDY vyberte batériu.
Produkt NELIKVIDUJTE ako suéast
komunaineho odpadu.
VZDY si overte miestne nariadenia a pouzité
batérie likvidujte nalezitym sp6sobom.
RECYKLUJTE v sulade s miestnymi
nariadeniami pre zber a likvidaciu
elektrickych a elektronickych odpadov.
VAROVANIE: V zaujme predchadzania
rizikam, ubliZeniu na zdravi ¢i potencialnemu
poskodeniu meraca a pripadne testovaného
vybavenia dodrziavajte nasledujice zasady:
V pripade nedodrziavania tychto zasad hrozi
riziko zasahu elektrickym pradom.
Pred testovanim odporu, didd, kontinuity
a teploty odpojte napajanie obvodu a vybite
v3etky kondenzatory.
Na meranie pouzivajte vhodne dimenzované
svorky (funkcia a rozsah)
. Svorky dodavané s tymto multimetrom st
dimenzované pre CAT Ill, 300 V, 10 A max.
Pred meranim pridu a zapojenim meraca do
obvodu vypnite napéjanie obvodu. Mera¢ do
obvodu zapajajte sériovo.
Pred otoCenim rotaného spinaca za Ucelom
prepnutia funkcie odpojte testovacie vodice
od testovaného obvodu.
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Elektrické symboly

1

Dukp B U

B A

com
SK

Striedavy prad
Jednosmerny prud

Jednosmerny aj striedavy prad

Upozornenie, riziko
nebezpecenstva, pred pouzitim si
nastudujte prevadzkovu prirucku.
Upozornenie, riziko zasahu
elektrickym pradom

Svorka uzemnenia

Poistka

V stlade s nariadeniami
Eurdpskej unie

Vlybavenie je chranené
prostrednictvom dvojitej izolacie
alebo posilnene;j izolacie.
Spolocné

Technickeé udaje

Displej:

Signalizacia zapornej polarity:
Vzorkovacia frekvencia:

Batéria:

Signalizacia nizkej Grovne batérie:

Stuperi IP:

Prevadzkové prostredie:
Skladovacia teplota:

3 Vx-Cislicové LCD, max. hodnota 1999
automaticky sa zobrazi

Priblizne 2 - 3-krat za sekundu

9V (6F22 alebo ekvivalentna)

=]

IP20

0°Caz50°C (<75 %RV)

-10 °C az 60 °C (<85 % RV)

Presnosti Specifikované pri teplote 18 °C az 28 °C a relativnej vihkosti (RV) <75 %.
Specifikacie presnosti st vypocitané

nasledovne:
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+([% nacitanej hodnoty]+[pocet najmenej
vyznamnych €islic])
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*

Napétie DC Prud DC
Mimo . Mimo
Rozsah | Rozli$enie | Presnost' rozsah Rozsah | RozliSenie | Presnost rozsah
Indikacia Indikécia
200mV | 100 v +05%+5) 200pA | 01pA +(1,0%+5)
2000mV | 1mV Na displej 2000pA | 1A Na displef
sa zobrazi ; sa zobrazi
0V |10mv +H08%+5) |1 20mA [ 10pA H12%+5) | 1
200V [100mv 200mA | 100 pA
0V |1V H10%+5) |— 10A  [10mA +20%+5) |—

Vstupny odpor: 1 MQ

Max. povolené vstupné napatie: 300 V.
Ak je merané napatie > 300 V, displej moze
zobrazit hodnotu napétia; ale meranie je
nebezpecné.

Ochrana proti pretazeniu:

F1: Poistka, 250 mA/300 V, rychlo¢inna
Min. menovity vykon preruenia 1500 A
F2: Poistka, 10 A/300 V, rychlocinna
(Poznamka: 10 A/300 V RYCHLE poistky
sa mozu menit len v ur€enych servisnych

Napétie AC staniciach.)
Mimo Max. pripustny vstupny prad: 10 A
Rozsah | Rozlienie | Presnost | rozsah (pre merania > 2 A: trvanie merania
Indikécia <10 sekund v intervaloch > 15 minut od
Na displej seba) o .
200V | 100mv sa zobrazi * Ak je merany prad > 10 A, displej mdze zobrazit
#12%+5) | 1« hodnotu pridu; ale meranie je nebezpe¢né.
00V |1V —* Odpor
L . Mimo
Frekvencny rozsah: 40 Hz - 400 Hz Rozsah | RozliSenie | Presnost | rozsah
Max. povolené vstupné napatie: 300 V Indikécia
Odozva: Priemerna, kalibrovana v rms 2000 |o10 +(1.2%+5)
sinusovej viny
Ak je merané napatie > 300 V, displej méze 2000Q |1Q o
zobrazit hodnotu napétia; ale meranie je Na displeji
nebezpedné. 20kQ 10Q +(1,0%+5) | sazobrazi
T+
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ #(1,2%+5)

Max. napatie otvoreného obvodu:
Pribl. 2,8 V
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Didda a kontinuita

Rozsah | Popis

Podmienka testovania

>t

znazorneny na displeji.

Pribl. pokles priepustného napétia diody je

Napétie otvoreného
obvodu: pribl. 2,8 V.
Testovaci prud: pribl. 1 mA

o)))

Vstavany bzuciak zaznie, ak odpor klesne pod
30 Q. Vstavany bzuciak mdze a nemusi zazniet,
ak odpor dosahuje od 30 Q do 150 Q. Vstavany
bzuciak nezaznie, ak odpor dosahuje viac ako

Napétie otvoreného
obvodu: pribl. 2,8 V.

150 Q.
teplota
Rozsah Rozlisenie Presnost’ Signalizacia
prekrocenia
rozsahu
0°C-400°C 1oc £(1,0% + 5) X
400°C - 1000°C *(1,5% + 15)

* Ak je merané teplota mimo rozsahu 0 °C - 1000 °C, na displeji sa mdZe zobrazit Udaj; ale chyba merania

Poznamka:

1. PouZite termoclanok typu K.

2. Presnost nezahfia chybu sondy
termoclanku.

3. Specifikacia presnosti predpoklada, ze
teplota prostredia je stéla s odchylkou
41 °C. Pri zmene °C teploty prostredia plati
menovita presnost po 1 hodine.

4. Neuvadza sa Ziadna hodnota presnosti pre
termoclanok dodavany s touto jednotkou.
Nacitané hodnoty s tymto termoclankom
maju slizit vylu€ne na referencné ucely.
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mdze byt velka alebo moZe byt poskodeny termoglanok.

PREVADZKOVE POKYNY

BATERIA

Odstrante skrutku s krizovou hlavicou

z dvierok priecinka na batériu, priecinok otvorte
a k svorke pripojte 9 V batériu. Batériu vioZte
do puzdra, zavrite kryt na batériu a skrutku
dajte na svoje miesto. Ked sa na displeji
zobrazi indikator takmer vybitej batérie 31

, batéria je takmer vybita a musi sa okamZite
vymenit.




POUZITIE

Funkcia uchovavania udajov

Ak cheete povolit funkciu uchovavania Udajov,
stlacte tlacidlo HOLD. Aktualne nasnimana
hodnota sa zachové na displeji. Ak funkciu
chcete zakazat, znovu stlacte tlacidlo HOLD.
Poznamka: Ak sa displej nezapne alebo

sa hodnota na displeji nezmeni, moze byt
stlacené tlacidlo HOLD. Skuste zakazat
funkciu uchovavania tdajov.

Meranie napatia DC
1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
COM a cerveny testovaci vodi¢ k svorke

2.Prepinac rozsahu nastavte do pozadovanej
polohy rozsahu ¥.. Ak vopred nepoznate
velkost meraného napatia, rozsah spinaca
najskor nastavte na najvyssiu hodnotu
a potom rozsah postupne znizujte, kym
nedosiahnete optimalne rozliSenie.
3.Testovacie vodice pripojte naprie¢ zdrojom
alebo obvodom, ktory sa bude testovat.
4.0dcitajte hodnotu z displeja. Bude sa
signalizovat' polarita zapojenia testovacieho
vodica.
/\ VAROVANIE: Svorky neaplikujte na
napatie presahujuce 300 V, aby nehrozilo riziko
zasahu elektrickym pradom a poSkodenie
meraca.

Meranie napatia AC
1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
COM a cerveny testovaci vodi¢ k svorke

2.Prepina¢ rozsahu nastavte do poZadovanej
polohy rozsahu Y. Ak vopred nepoznate
velkost meraného napatia, rozsah spinaca
najskor nastavte na najvyssiu hodnotu
a potom rozsah znizujte, kym nedosiahnete
optimélne rozlisenie.

3.Testovacie vodice pripojte naprie¢ zdrojom
alebo obvodom, ktory sa bude testovat.

4.0d¢itajte hodnotu z displeja. Ak vopred
nepoznate velkost meraného napétia, rozsah
spinaca najskor nastavte na najvyssiu
hodnotu a potom rozsah po jednom znizuite,
kym nedosiahnete optimélne rozlidenie.

5. Odcitajte hodnotu z displeja.

/\ VAROVANIE: Svorky neaplikujte na

napatie presahujuce 300 V, aby nehrozilo riziko

zasahu elektrickym pradom a poSkodenie

meraca.

Meranie priadu DC

1.Ak hodnota meraného pridu nedosahuje
200 mA, pripojte Cierny testovaci vodi¢
k svorke COM a Cerveny testovaci vodi¢
k svorke &7, Ak prud dosahuje hodnotu
od 200 mA do 10 A, ¢erveny testovaci vodi¢
pripojte k 10 A svorke.

2.Prepina¢ rozsahu nastavte do pozadovane;j
polohy rozsahu A. Poznamka: Ak vopred
nepoznate velkost meraného prudu, rozsah
spinaca najskor nastavte na najvyssiu
hodnotu a potom rozsah postupne znizujte,
kym nedosiahnete optimaine rozliSenie.

3.Vypnite napéajanie testovaného obvodu.
Potom vybite vSetky kondenzatory.

4 Preruste drahu testovaného obvodu
a testovacie vodice zapojte sériovo do
obvodu.

5.Zapnite napéajanie obvodu.

6.0dcitajte hodnotu z displeja. Bude sa
signalizovat polarita zapojenia ¢erveného
testovacieho vodica.

/\ VAROVANIE: Pri pouzivani 10 A svorky

by ste namerané hodnoty mali ziskavat

maximalne 10 sekind s minimalnou

prestavkou 15 minit medzi meraniami,

aby nemohlo dojst k ublizeniu na zdravi
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a potencialnemu poskodeniu meraca.
VAROVANIE: Pri pripojeni k svorke -5

neaplikujte svorky na prid presahujtci 200 mA,

aby nehrozilo riziko zasahu elektrickym
prudom a poskodenie meraca. Pri pripojeni
k 10 A svorke neaplikujte svorky na prud
presahujuci 10 A.

Meranie odporu
1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
COM a Cerveny testovaci vodi¢ k svorke

2.Prepina¢ rozsahu nastavte do pozadovanej
polohy rozsahu Q.

3.Testovacie vodice pripojte naprie¢ meranym
objektom.

4.0dcitajte hodnotu z displeja.

Poznamka:

1.Pri meraniach >1000 kQ méZze niekolko
sekund trvat, kym merac stabilizuje nacitanu
hodnotu. Pri merani s vysokou hodnotou
odporu je tento jav normainy.

2.Ked vstup nie je pripojeny, t. j. pri otvorenom
obvode, sa na signalizaciu prekrocenia
rozsahu na displeji zobrazi ,1“.

/\ VAROVANIE: Pred meranim odporu

vo vnutri okruhu v zaujme ochrany pred

zasahom elektrického pridu a poskodenim

meraca odpojte vSetky napajacie vodice od

testovaného obvodu a dokladne vybite vSetky

kondenzatory.

Test kontinuity
1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
COM a cerveny testovaci vodic k svorke

2.Prepinag rozsahu prepnite do polohy ).

3.Testovacie vodice pripojte naprie¢
testovanym objektom.

4.Ak je odpor nizsi ako pribl. 30 Q, zaznie
vstavany bzuciak.

/\ VAROVANIE: Pred realizéciou testu

kontinuity v zaujme ochrany pred zasahom

elektrického pridu a poSkodenim meraca

odpojte vSetky napajacie vodice od

testovaného obvodu a dokladne vybite vSetky

kondenzatory.

Test diody

1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
COM a cerveny testovaci vodi¢ k svorke
€304, V8imnite si, Ze polarita Gerveného
testovacieho vodica je kladna (+).

2.Prepinac rozsahu prepnite do polohy -+ .

3.Cerveny testovaci vodi€ pripojte k andde
testovanej diody a Cierny testovaci vodi¢ ku
katode diody.

4.Na displeji sa zobrazi priblizny pokles
priepustného napétia diédy. Ak sa zapojenie
otodi, na displeji sa zobrazi ,1°.

Meranie teploty
1.Spinac rozsahu nastavte do polohy °C.
2.Zapornu ( — ) svorku termoclanku typu
K pripojte k svorke COM a kladnu ( +)
S\;’orku termoclanku typu K pripojte k svorke
VOmA
°Cwten).
3.0Opatrne umiestnite snimacie zakoncenie
termoclanku na merany objekt.
4.Cakajte, kym sa nacitana hodnota stabilizuje
a potom odCitajte hodnotu na displeji.
POZNAMKA: V zaujme predchadzania
potencialnemu poskodeniu meraca a inych
zariadeni nezabUdajte na to, Ze hoci je tento
mera¢ dimenzovany na meranie teploty
v rozsahu od 0 °C do +1000 °C, termoclanok




typu K dodavany s meracom je dimenzovany
iba na teplotu do 250 °C. Pri merani teploty
mimo tohto rozsahu si musite zaobstarat
termoclanok s vy$Sou kapacitou.

JEDNOROCNA ZARUKA

Spolognost Stanley Tools poskytuje na svoje
elektronické meracie pristroje zaruku na chyby
spdsobené chybami materialov alebo
spracovanim po dobu jedného roka od datumu
zakupenia. Chybné produkty budu opravené
alebo vymenené podla uvazenia spolognosti
Stanley Tools, pokial budu zaslané spolu

s dokladom o zakupeni na nasledujlcu adresu:

TONA, a.s., .
Chvalovicka 326, 281 51 Pecky, Ceska
republika

Podlieha zmenam bez predchéadzajliceho upozornenia
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|

Termoelement tipa K

Zaslon
Gumb
funkcije za
shranje-
vanja
podatkov
Funkcija/
obmocije
Stikalo

Merilni

10A kabli

Terminal \
VOmA

°C o)
Terminal

com
Terminal

Najvisja vrednost

Prikazana
meritev

“1ann
Izpraznjena i ' B B
baterija \u J
E ,- -,
STANLEY® Multimeter
Multimeter STANLEY serije CAT IlI
300 V 10 A je kompaktni digitalni multimeter za
merjenje enosmerne in izmenicne napetosti,
enosmernega toka, upornosti, prevodnosti,
dolo¢anje polaritete diode in za merjenje
temperature. Multimeter lahko doloCi polariteto,
shrani podatke in prikaze opozorilo, Ce je
merjena veli€ina izven merilnega obmocja.

Varnostna navodila

/\ OPOZORILO: Pred uporabo tega
izdelka preberite uporabniski
priro¢nik in se seznanite z njegovo
vsebino. Neupostevanje navodil lahko
privede do hudih telesnih poskodb ali nesrece
s smrtnim izidom.

+ KATEGORIJA lll - Multimeter merilne
kategorije IIl (CAT Ill) je namenjen za
merjenje vgrajenih instalacij. Primeri meritev:
razdelilniki, odklopniki, elektriéne napeljave
in elektricni porabniki, kot so vgrajeni el.
motorji. Merilnika ne uporabljajte za merjenje
vecjih vrednosti od kategorije 111 300 V 10 A.
NE uporabljajte merilnika, ¢e je poSkodovan.
Pred uporabo merilnika preverite ohigje.
Bodite Se posebej pozorni na izolacijo
prikljuénih konektorjev.
VEDNO preverite merilne kable za
poskodovane izolacijske plasti ali za
vidne kovinske elekiricne Zice. Preverite
prevodnost merilnih kablov. Pred uporabo
multimetra zamenjajte poSkodovane merilne
kable.
NE uporabljajte merilnika, e ne deluje
pravilno. Zas¢itni mehanizem multimetra
morda ne deluje pravilno.
NAPRAVE NE uporabljajte na eksplozivnih
podrocjih, kot na primer v blizini gorljivih
teko€in, plinov ali prahu.
MERILNIKA NE priklopite na vijo napetost
od nazivne napetosti, ki je oznaena na
merilniku; med prikljuénimi terminali ali med
katerimkoli terminalom in ozemljitvenim
terminalom.
VEDNO priklopite merilnik na priklju¢ni
terminal znane napetosti in preverite
delovanje merilnika in Sele nato nadaljujte
z uporabo merilnika.
VEDNO izklopite tokokrog omreZja pred
priklopom merilnika za merjenje toka.
Za meritev toka morate merilnik vezati
zaporedno s porabnikom.
+ VEDNO izklopite tokokrog omreZja pred
priklopom merilnika za merjenje upornosti.
+ BODITE SE POSEBEJ POZORNI
pri merjenju izmeniéne napetosti nad




30 V (efektivna vrednost napetosti - RMS),
42V (od temena do temena), ali enosmerne
napetosti nad 60 V. Nastete vrednosti
predstavljajo nevarnost elektrinega udara.
VEDNO ohranjajte prste na za$citnem delu
merilnega kabla.

VEDNO priklopite najprej nevtralni merilni
kabel in Sele nato fazni merilni kabel.

Ko Zelite odklopiti merilne kable, najprej
odklopite fazni merilni kabel.

VEDNO odstranite merilne kable z naprave
in Sele nato odprite pokrovéek predalcka za
baterijo.

NE uporabljajte merilne naprave, &e je
pokrov predalcka baterije odstranjen ali Ce je
pokrovéek ohlapen.

VEDNO zamenjajte baterijo, ko se na
zaslonu prikaze E21 . Ce baterije ne
zamenjate, lahko nastopi nevarnost
elektriénega udara zaradi napacnega prikaza
izmerjenih vrednosti.

NE dotikajte se vodnikov z golo roko ali

koZo in izogibajte se telesnemu stiku

z ozemljenimi povrSinami.

NE uporabljajte merilnika, ¢e so roke, merilni
kabel ali merilnik mokri.

NE uporabljajte merilnika na nacin, ki ni
opisan v tem uporabniskem priroéniku, ali ¢e
vgrajen varnostni mehanizem merilnika ne
deluje brezhibno.

VEDNO upostevajte lokalne zakone in
predpise glede uporabe. Pri uporabi
merilnika na elektroenergetskih objektih, kjer
obstaja nevarnost zaradi elektrinega udara
in elektricnega obloka uporabljajte osebno
za$€itno opremo.

NE POZABITE, da priklop enega merilnega
kabla na fazno napetost privede do tega,

da so pod napetostjo vsi prikljucni terminali
merilne naprave.

VEDNO uporabljate baterije, ki so dolo¢ene

za uporabo s tem izdelkom. Uporaba

neustreznih baterij lahko povzroci nevarnost

pozara.

NE razstavijajte, servisirajte in ne

popravljajte laserske naprave. Ce popravila

izvajajo nepooblascene osebe, to lahko

pomeni nevarnost telesnih poskodb.

NE polijte ali potopite laserske naprave

v vodo.

VEDNO izklopite napravo, e jo ne

uporabljate.

VEDNO vstavite baterije pravilno glede

na polariteto, ki je oznacena na bateriji in

napravi.

NIKOLI ne spojite terminalov na bateriji.

NE polnite alkalnih baterij.

NE mecite baterij v ogen;.

VEDNO odstranite baterije, Ce zelite shraniti

napravo za ve¢ kot eden mesec.

NE odloZite naprave med navadne

gospodinjske odpadke.

VEDNO preverite lokalno zakonodajo, ki

predpisuje odlaganje baterij.

RECIKLIRAJTE skladno s predpisi

0 odpadni elektriéni in elektronski opremi.
OPOZORILO: Da preprecite nevarnost

telesnih poskodb in/ali materialne Skode

na merilniku ali merilni napravi, sledite -

naslednjim navodilom: Neupo$tevanje

spodnijih navodil lahko privede do nevarnosti

elektricnega udara.

Pred merjenjem upornosti, prevodnosti

diode ali temperature, izklopite tokokrog

iz elektricnega omrezja in izpraznite vse

kondenzatorje.

Uporabite prikljucne terminale ustrezne

nominalne vrednosti (za pravilno merilno

obmogje in vrsto merjenja). Terminalni

prikljucki, ki so prilozeni multimetru so
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KATEGORIJE IIlin jih lahko uporabite za
merjenje napetosti do 300 V in toka do 10 A.
+ Pred merjenjem toka, izklopite tokokrog iz
elektricnega omrezja in Sele nato priklopite
merilnik. Za meritev toka morate merilnik

vezati zaporedno s porabnikom.

+ Pred obraCanjem izbirnega stikala, izklopite
in odstranite merilne kable od merilnega

tokokroga.

Tehni¢ne specifikacije
Zaslon:

Prikaz negativne polaritete:
Frekvenca osvezevanja:
Baterija:

Prikaz izpraznjene baterije:
P stopnja zaSCite:

Delovna temperatura:
Temperatura shranjevanja:

Elektri¢ni simboli
Izmeniéni tok

1

Enosmerni tok

Enosmerni in izmeniéni tok

Pozor! Nevarnost! Pred uporabo
preberite uporabniski priro¢nik.

Nevarnost elektricnega udara!

Ozemljitveni terminal

Varovalka
Skladnost z direktivami Evropske
skupnosti

Naprava je za$€itena z dvojno
izolacijo 0z. ojacano izolacijo.

Splo$ne

Sm Al >

3 Y-mestni LCD zaslon, maks. prikaz 1999
" — " prikazano samodejno

Pribl. 2-3 krat/sekundo

9V (6F22 ali ekvivalentna)

EH

IP20

0°C do 50 °C (<75 % relativna vlaznost)
-10 °C do 60 °C (<85 % relativna vlaznost)

Natancnost prikaza je doloCena pri temperaturi od 18 °C do 28 °C z relativno vlaznostjo <75 %.

Natan¢nost prikaza je izradunana kot sledi:

+([% prikaza]+[Stevilo najmanj pomembne
Stevilke])




*

*

Enosmerna napetost

Enosmerni tok

. Prikaz izven

Obmoce Locljivost | Natancnost | merilnega

uporabe obmodja

200mV 100pV | £05%+5)

2000 mV Tmv Na zaslonu
se prikaze

20V 10mv +08%+5) | “1”

200V 100mv

300V 1V +(1,0%+5) | —

Vhodna upornost: 1 MQ
Najvecja dovoljena vhodna napetost:
300 V.

Ce znasa napetost, ki jo merite > 300 V, zaslon
lahko prikaze dejansko vrednost napetosti; toda

merjenje je lahko nevarno.

Izmeniéna napetost

& Prikaz izven
Obmoie Locljivost | Natanénost | merilnega
uporal obmodja
200V 100mv Nazaslonu

£(129%+5) [ seprkaze™
300V 1V -

Frekvenéno obmocje: 40 Hz - 400 Hz
Najvecja dovoljena vhodna napetost:
300V

Odzivnost: Povprecje, umerjeno skladno
z efektivno vrednostjo napetosti sinusne
oblike.

Ce znasa napetost, ki jo merite > 300 V, zaslon
lahko prikaze dejansko vrednost napetosti; toda

takSno merjenje predstavija Zivljenjsko nevarost.

*

& Prikaz izven
Obmol;:ie Locljivost | Natancnost | merilnega
upora obmocja
200pA | 01pA +(1,0%+5)
2000pA | 1pA Na zaslonu

se prikaze
20mA 10pA +(12%+5) |
200mA | 100 pA
10A 10mA +20%+5) | —

Zasgcita pred preobremenitvijo:

F1: Varovalka, 250 mA/300 V, hitro delujo¢a
Najmanjsi mejni prekinitveni tok varovalnega
vlozka, 1.500 A
F2: Varovalka, 10 A/300 V, hitro delujoca
(Opomba: 10 A/300 V HITRO varovalko

lahko zamenja le pooblas¢en servisni

center.)

Najvecji dovoljeni vhodni tok: 10 A

(za meritve >2 A: trajanje meritve

<10 sekund pri intervalih >15 minut)

Ce znasa tok, ki ga merite > 10 A, zaslon lahko
prikaze dejansko vrednost toka; toda tak$no
merjenje predstavlja Zivljenjsko nevarmost.

Upornost
. Prikaz izven
Obmodie || ivost | Natanénost | meriinega
uporabe &a
200Q 010Q +(1,2%+5)
2000Q [1Q
Na zaslonu
20k |10Q +1,0%+5) | seprkaze
o
200kQ 100Q
2000kQ | 1kQ +(12%+5)

Najvecja napetost odprtega tokokroga:

Pribl. 2,8 V
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Dioda in prevodnost

o)))

Obmocje | Opis Pogoji testa
uporabe
_— . Napetost odprtega
"l‘ rl:l: iiglstiingié%snkazan priblizen padec tokokraga: pribl. 2,8 V
P : Tok: pribl. 1 mA

Ce je prehodna upornost manjsa kot 30 Ohm

se oglasi zvocni signal. Ce znasa prehodna

upornost med 30 Q in 150 Q, se zvocni signal Napetost odprtega

morda ne bo oglasil. Ce je prehodna upornost | tokokroga: pribl. 2,8 V
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vecja kot 150 Ohm se zvocni signal ne bo

aktiviral.
temperatura
Obmocje uporabe Locljivost Natanénost Prikaz merjene
veli¢ine izven
merilnega obmoc¢ja
0°C-400°C . +1,0%+5) .
400 °C - 1000 °C +(1,5% +15)

* Ce je temperatura, ki jo merite izven merilnega obmogja med 0 °C - 1000 °C, zaslon lahko prikaZe vrednost;
toda prikaz lahko mo¢no odstopa od dejanske vrednosti, poSkodujete pa lahko tudi termoelement.

Opomba:

1. Uporabite termoelement tipa K.

2. Natanénost ne vsebuje morebitnih napak na
senzorju termoelementa.

3. Obmocje specificirane natan¢nosti merjenja
je izraCunano, Ce se merilna naprava
uporablja pri enakomerni temperaturi, ki
zna$a =1 °C. Ce se temperatura merilnega
prostora spremeni za °C, se bo specificirana
natan¢nost merilne naprave prilagodila po
eni uri.

4. Termoelement, ki je prilozen napravi
nima obmocja specificirane natanénosti.
lzmerjene vrednosti, ki jih dobite s pomogjo
termoelementa lahko uporabljate samo za
referenco.

NAVODILA ZA UPORABO

BATERIJA

S pomocjo kriznega izvijaca odstranite
pokrov¢ek predalcka za baterijo in prikljucite
9V baterijo. Baterijo vstavite v predalCek,




zaprite pokrovéek in privijte vijak. Ce indikator
napolnjenosti baterije na zaslonu prikaze 21
pomeni, da je baterija izpraznjena in jo je treba
takoj zamenjati.

UPORABA

Funkcija shranjevanja podatkov

Pritisnite tipko HOLD (ZADRZI), da aktivirate
funkcijo shranjevanja podatkov. Trenutna
meritev se bo shranila na zaslonu. Ce Zelite
onemogociti funkcijo, znova pritisnite tipko
HOLD. Opomba: Ce se zaslon ne vklopi ali ¢e
se meritev na zaslonu noCe spremeniti, po vsej
verjetnosti pritiskate tipko HOLD. Poskusite
onemogociti funkcijo shranjevanja podatkov.

Merjenje enosmerne napetosti

1.Prikljucite ¢rmi merilni kabel na prikljuéni
terminal COM in rdeCi merilni kabel na
prikljuéni ¢34 terminal.

2.Nastavite stikalo merilnega obmogja na
7eleno ¥. merilno obmogje. Ce ne poznate
merilnega obmocja napetosti, nastavite
stikalo merilnega obmocja na najvisjo
napetost in postopoma zmanjSujte razpon,
da se varno priblizate vaSemu merilnemu
obmodju.

3.Priklju¢ite merilne kable na tokokrog, ki ga
zelite izmeriti.

4 Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.
Na zaslonu bo prikazana polariteta priklopa
merilnih kablov.

OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti
elektricnega udara ali poSkodbi merilnega
aparata, ne priklapljajte prikljucnih terminalov
na izvor napetosti, ki je vecji od 300 V.

Merjenje izmeniéne napetosti
1.Prikljucite ¢rni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rde¢i merilni kabel na

prikljugni €374 terminal.

2.Nastavite stikalo merilnega obmocja na
zeleno ¥ merilno obmocje. Ce ne poznate
merilnega obmocja napetosti, nastavite
stikalo merilnega obmocja na najvisjo
napetost in postopoma zmanjSujte razpon,
da se varno priblizate vaSemu merilnemu
obmogju.

3.Prikljucite merilne kable na tokokrog, ki ga
Zzelite izmeriti.

4 Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.
Ce ne poznate merilnega obmocja napetosti,
nastavite stikalo merilnega obmocja na
najvi§jo napetost in postopoma zmanjSujte
razpon, da se priblizate vaSemu merilnemu
obmogju.

5. Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.

/\ OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti

elektricnega udara ali poskodbi merilnega

aparata, ne priklapljajte prikljucnih terminalov

na izvor napetosti, ki je vecji od 300 V.

Merjenje enosmernega toka

1.Prikljucite ¢rni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rdeci merilni kabel na
prikljucni &34 terminal, ¢e znasa tok, ki ga
Zelite izmeriti manj kot 200 mA. Ce znasa
merilni tok med 200 mAin 10 A, prikljudite
rde¢i merilni kabel na priklju¢ni terminal 10 A.

2.Nastavite stikalo merilnega obmodja na
zeleno A merilno obmogje. Opomba: Ce ne
poznate merilnega obmocja toka, nastavite
stikalo merilnega obmocja na najvisji tok in
postopoma zmanjSuijte razpon, da se varno
priblizate vaSemu merilnemu obmocju.

3.1zklopite tokokrog, ki ga Zelite izmeriti iz
elektricnega omrezja. Nato izpraznite vse
kondenzatorje.

4 Prekinite tokokrog, ki ga zelite izmeriti
in priklopite merilni aparat zaporedno
v tokokrog.
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Uporabniski priro¢nik

5. Priklopite tokokrog na elektricno omrezje.
6.Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.
Na zaslonu bo prikazana polariteta priklopa

rdeCega merilnega kabla.

/\ OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti
elektricnega udara ali poSkodbi merilnega
aparata, morate pri uporabi prikljucnega
terminala 10 A omejiti uporabo merilnega
aparata na 10 sekund in pocakati vsaj 15 minut
pri opravljanju ve¢ zaporednih meritev.

OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti
elektrinega udara ali poSkodbi merilnega
aparata, ne priklapljajte priklju¢nega terminala
<374 na tok, ki znaSa vec kot 200 mA. Ne
priklapljajte prikljuénega terminala 10 A na tok,
ki zna$a vec kot 10 A.

Merjenje upornosti

1.Prikljucite ¢rmi merilni kabel na prikljuéni
terminal COM in rde¢i merilni kabel na
prikljugni €34 terminal.

2.Nastavite stikalo merilnega obmodja na
Zeleno Q merilno obmocje.

3.Prikljucite merilne kable na elektricni
porabnik, ki ga Zelite izmeriti.

4 Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.

Opomba:

1.Pri meritvah >1000 kQ, bo merilnik
potreboval nekaj sekund, da bo lahko
prikazal konéni rezultat meritve. To je
obi¢ajno pri meritvah vecjih ohmskih
upornosti.

2.Ce vhod ni prikljucen, oz. ko tokokrog
merilnega instrumenta ni sklenjen, bo na
zaslonu prikazana vrednost “1” - merjena
veli¢ina je izven merilnega obmogja.

/\ OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti
elektricnega udara ali poSkodbi merilnega
aparata, pred merjenjem upornosti
sklenjenega tokokroga, izklopite tokokrog iz
elektricnega omreZja in popolnoma izpraznite
kondenzatorje.

Test prevodnosti

1.Prikljucite ¢rni merilni kabel na prikljuéni
terminal COM in rdeci merilni kabel na
prikljugni 3% terminal.

2.Nastavite stikalo merilnega obmocja na )
merilno obmogje.

3.Prikljucite merilne kable na porabnik, ki ga
Zelite izmeriti.

4.Ce je prehodna upornost porabnika manj$a
kot 30 Ohm, se bo oglasil zvocni signal.

/\ OPOZORILO: Da se izognete

nevarnosti elektricnega udara ali poskodbi

merilnega aparata, pred merjenjem

prevodnosti tokokroga, izklopite tokokrog iz

elektricnega omreZja in popolnoma izpraznite

kondenzatorie.

Test diode

1.Prikljucite €rni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rdeci merilni kabel na
prikljuéni 34 terminal. Bodite previdni pri
polariteti, rdeci merilni kabel ima pozitivno
polariteto (+).

2.Nastavite stikalo merilnega obmocja na -+
merilno obmogje.

3.Prikljucite rdeci merilni kabel na anodo diode
in &rni merilni kabel na katodo.

4.Na zaslonu se bo prikazal pribl. padec
napetosti diode. V primeru nepravilnega
priklopa merilnih kablov, se bo na zaslonu
prikazal “1”.




Merjenje temperature

1.Nastavite stikalo meriinega obmocja
v polozaj °C .

2.Prikljucite negativni (—) pol vtica
termoelementa tipa K na terminal COM in
pozitivni pol ( +) vti€a istega termoelementa
tipa K na &3 terminal.

3.Merilno sondo termoelementa postavite
pazljivo na predmet, ki ga Zelite izmeriti.

4.PoCakajte, da se prikazana vrednost na
zaslonu umiri in odCitajte meritev.

OPOMBA: Da se izognete morebitni materialni

Skodi na merilnem aparatu, ne pozabite,

da je merilni aparat zasnovan za merjenje

temperature od 0 °C do +1000 °C, medtem,

ko je termoelement tipa K, ki je prilozen

multimetru zasnovan za merjenje temperature

do 250 °C. Ce Zelite meriti vi§je temperature,

morate dobaviti ustrezni termoelement.

ENOLETNA GARANCIJA

Podjetje Stanley Tools jam¢i za svoja
elektronska merilna orodja v primeru
pomanijkljivosti materiala in/ali izdelave

v obdobju enega leta od datuma nakupa.
Pomanikljivi izdelki bodo popravljeni ali
zamenjani glede na odlocitev podjetja Stanley
Tools, Ce jih boste skupaj s potrdilom o nakupu
poslali na naslov:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D, 02-676 Warsaw, Poland

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega
obvestila
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Tepmopgoiika Tun K

[llnc-

nneit

3apbpxaHe

Ha flaHHm1

ByToH

OyHkums/

Obxear

[Mpes-

Kro4Ba-

Ten Tectoun
10A npoBof-
Knema com Hawm

vamA Knema
°C @)
Hai-Bicoka cToitHocT Knewa
*onn
Hucbk ' " B B ' Ortuntane
BaTeplNE Dt
STANLEY® Myntuuet
MyntuyetsT STANLEY e CAT Il

300 V 10 A komnakTeH uudpoB MynTULET 3a
na3mepsaHe Ha DC v AC Hanpexerne, DC Tok,
CbNPOTUBNEHWE, HENPEKBbCHATOCT, ANOAHA
nonsipHocT, 1 Temnepartypa. Tolt pasnonara

=€} | C MHAVKaUWA Ha NoNApHOCTTa, CbXpaHeHne Ha

OaHHKU, N UHOMKaLUWA 3a U3BbH obxaarta.

BesonacHocT Ha notpe6utens
A MPEOYNPEXOEHUE: Mpoyememe
u pasbepeme 8CUYKU UHCMPYKUUU
npedu Oa usznonzeame nPodykma.
HecnassaHeTo Ha BCUYK Yka3aHWs MOXeE fia
A0Befe A0 CEepPUO3HO HapaHsBaHe Ui CMbPT:
+ CAT lll - Toau mynTuLeT 3a U3mepBaHe OT
Kareropus Il e 3a ynotpeba npu nocTosHHO

VHCTanupany Toapu. Mpumepu 3a ToBa

ca 13MepBaHus Ha pasnpeenuTenHu
Tabna, npekbcBaun, kabenu n obopynsare,
KaTo HEMOLBIKHO MOHTUPAHN MOTOPU.

He n3nonaeaiTe ypeaa 3a no-B1COKM
namepsanus ot Kateropus 111 300 V 10 A
HE v3non3Baitte ypeaa, ako € NoBpeaeH.
lMpoBepeTe koxyxa Ha ypeaa npeau
ynotpeba. ObbpHeTe 0CO6EHO BHUMAHME Ha
13onaLusiTa okono KOHEKTOpUTE.

BWUHATW nposepsBsaiite TectoBuTe
NPOBOAHWLM 3a NOBpeLeHa n3onaums

unv Buaum meTan. MposepeTe TecToBUTE
MPOBOAHWLM 3a NpoAbIKUTENHOCT. CMeHeTe
NOBPELIEHUTE TECTOBU NPOBOAHWULYW Npeau
ynotpeba Ha ypega.

HE v3nonsBaitTte ypeaa, ako He pabotu
crnopef uanckBaHusTa. BbamoxHa

€ NoBpefa Ha 3aluTara.

HE paboteTe ¢ ypeaa npu Hann4meTo Ha
€KCMO3NBHM ra3oBe, U3NapeHUs U npax.
HE npunaraiiTe noBeye 0T HOMUHAMHOTO
HanpexeHue, KakTo e 0Tbens3aHo Ha ypena
MeXay KremuTe unn Mexay Bcsika knema

1 3a3eMsiBaHe.

BWUHATW nposepsiBaiite paboTaTta Ha ypesa
4pe3 M3MepBaHe Ha NO3HATO HaMpeXeHue
npeau ynotpeba.

BUHATU n3kntouBaitTe 3axpaHBaHeTo
npeau CBbP3BaHETO Ha ypesa BbB Bepurata
3a U3MepBaHe Ha Tok. He 3abpassiite aa
nocTaBuTe ypesia B CEpuM C Bepurata.
BUHATU n3kntouBaitTe 3axpaHBaHeTo
npeau CBbP3BaHETO Ha ypesa BbB Bepurata
3a M3MepPBaHe Ha CbNPOTUBNEHNETO.
BWHATU Bbaete BHUMATENHM Npn

paboTa ¢ Hanpexenue Hag 30 V AC 0b./c.,
42\ nnk, nnm 60 V DC. Tean HanpexeHust
npesCcTaBnsBaT NOBMULLIEHA OMACHOCT OT
TOKOB yaap.




BUWHAT'U nasete npbcTuTe cv 3an
npeanasuTens 3a npbCcT, korato

e B ynotpeba.

BUHATU cebp3BaiiTe 06LLMS TECTOBM
NPOBOLHMK, NPeau Aa CBbpXeTe 3apeseH
npoBoAHuK. KoraTo u3knioysate TecToBuTe
NPOBOLHMLM, MbPBO U3KIMIOYETE 3apeseHns
TECTOBY NPOBOLHUK.

BWHATW MaxHeTe TecToBIUTE NPOBOAHNLIA
0T ypefia, Npeau ia 0TBOPMTE Kanaka Ha
HaTepusiTa UK Ha KoXyxa.

HE paboTeTe ¢ ypeaa cbC CBaNeHn unm
pasxnabeHu kanaye Ha batepusiTa unu
NIUNCBALLY YaCTy OT KOoXyXa Ha ypeaa.
BWUHATW cvensitte Batepusita BegHara npu
rosiBaTa Ha HauKkaTopa 3a usToweHa =3
6atepus. HecnassaHeTo Ha TOBa U3uCKBaHe
MOXe Aa [OBefe O Bb3MOXEH TOKOB yaap
WUNK TenecHa noBpeaa nopaau HeBepHu
nokasaHusi.

HE piokocBaliTe BCEkW MPOBOAHMK C pbka
WK KoXa, W He ce 3a3emsiBaiTe.

HE paboTeTe C T031 MIHCTPYMEHT, ako
BallaTa pbka, TECTOBM MPOBOAHUK UMK
CaMUSIT MHCTPYMEHT Ca MOKPY.

HE v3nonseaiTe ypeaa no HauyuH, KouTo
He e CMOMeHaT B TOBa PbKOBOACTBO Wi
hyHKUMMTe 3a Be3onacHoCT Ha ypeaa ca
noBpeseHU.

BWUHATW Cnassaiite mecTHuTe

11 HaUWoHanHuTe pasnopeabm 3a
6esonacHocT. TpsibBa Aa ce u3nonasat
NUYHYU NPeAnasHN CpeacTBa 3a
npefoTBpaTsiBaHe Ha HapaHsiBaHe OT
TOKOB YAap ¥ BONTOBA Abra, Npy HanmuuHe
Ha U3NOXEHN OMacHW NPOBOLHULM MOA
HanpexeHue.

BWHAT U nmaiite npeasuz, Ye koraTo egHa
BXOAsILLA Knema e CBbp3aHa C 0nacHo
aKTMBHO HanpeXeHue, T03u NoTeHuuan

MOXeE [1a CE Cy4u NMpu BCUYKW APYru KNeMM
TEPMUHANM.

BWHATU n3nonsgaiite camo 6atepunte,
ornpeenexu 3a ynoTpeba ¢ T031 NPOAYKT.
Ynotpebata Ha BCcsikaksy apyri batepum
MO3Xe Aa [JOBeAe O OMacHOCT OT noxap.

HE pasrnobsgaitte, HUTO cepBuanpaiite unm
nonpa.siiTe T03u NpogyKT. Monpaskute,
U3BBPLUEHN OT HekBanMuLmMpaHu

nuua Moxe fja A0BeSe A0 CEPUO3HN
HapaHsiBaHws.

HE mokpeTe 1 He noTansinte ypeaa BbB
BOAa.

BUHATU n3kntousaiTe npogykTa, korato He
ro 13nonaeare.

BUHATU npoeepsiBaiite ganu 6atepusita

€ NoCTaBeHa Mo NPaBUNEH HauH,

C NpaBurHaTa NomnsipHoCT.

HUKOIA He nognaraiite Ha KbCO
Cbe[nHeHve knemuTe Ha batepusTa.

HE ce onuTBaliiTe fa 3apexaate ankanHute
Gatepum.

HE n3xsbpnsiite 6aTepunTte B OrbH.
BUHATU ceansiite 6atepusiTa, ako HaMa aa
13non3Bare ypeaa noBeye 0T Mecel.

HE u3xsbpnsiiTe T031 NpogykT ¢ butoBuTe
oTnagbLM.

BWHATU npoBepsiBaiiTe MecTHUTE
pasnopesdu v NpaBUITHO M3XBBLPASIATE
u3nonasanuTe 6atepuu.

MONS, PELIMKITUPANTE B choTBeTCTBIE
C MeCTHUTE pasnopeadu 3a choupaHe

1 U3XBBPISHE HA ENEKTPUYECKM

1 eNEKTPOHHM OTNagbLY.

A MPEOYNPEXOEHWUE: 3a na ce n3berHe
pucka OT HapaHsiBaHe W/ Bb3MOXHO
YBpeXAaHe Ha ypeaa unu Ha U3nuTBaHoTo
obopyaBaHe, criefBaiiTe Te3u ykasaHusi: Ako
Te3N yka3aHus He Ce CnasBar, CblLecTByBa
puUCK OT TOKOB yaap.
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[pomeHnuB Tok
PbkoBoacTBO 3a ynotpeba

* M3knioyeTe 3axpaHBaHeTo 1 ocBoboaETE
BCWYKI KOHAEH3aTOpy Npeayn Aa TecTeaTte
CbNPOTUBNEHWE, ANOL, NPOABIMKUTENHOCT
1 Temneparypa.

+ /13non3BaiiTe NpaBUHO 13MEPEHU
Knemu (cpyHKUMS 1 AnanasoH) 3a
BaLLmMTe n3mepBanms. Knemute,
BKITIO4EHM ¢ To3n mynTuuet ca KAT Il 3a
300 V 10 A makcumym.

+ Npenm n3mepBaHe Ha ToKa, U3KIKOYETE
3axpaHBaHeTo KbM BepuraTa, npeau
[a CBbpXeTe ypena kbM Bepurata. He
3abpagsiiTe Aa nocTaBuTe ypeaa B cepum
C Bepurara.

+ [Npeny 3aBbpTaHe Ha NpeBkmioyBaTens,
3a fja npomeHnTe (hyHKLNMTE, paskadeTte
TECTOBUTE NPOBOAHULY OT TeCTBaHaTa

1R

[ocTosHeH Tok

Kakto npomennus, Taka

11 MOCTOSIHEH TOK

BHumaHue, puck ot onacHa
cuTyaums, oGbpHeTe ce KbM
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaraums
npeau ynotpeba.

BHUMaHwe, puck OT TOKOB yaap.

3eMHa (3a3emuTenHa) knema

Mpennasuten

OtroBaps Ha U3uckBaHUsITa Ha
[AvpekTMBMTE Ha EBponeiickus
Cblo3

O6opyaBaHeTo e 3alnTEHO

B Xl B U

Bepura. npes LsnoTo Bpeme C [BoiHa
13onauus Unu noacuneHa
n3onauus.

CcoM 06wy
Cneumndmkanum
[ucnnen: %&nmrmmr{o LCD, mMakcumarHo otuuTaHe ot
WHavkaums 3a oTpuLaTenHa nonspHoCT: “—“ ce nokassa aBTOMaTN4YHO
YecToTa Ha AncKkpeTM3aLmus: MpnbnuantenHo 2-3 nbTu/cekyHoa
Batepus: 9V (6F22 nnu paBHOCTOIHO)
VHamkaums 3a craba 6aTepus: =]
IP crenes: IP20
PaboTHa okonHa cpepa: 0°C po 50°C (<75%RH)
TemnepaTypa Ha CbXpaHsiBaHe: -10°C po 60°C (<85%RH)

TouHocTu, onpeaeneny npu 18°C go 28°C ¢ otHocuTenHa BnaxHocT (RH) <75%.
CnewncvkaLmm 3a TOYHOCT ce uauncnseat,  ([% oT oTuuTaHeTo]+[6poit Ha Hait-
KaKTo cregga: HesHaunTenHuTe udpu))
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DC HanpexeHue

DC Tok

Hap
O6xsar | Pesomtoumsi | ToyHocT | AManasoHa
WHpvkaums
200mV | 100V +(0,5%+5)
2000mV | 1mV “”
rioKasaHo Ha
20V 10mvV +(0,8% +5) | avennes
200V 100mV
300V 1V +(10%+5) | —

Bxopasuwo cenpotusnenue: 1 MQ
MakcumanHo gonycTmo BXxoaaLwo
HanpexeHue: 300 V.

AKO 13MepBaHOTO HanpexeHue e > 300V,
aucnneat MoXe [a nokaxe CTOMHOCTTa Ha

HanpexeHWeTo, HO N3MEPBAHETO € ONnacHO.

AC HanpexeHue

Han
O6xsar | Pesomtoumsi | ToyHocT | AManasoHa
WHpvkaums
200V 100mv 1" NoKa3aHo)
1(1 2%+ 5) Ha avennes
300V 1V —

0O6xBart Ha yectoTara: 40 Hz - 400 Hz
MakcumanHo gonycTumo BXoAsiLLo
HanpexeHue: 300 V

OtBeT: CpefiHy CTONHOCTM, Kanubpupanm
B 06./C Ha cuHycouaa.

Ao n3mepsaHoTo Hanpexerue e > 300 V,
AMCNIIEAT MOXe Aa Nokaxe CTOHOCTTa Ha

HanpexeHWeTo, HO U3MePBaHETO € ONnacHO.

*

Hap
O6xsar | Pesomtoumsi | ToyHocT | AManasoHa
WHavkaums)
200pA |01 pA +(1,0% +5)
2000 A | 1pA “
MOKa3aHo Hal
20mA [ 10pA #(1,2%+5) | puennen
200mA | 100 uA
10A 10mA +2,0%+5) | —

3awmTa npu npeHaToBapBaHe:

F1: Mpegnasuten, 250 mA/300 V, 6bp3o
fencTene

MuHuManeH perTuHr Ha npekbeeaHe 1500 A
F2: Mpepgnaauten, 10 A/300 V, 6bp30 aelictane
(3abenexka: 10A/300V EbP3 npeanasuten
MOXe fa Ob/e 3amMeHeH camo B
ornpefeneHuTe 3a TOBa CEPBU3HU LIEHTPOBE. )
MakcumanHo gonyckum usxopsuy Tok: 10 A
(3a namepBanms >2A: NPOLBIKUTENHOCT HA
n3mepBaHeTo < 10 cekyHAM Npu NHTepBanu
>15 MUHYTV €A1H OT fpyr)

AKo n3mepBaHuST Tok € > 10A, AUCnnesT Moxe aa
NoKaxe CTOMHOCTTa Ha ToKa, HO n3mMepBaHeTo e
0onacHo.

CbnpoTusneHue

Hap

O6xear | Pesomouus | TouHocT | AvanasoHa
[

2000 |01Q +(1,2%+5)

2000Q |1Q

20k | 100 +(1.0%+5)

200kQ | 100Q

2000kQ | 1kQ +(1,2%+5)

MakcumanHo HanpexeHue Ha OTBOpeHaTa
Bepwura: MpubnuantenHo 2,8V
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PbkoBoacTBO 3a ynotpeba
[von v npogbKMTENHOCT

O6xBat | Onucanue

Ycnosue Ha TecTa

>t

MpnBAM3NTENHVAT Cnaj Ha HanNpeXeHNeTo BbPXY
Avofa ce nokasea Ha ancnnes.

Hanpexenwe npu
OTBOpEHa Bepura:
npuénnautento 2,8 V
Tok npu TecTBaHe:
npubnuautenyo 1 mA

o)))

BrpapeHusiT curHanu3aTop Lie npo3sy4u, ako
CbNPOTUBIIEHNETO € NO-Masnko ot okono 30 Q.
CurHanuaaTopbT MOXe [1a MPO3BYYH, MOXE U Aa
He NPO3BYYM, ako CbMPOTUBNEHNETO € Mexay 30
Q1 150 Q. CurHanuaaTopbT HAMa [ja NPO3BYYM,
aKo cbnpoTuBneHneTo e Hag 150 Q.

HanpexeHwe npu
OTBOpEHa Bepura:
npubnuautento 2,8 V

400°C - 1000°C

Temneparypa
O6xBat Pesontouus TouyHocT WHaunkauus 3a
M3nu3aHe oT
ZOuanasoHa:
0°C-400°C . +(1,0% +5) .

+(1,5% + 15)

* Axo namepBaHata Temnepatypa e 13sbH ananasoHa 0°C - 1000°C, gucnnesT Moxe fja NOKaxe OTYUTAHETO,
HO rpeLukaTa npu 3MepBaHeTo MOXe fia € OrpOMHa UK TEPMO ABOMKaTa MOXe fia € NoBpeseHa.

=(el | 3abenexka:
1. W3nonagaiite Tepmoggoiika tvn K.
2. TOYHOCTTa He BKITI0YBA rpeLLka Ha

TepMOo/BOIiKa coHaaTa.

3. CneundukaLymsTa Ha TO4HOCTTa ce
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onpegend ot cTabunHocTTa Ha cTaitHata

Temnepatypa 4o = 1 ° C. lNpu npomeru

B TemMneparypara Ha okonHara cpega B °C,

HOMWHanNHaTta TO4HOCT Ce npunara cnej

1 vac.

4. He e 0bsiBeHa TOYHOCT 3a TepMofBOIiKaTa,
npeasuaeHa ¢ To3u ypeq. OTunTaHusTa
C Tasu TepmozBoiika TpsibBa Aa ce
13M0n3BaT camo 3a Cripaska.

WHCTPYKLIMK 3A EKCNITIOATALINA
BATEPUA

Csanete BuHTa C rnasa Phillips Ha BpaTuukaTa
Ha 6aTepusTa, 0TBOpETe BpaTHyKaTa

1 cBbpxeTe baTepusi 0T 9 V kbM knmunca.
MocTasete GaTepusTa B rHe3a0To, 3aTBOPETE




BpaTiyKaTa Ha BaTepusiTa u cnoxeTe
06paTHo BMHTa. KoraTo Ha aycnnes ce nosieu
Gatepuitins 2 upvkatop, 6atepusta

e natolyeHa 1 Tpsiea BefHara aa ce CMeHu.

YNOTPEBA

®yHKUMA 32 3agbpKaHe Ha AaHHM
Hatuchete 6ytoHa 3AIBP)XABE, 3a ga
aKTuBMpaTe (PyHKUMSITA 3a 3aabpKaHe Ha
JaHHU. TekyLL0TO OTYNTaHe LLe Ce 3abpku
Ha gucnnes. 3a aa AeakTuuparte, HaTUCHETE
0THOBO byToHa SALTBPXXAHE. 3abenexka:
AKo ucnnes He ce BKIoYBA UM NOKa3aHUeTo
Ha [MCcnnes He ce NPOMEHS], Bb3MOXHO

e bytoHa SAbPXXAHE na e HaTucHaT.
OnuTaiiTe ce fja AeakTBupaTe yHKUMsATa 3a
3a[bpkaHe Ha [aHHu.

M3mepBaHe Ha DC HanpexeHneTo
1.CBbpXKeTe YepHISA TECTOB MPOBOAHNK
kbm COM knemata 1 YepBeHus TeCTOB
MPOBOAHMK KbM (3 Knemata.
2.HactpoliTe npeskritouBaTens 3a obxsat
Ha xenaHata ¥ nosvuus Ha obxsata.
AKO BENMYMHATa Ha HaNPEXEHNETO, KOETO
TpsibBa Aa Ce M3MepBa He e U3BeCTHa,
3afjaiiTe NpeBkIYBaTens 3a 06xsat Ha Hail-
BMCOKNS 00XBAT, ¥ Cref, ToBa HamansBaiTe
C Mo efiHa BennuMHa Ha obxeara, Aokato
nonyyuTe NOAXoAALLAaTa Pe3ontoLMs.
3.CBbpKeTE TECTOBUTE NPOBOSHMLM NPE3
13TOYHIKa UMW BepuraTa 3a TecTBaHe.
4.TpoyeTeTe oTuMTaHMSTa Ha gucnnes. Le
Obfe ykasaHa NoNSpHOCTTa Ha CBbP3BaHETO
Ha TECTOBYS MPOBOAHMK.
A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na n3berHete
TOKOB yfiap Unv NoBpesa Ha ypeaa, He
npunaraitte knemuTe KbM HanpexeHue, KoeTo
e no-Bucoko ot 300 V.

W3mepBaHe Ha AC HanpexeHneTo

1.CBbpXeTe YepHMS TECTOB MPOBOAHNK
kM COM knemata u YepBeHsi TECTOB
MPOBOAHVK KbM ~C3r Knemata.
2.HacTpoliTe npeBknoyBaTens 3a 0bxsat
Ha xenaHata Y. noauuus Ha obxsata.
AKO BENMUMHATA Ha HAMPEXEHNETO, KOETO
TpsibBa fja ce M3MepBa He e U3BECTHa,
3afjaliTe NpeBkItoyBaTens 3a 06xBar Ha Hait-
BMCOKWsi 0OXBAT, W Crie TOBa Hamansigaiite,
[0KaTo NonyyuTe 3a0BONNTENHA
pesoniouus.
3.CBbpXKETE TECTOBUTE NPOBOLHMLM NPE3
M3TOYHMKa UK BepuraTa 3a TecTaHe.
4.TpoyeTeTe OTUMTaHNSATa Ha gucnnes. Ako
BENMYMHATA Ha HanpeXeHNeTo, KoeTo
TpsibBa [1a ce M3MepBa He e U3BECTHa,
3apanTe npeskroyBaTens 3a 06xeaT Ha Hail-
BMCOKWsl 0DXBAT, W Crief TOBa HamansBaite
C N0 e[iHa BeNnYNHa Ha obxBaTa, JoKaTo
nonyynTe 3a40BONUTENHA PE30MOLS.
5.MpoyeTeTe OTYMTAHUSATA HA ANCTINEs.
MPEQYNPEXOEHUE: 3a na n3berHete
TOKOB yaap vunv nospesa Ha ypenaa, He
npunaraiTe KemMnuTe KbM HanpexeHue, KoeTo
e no-Bucoko ot 300 V.

MU3mepBaHe Ha DC Toka

1.CBbpXKeTe YepHISi TECTOB NPOBOAHNK
kbM COM knemata 1 YepBeHus TeCTOB
MPOBOMIHVK KbM 37 Knemarta, ako Toka 3a
n3mepBaHe e no-crniad ot 200 mA. Ako ToKbT
e mexay 200 mA v 10A, cBbp)eTe YepBeHns
TECTOB NpoBOAHWK kbM 10 A krema.

2.HacTpoliTe npeBknoyBaTens 3a 0bxsat
Ha enaHata A nosuuus Ha obxeara.
3abenexka: Ako BennunHaTa Ha Toka, KouTo
TpsiBa fa ce U3MepBa He € U3BEeCTHa,
3afjaliTe NpeBkItoyBaTens 3a 06xBar Ha Hait-
BUMCOKISI 0BXBAT, 1 Criefl TOBa HamarsiBaiiTe
C N0 eAHa Benu4mMHa Ha obxeata, AokaTo
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PbkoBoacTBO 3a ynotpeba

nony4uTe NOAXoAALLATa PE30NHOLMS.
3./skntoveTe 3axpaHBaHeTo Ha Bepurata 3a
TectBaHe. Crief, TOBa 13npasHeTe BCUYKM
KOHAEH3aTopy.
4 PaskayeTe MbTs Ha Bepurata 3a TeCTBaHe,
11 CBBbPXKETE NPOBOAHNLINTE B CEpUM
C Bepurara.
5.BkntoyeTe 3axpaHBaHeTO Ha Bepurata 3a
TecTBaHe.
6.MpoyeTeTe oTunTaHMATa Ha Aucnnes. e
Obe ykasaHa NoNspHOCTTa Ha CBbP3BaHETo
Ha YepBEHNS TECTOB NPOBOAHWK.
A MPEOQYNPEXOEHUE: 3a na ce nsberHe
pucka oT HapaHsiBaHe /W Bb3MOXHO
yBpexaaHe Ha ypeaa npu nsnonssaxe Ha 10 A
knewma, TpsbBa Aa oTynTaTe NnokasaHusTa 3a
Makcumym 0T 10 cekyHaU C MUHUMaNHO Bpeme
3a noumBKa 0T 15 MUHYTV MeXay OTYMTaHusTa.
A MPEOYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete
TOKOB yAap unv noBpepa Ha ypeaa, He
npunaraiTe knemuTe KbM amnepax, no-BUcok
0T 200 A, KOraTo € CBbP3aH KbM ~Car
knemata. [la He ce npunarat knemu 4o
amnepax, no-Bucok ot 10 A, koraTo e CBbp3aH
kbm 10 A knema.

CbNpoTUBREHMe NpU U3MepBaHe

1.CBbpXKeTe YepHIA TECTOB MPOBOAHNK
koM COM knemata 1 YepBeHus TECTOB
MPOBOAHMK KbM &3 Knemata.
2.HacTtpoiiTe npesktouBaTens 3a 0bxeat Ha
xenaHata Q noanuus Ha obxsara.
3.CBbpKeTE TECTOBUTE NPOBOHMLM NPE3
obekTa 3a 13mepBaHe.
4.TpoyeTeTe OTYNTaHNSATA Ha aucnnes.

3abenexka:

1.3a n3mepsanus > 1000 kQ, moxe fa 0THeme
HSIKONKO CEKYHAW Ha ypeda fa cTabunuanpa
oTuuTaHeTo. ToBa € HOPMasHo Npu
3MEPBaHMS Ha BUCOKO CbMPOTUBIIEHME.

2.Korato BXOAbT He € CBbp3aH, T.e. Npu
OTBOPEHa Bepyra, Ha aucnnes Le ce noseu
“1” kaTo MHAVMKALWA 3a HafBMLIABAHE Ha
obxeara.

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na n3berHete

TOKOB yaap Wnv nospesa Ha ypeaa, npeau

[ia Ce N3Mepu CbNpOTUBIIEHNETO BLB BEPUTa,

paskayeTe BCUYKM 3axXpaHBaHWs KbM Bepurata

3a TECTBAHE M M3NPa3HeTe U3LANO BCUYKM

KOHZEH3aTopU.

TecT 3a NpOABLNKUTENHOCT

1.CBbpXeTe YepHUS TECTOB MPOBOAHNK
kbM COM knemata 1 YepBeHus TeCTOB
MPOBOAHMK KbM -3y Kremara.

2.Hacrpoiite npeskntoyBaTens 3a 06xaat Ha
nosuumsi *).

3.CBbpKeTE TECTOBUTE NPOBOSHMLM NPE3
obekTa 3a TecTBaHe.

4.AKO CbNPOTUBNEHMETO € NO-HNCKO OT
npubnuantento 30 Q, we npo3sy4un
BrpajieHata 3BykoBa anapma.

A NMPEOYNPEXOEHWUE: 3a na n3berHete

TOKOB yfiap Unv NoBpeaa Ha ypeaa, npeau

N3BbPLUBAHE Ha TECTA 38 MPOABITKUTENHOCT,

pa3kayeTe BCUYKW 3aXpaHBaHWs KbM Bepurara

3a TeCTBaHe U 13npasHeTe U3LANO BCUYKM

KOHAEH3aTopy.

Ovop Tect

1.CBbpXeTE YEPHUS TECTOB MPOBOAHMK
kbM COM knemata 1 YepBeHus TeCTOB
MPOBOAHMK KbM (3 kriemarta. Tpsabea
[ia 3HaeTe, Ye MOMAPHOCTTa HA YEePBEHS

MPOBOAHMK € NONOXNTENHA (+).




2.HacrpoiiTe npeskntoyBaTens 3a 06xeat Ha
no3uuus .

3.CBbpxeTe YepBeHs NPOBOAHVK KbM aHofa
Ha Anoaa 3a TecTBaHe, 1 YepHUS TeCToB
MPOBOAHVK KbM KaToAa Ha AnoAa.

4.[lncnnest e nokaxe npubnuanTenHus cnag
Ha HanpexeHneTo Ha Avoaa. AKo Bpb3kaTta
e 0bpaTHa, e ce nokaxe “1”.

Temnepatypa npu uamepBaHe

1.HacrpoiiTe npeBkntoyBaTens 3a 06xeat Ha
°C nosuuus.

2.CBbpXeTe OTpULaTenHus (-) KOHTaKT OT
1n K Tepmoggoiika kbM COM knemara,
a NONOXUTENHWAT ( + ) KOHTAKT OT TO3K
K TMN TepMOABOIKa, KbM 5 Kriemara.

3.BHumatenHo nocTaseTe npoBepsBaLLNS
kpast Ha TepMozBOiikaTa BbpXy 0bekTa,
KOWTO Ce u3mepsaa.

4./134akaitte, 4OKATO OTYMTAHETO CE
cTabunuanpa 1 cref Toa npoyeTe
nokasaHusiTa Ha aucnnes.

3ABEJIEXKA: 3a na nsberHete BbaMOXHM

noBpe/ay Ha ypeaa vunu apyro obopyngate,

He 3abpaBsiiTe, Ye fjokaTo ypeaa

e knacuduupmpan 3a 0 °C go + 1000 °C,

npefocTaBeHata ¢ ypeaa TepMoABoiika Tvn

K e c o6xBat 10 250 °C. 3a Temnepartypu

13BBbH T031 06xBaT, TpsibBa @ nonyunTe

11 13Mon3BaTe TepMOABOIAKa C MO-BUCOK

obxaar.

EOQHOrOOULLIHA FTAPAHLKA

Stanley Tools naBa efHa roguHa rapaHums Ha
YpemouTe C1 3a eNeKTPOHHO M3MEpPBaHE CpeLLly
aecbekT B MaTepuana u/mnv napabotkata B
NPOAbITKEHNE Ha e[lHa rofMHa, CYMTaHO OT
Jartata Ha nokynkata. [ledekTHuTE NpogyKTyh
Le GbaT NONpaBeHN UM 3aMeHeHu, no
npeveHka Ha Stanley Tools, ako ce usnparat
3aeHO C JOKyMEHT, JoKa3Bally Mokynkata uw,
Ha agpec:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

MpeameT Ha npomsiHa 6ea npeaynpexaete
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Termocupla de tip K
Afisaj
Mentinere ‘
a datelor
Buton
Functie /
Interval
Intrerupa-
torul
Fire de
10A testare
Terminal com
VOmA Terminal
°C ¥+
Cea mai mare valoare 1erminal
Scazul | ' B B Citire
AcumulatoNE u.J J

Multimetru STANLEY®

Multimetrul STANLEY este un multimetru
digital CAT 111 300 V 10 A compact pentru
masurarea tensiunii CC si CA, intensitatea
curentului continuu, a rezistentei, a continuitaji,
a polaritatji diodelor i a temperaturii. Dispune
de indicatie de polaritate, mentinerea datei si
indicarea depasirii domeniului.

Siguranta utilizatorului
/N AVERTISMENT: Cititi si intelegeti
toate instructiunile inainte de
a folosi produsul. Nerespectarea tuturor
instructiunilor poate duce la ranirea grava sau
deces:
+ CAT Ill - Acest multimetru din categoria
de masurare Il este pentru utilizarea la
sarcinile instalate permanent. Exemplele

sunt masuratori la placi de distributie, la
intrerupatoare, la cabluri si echipamente cum
ar fi motoarele cu instalare fixa. Nu folosit]
aparatul pentru masuratori mai mare decat
Categoria 1l 300 V 10 V.

NU utilizati aparatul in cazul in care este
deteriorat. Inainte de a utiliza aparatul,
inspecta carcasa. Acordati o atentie
deosehita la izolatja din jurul conectorilor.
INTOTDEAUNA inspectati testerele pentru
izolare deteriorata sau metal expus. Verificati
cablurile de testare pentru continuitate.
Tnlocuiti firele deteriorate inainte de a utiliza
aparatul.

NU utilizatj aparatul daca functioneaza
anormal. Protectia poate fi afectata.

NU folositi aparatul in locuri unde exista gaz,
vapori sau particule explozive.

NU aplicati mai mult decat tensiunea
nominald, marcata pe aparat, intre terminale
sau intre orice terminal si masa.
INTOTDEAUNA verificati functionarea
aparatului prin masurarea unei tensiuni
cunoscute inainte de utilizare.
INTOTDEAUNA opriti alimentarea circuitului
inainte de a conecta aparatul pentru
masurarea intensitaii curentului. Tinetj cont
de faptul ca aparatul trebuie pus in serie cu
circuitul.

INTOTDEAUNA opritj alimentarea circuitului
nainte de a conecta aparatul pentru
masurarea rezistentei.

INTOTDEAUNA manifestatj prudenta cand
lucrati cu tensiuni peste 30 V CArms,

42V varf sau 60 VV DC. Aceste tensiuni
prezinta un pericol sporit de electrocutare.
INTOTDEAUNAtineti-va degetele in spatele
protectiilor de pe anse.
INTOTDEAUNACconectat firul de testare
comun inainte de a conecta firul de testare




activ. Cand deconectaj firele de testare,
deconectatj firul de testare activ mai intai.
INTOTDEAUNA deconectati cablurile de
testare de la aparat, inainte de a deschide
capacul bateriei sau carcasa.

NU folositj aparatul cu capacul bateriilor
deschis sau cu parti din carcasa demontate
sau slabite.

INTOTDEAUNA inlocuiti bateria imediat ce
indicatorul de E=I baterie descarcata apare.
Nerespectarea acestui lucru ar putea duce
la 0 posibila electrocutare sau vatamare
corporala din cauza unei citiri false.

NU atingeti niciun conductor cu mana sau cu
pielea si nu atingeti masa.

NU operatj acest instrument cu mana, cu un
cablu te testare sau cand instrumentul este
ud.

NU utilizatj aparatul intr-o maniera care

nu este specificata in acest manual sau
elementele de siguranta prevazute la aparat
pot fi afectate.

INTOTDEAUNA respectati normele locale
si nationale de securitate. Echipamentul
individual de protectie trebuie sa fie folosit
pentru a preveni electrocutarea i arcul
electric in cazul in care conductorii periculogi
sub tensiune sunt expusi.

INTOTDEAUNA tineti cont de faptul ca
constienti ca, atunci cand un terminal

de intrare este conectata la o tensiune
periculoasa, acest potential poate sa apara
la orice alte terminale.

INTOTDEAUNA folositi numai baterii de
9V specificate pentru utilizarea cu acest
produs. Utilizarea oricaror alte baterii poate
genera risc de incendiu.

NU demontatj, servisatj sau reparati acest
produs. Reparatii efectuate de personal
necalificat pot duce la raniri grave.

* NU stropiti sau scufundatj aparatul in apa.

+ INTOTDEAUNA opriti produsul cand nu este
folosit.

+ INTOTDEAUNAasigurati-va ca este

introdusa bateria in mod corect, cu

polaritatea corecta.

NICIODATA n punej in scurt-circuit

terminalele bateriei.

NU incercati sa incarcati bateriile alcaline.

NU aruncati bateriile in foc.

INTOTDEAUNA scoatetj bateria daca

aparatul urmeaza sa fie depozitat pentru

o perioada de peste o luna.

NU aruncatj acest produs impreuna cu

deseurile menajere.

INTOTDEAUNA verificati normele locale cu

privire la eliminarea adecvata a bateriilor

folosite.

VA RUGAM SA RECICLATI in conformitate

cu prevederile locale pentru colectarea i

eliminarea deseurilor electrice si electronice.

/N AVERTISMENT: Pentru a preveni riscul

de vatamare corporald i / sau deteriorare

a aparatului sau a echipamentului testat,

urmati aceste instructjuni: Daca aceste

orientari nu sunt respectate, exista riscul de

electrocutare.

Deconectatj alimentarea circuitului si

descarcatj toti condensatorii inainte de

a testa rezistenta, dioda, continuitatea si

temperatura.

Utilizatj terminalele corespunzatoare (functie

si domeniu de utilizare) pentru masuratorile

dumneavoastra. Terminalele incluse

cu acest multimetru sunt CAT Il pentru

300V 10 A max.

Inainte de masurarea intensitatji curentului,

opriti alimentarea circuitului inainte de

a conecta aparatul. Tineti cont de faptul ca

aparatul trebuie pus in serie cu circuitul.
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+ Inainte de a roti comutatorul rotativ pentru
schimbarea functjilor, deconectatj cablurile
de la circuitul testat.

Specificatii

Afisaj:

Indicatie polaritate negativa:
Rata de esantionare:
Acumulator:

Indicator baterie slaba:

Grad IP:

Mediu de operare:
Temperatura de depozitare:

Simboluri electrice

~ Curent alternativ

e Curent continuu
Atat curent continuu, cat si
alternativ

Atentje, risc de pericol, consultat
manualul de utilizare Tnainte de
utilizare.

Atentie, risc de electrocutare.

Terminal impamantare (legare la
pamant)

Siguranta

Respecta directivele Uniunii
Europene

Echipamentul este protejat
prin izolatie dubla sau izolatje
ranforsata.

COM Comun

EEIEE

3 Y cifre LCD, citire max 1999
,—"indicat in mod automat
Aproximativ 2-3 ori / secunda

9V (6F22 sau echivalent)

|

IP20

0° Cpanédla50°C(<75% RH)
-10 ° C pana la 60 ° C (<85% RH)

Precizii specificate la 18 ° C pana la 28 ° C cu o umiditate relativa (RH) <75%.

Specificatiile de precizie sunt calculate dupa
cum urmeaza:

* ([% din citire] + [numarul de cifre semnificativ])




*

*

Tensiune CC Curent CC

Depésire a . . B Depasirea

Domeniu | Rezolutie | Precizia | domeniului Domeniu | Rezolufie | Precizia | domeniului
Indicatie Indicatie |

200mV | 100wV | +(05%+5) 200pA | O1pA +10%+5)

2000mV | 1mv Teste 2000pA | 1pA ;1f este
afigat pe A ] ) isat pe

0V omv | +08%+5) | ecran 2 OpA — [#(12%+5) [ ecran

200V 100mv 20mA | 100pA

300V v +10%+5) [ — 10A 0mA | +20%+5) [ —

Impedanta de intrare: 1 MQ

Tensiune de intrare max. admisibila:
300 V.

in cazul in care tensiunea mésurata este > 300
V, ecranul poate indica valoarea tensiunii; dar
masurarea este periculoasa.

Tensiune CA
Depasire a
Domeniu | Rezolutie | Precizia domeniului
Indicatie
1" este
200V 100 mV afisat pe
#(12%+5) | ecran
300V 1V —*

Domeniul de frecventa: 40 Hz - 400 Hz
Tensiune de intrare max. admisibila:
300V

Raspuns: Mediere, calibrate in rms de unda
sinusoidala.

In cazul in care tensiunea méasurata este > 300

V, ecranul poate indica valoarea tensiunii; dar
masurarea este periculoasa.

*

Protectie la suprasarcina:

F1: Siguranta, 250 mA / 300 V, actiune
rapida

Intrerupere min. nominala1500 A

F2: Siguranta, 10 A/ 300 V, actjune rapida
(Nota: siguranta 10 A/300 V FAST poate

fi inlocuita doar la o statje de service
specificata.)

Curent de intrare max. admisibil: 10 A
(Pentru masuratori > 2A: Durata de masurare
<10 secunde la intervale de > 15 minute)
In cazul in care curentul masurat este > 10A,
ecranul poate indica valoarea curentului; dar
masurarea este periculoasa.

Rezistenta
Depasire a
Domeniu | Rezolutie | Precizia domeniului
Indicatie
200Q 01Q +(1,2% +5)
2000Q 10
1" este
20kQ 100Q +(1,0% +5) | afisat pe
ecran
200kQ 100Q
2000kQ 1kQ +(1,2% +5)

Circuitul de tensiune max. deschis:
Aproximativ 2,8V
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Dioda si continuitate

Domeniu | Descriere

Stare testare

este afisata pe ecran.

_"_ Céaderea de tensiune aproximativa inainte de dioda

Circuitul de tensiune
deschis: aprox. 2,8 V
Curent de test: cca. 1 mA

Difuzorul incorporat va suna in cazul in care
rezistenta este mai mica de aproximativ 30 Q. Se
e) )) poate ca difuzorul s& nu sune daca rezistenta este
intre 30 Q si 150 Q. Difuzorul incorporat nu va suna
n cazul in care rezistenta este mai mare de 150 Q.

Circuitul de tensiune
deschis: aprox. 2,8 V

Temperatura
Domeniu Rezolutie Precizia Indicatie la
depdsirea
domeniului
0°C-400°C . *(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C *(1,5% + 15)

In cazul in care temperatura masurata este in afara intervalului de la 0°C - 1000°C, pe ecran pot fi indicate
date; dar eroarea de masurare poate fi mare sau termocuplul se poate deteriora.

Nota:

1. Utilizati termocupla de tip K.

2. Precizia nu include eroarea din sonda
termocupla.

3. Precizia presupune ca temperatura
ambianta este stabila la £ 1 ° C. Pentru

schimbarile de temperaturd ambianta de ° C,

precizia evaluata se aplica dupa 1 ora.
4. Nu exista nici o precizie stabilita pentru

termocupla furnizata cu acest aparat. Lecturi
cu aceasta termocupla trebuie utilizate numai

pentru referinta.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

BATERIA

Scoatetj surubul cu cap Phillips de la usa
bateriei, deschideti usa bateriei si conectatj
o baterie de 9 V la clema. Punetj bateria in
carcasa, inchidetj capacul bateriei si punetj
surubul la loc. Cand indicatorul de baterie
descarcatd [£2] apare pe ecran, bateria este
descarcata si trebuie inlocuita imediat.

UTILIZARE
Functia de mentinere a datelor
Apasatj butonul HOLD (MENTINERE) pentru




a activa functia Mentinere date. Citirea curenta
va fi mentinuta pe ecran. Pentru a dezactiva,
apasati din nou HOLD (MENTINERE). Nota:
Daca afisajul nu se aprinde sau citirea de

pe ecran nu se schimba, butonul HOLD
(MENTINERE) poate fi apasat. Incercatj sa
dezactivati functia Mentinere date.

Masurarea tensiunii CC

1.Conectatj firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rosu de testare la
terminalul €374,

2.Setati comutatorul intervalului dorit la pozitia
VY. n cazul in care mérimea tensiunii de
masurat nu este cunoscuta dinainte, setati
comutatorul la intervalul de cel mai inalt si
apoi reduceti cu céte un interval, pana cand
se obtine rezolutia corespunzatoare.

3.Conectati firele de testare la sursa sau
circuitul pentru a fi testate.

4 Cititi indicatja de pe ecran. Polaritatea
conexiunii firului de testare va fi indicata.

AVERTISMENT: Pentru a preveni

electrocutarea sau deteriorarea aparatului, nu

aplicatj terminalelor o tensiune mai mare de

300 V.

Masurarea tensiunii CA

1.Conectatj firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rosu de testare la
terminalul -4

2.Setati comutatorul intervalului dorit la pozitia
V.. n cazul in care mérimea tensiunii de
masurat nu este cunoscuta dinainte, setafi
comutatorul la intervalul de cel mai inalt si
apoi reduceti cu cate un interval, pana cand
se obtine rezolutia necesara.

3.Conectati firele de testare la sursa sau
circuitul pentru a fi testate.

4 Cititi indicatja de pe ecran. In cazul in care
marimea tensiunii de masurat nu este

cunoscuta dinainte, setati comutatorul la
intervalul de cel mai inalt si apoi reduceti cu
un interval, pana cand se obtine rezolutia
necesara.
5. Cititi indicatia de pe ecran.
AVERTISMENT: Pentru a preveni
electrocutarea sau deteriorarea aparatului, nu
aplicatj terminalelor o tensiune mai mare de
300 V.

Masurarea curentului CC

1.Conectatj firul de culoare neagra la
terminalul COM si firul rosu la terminalul
5% In cazul in care curentul de masurat
este mai mic de 200 mA. Daca curentul este
intre 200 mA si 10 A, conectati cablul de
testare rosu la terminalul 10 A.

2. Setatl comutatorul intervalului dorit la pozitia

A Nota: In cazul in care mérimea curentului

de masurat nu este cunoscuta dinainte,
setati comutatorul la intervalul de cel mai
inalt si apoi reduceti cu cate un interval, pana
cand se obtine rezolutia corespunzatoare.

3.Opriti alimentarea circuitului pentru a fi testat.
Apoi, descarcatj toti condensatorii.

4 Intrerupetj circuitul de testat si conectafi
cablurile de testare in serie cu circuitul.

5.Pornitj alimentarea circuitului.

6.Cititi indicatia de pe ecran. Polaritatea
conexiunii firului rogu de testare va fi
indicata.

/\ AVERTISMENT: Pentru a preveni riscul

de vatamare corporald si / sau deteriorare

a aparatului, atunci cand se utilizeaza un

terminal 10 A, trebuie s& obtineti doar citiri

pentru maximum 10 secunde, cu un timp minim

de repaos de 15 minute intre citiri.

AVERTISMENT: Pentru a preveni
electrocutarea sau deteriorarea aparatului, nu
aplicati terminalelor un amperaj mai mare de
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Manual de utilizare
200 mA cand este conectat la terminalul <37
. Nu se aplica terminalelor de amperaj mai
mare de 10 A atunci cand sunt conectate la un
terminal 10 A.

Rezistenfa de masurare

1.Conectafj firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rogu de testare la
terminalul &35,

2.Setatj comutatorul intervalului dorit la
pozitia Q.

3.Conectat firele de testare la obiectul de
masurat.

4 Cititi indicatia de pe ecran.

Nota:

1.Pentru masuratori >1000 kQ, aparatul poate
avea nevoie de cateva secunde pentru
a stabiliza citirea. Acest lucru este normal
pentru masuratorile de inalta rezistenta.

2.In cazul in care intrarea nu este conectata,
adica la circuit deschis, ,1” va fi afisat ca
o indicatie de depéasire a domeniului.

/\ AVERTISMENT: Pentru a preveni

electrocutarea sau deteriorarea aparatului,

inainte de masurarea rezistentei din circuit,

deconectatj toate sursele de curent din circuitul

de testat si descarcatj toti condensatorii.

Testarea de continuitate

1.Conectatj firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rogu de testare la
terminalul €30,

2.Setatj comutatorul intervalului la pozitia *).

3.Conectati firele de testare la obiectul de
testat.
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4.Daca rezistenta este mai mica decat
aproximativ 30 Q, difuzorul incorporat va
suna.

/\ AVERTISMENT: Pentru a preveni

electrocutarea sau deteriorarea aparatului,

nainte de efectuarea testului de continuitate,

deconectati toate sursele de curent din circuitul

de testat si descarcatj toti condensatorii.

Testarea diodelor

1.Conectafj firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rosu de testare la
terminalul -&374. Notatj polaritatea in cazul in
care cablul de testare rosu este pozitiv (+).

2.Setati comutatorul intervalului la pozitia =+ .

3.Conectati firul de testare rosu la anodul
diodei de testat si firul negru la catodul
diodei.

4. Afisajul va indica caderea aproximativa
de tensiune pe dioda. in cazul in care
conexiunea este inversata va fi afisat ,1”.

Temperatura de masurare
1.Setatj comutatorul intervalului la pozitia °C.
2.Conectatj fisa negativa (—) a termocuplei de
tipul K la terminalul COM si fisa pozitiva
(+) atermocuplei de tip K la
terminalul 54
3.Punefj cu grija capatul de detectare
a termocuplei pe obiectul de masurat.
4. Asteptati pana cand citirea se stabilizeaza,
OBSERVATIE: Pentru a preveni deteriorarea
aparatului sau a altor echipamente, amintitj-va
ca in timp ce aparatul este evaluat pentru 0°C
pana la +1000°C, termocupla de tipul K este
prevazuta la aparatul evaluat pana la 250°C.
Pentru temperaturile din acest interval, trebuie
sa obtineti si sa utilizati o termocupla mai mare.




GARANTIE UN AN DE ZILE
Stanley Tools garanteaza calitatea materialelor
si/sau a executiei aparatelor sale electronice

de masura timp de un an de la data cumpararii.

Produsele defecte vor fi reparate sau inlocuite,
la discretia producatorului Stanley Tools, daca
sunt trimise impreuna cu dovada achizitionarii
lor la adresa:

Stanley Black&Decker Polska Bucharest
Branch

Phoenicia Business Center

Turturelelor Street, No 11A, 6th
Floor,Module 15, 3rd District

Romania

Poate fi modificat fara preaviz

163



164

STANLEY

Kasutusjuhend

|
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T-tlidipi termoliitmik
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Kdrgeim vaartus terminal
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patarein' i u Y J
STANLEY® multimeeter

STANLEY multimeeter on KAT Il

300 V 10 A kompaktne digitaalne multimeeter
alalis- ja vahelduvvoolu pinge, alalisvoolu,
kontinuiteedi, dioodi polaarsuse ja temperatuuri
mdodtmiseks. Sellel on polaarsuse naidik,
andmete hoidmise funktsioon ja maksimaalse
koormuse néidik.

Kasutaja ohutus
HOIATUS: Enne seadme
kasutamist tuleb koik juhised labi
lugeda ja nendest tuleb aru saada.
Kui koiki juhiseid ei dnnestu jargida, voib selle
tagajarjeks olla rasked vigastused voi surm:
+ KAT Ill - See mddtmiskategooria Il
multimeeter on méeldud kasutamiseks
pusivalt paigaldatud koormustel. Naited

hélmavad jaotuskilbi, kaitsellitite,
juhtmestiku ja varustuse, nagu fikseeritud
paigaldusmootorite, md&tmeid. Arge
kasutage multimeetrit modtmiste tegemiseks,
mis Uletavad kategooria |11 300 V 10 A.
ARGE kasutage multimeetrit, kui see on
kahjustunud. Enne multimeetri kasutamist
vaadake (le korpus. Pddrake erilist
tahelepanu konnektoreid Gimbritsevale
isolatsioonile.

Kontrollige ALATI testimisjuhtmeid
isolatsiooni kahjustuste véi nahtava

metalli suhtes. Kontrollige testimisjuhtmeid
kontinuiteedi suhtes. Asendage kahjustunud
testimisjuhtmed enne multimeetri kasutamist.
ARGE kasutage multimeetrit, kui see ei té6ta
téiesti korrektselt. Kaitse voib olla vigane.
ARGE kasutage multimeetrit plahvatusliku
gaasi, auru voi tolmu laheduses.

ARGE rakendage enam kui nimivoolu, mis
on margitud multimeetrile, terminalide vahel
vOi mis tahes terminali ja maanduse vahel.
Veenduge ALATI multimeetri tdokorras
olekus, mddtes teadaolevat pinget enne
kasutamist.

Liilitage ALATI vooluahela toide vélja

enne multimeetri Ghendamist ahelasse
voolu mdodtmiseks. Pidage meeles asetada
multimeeter ahela jadasse.

Liilitage ALATI vooluahela toide vélja enne
multimeetri tihendamist ahelasse takistuse
mostmiseks.

Olge ALATlettevaatlik, kui tddtate pingega
lile 30 VAC rms , 42 V tipp voi 60 V DC.
Nende pingetega kaasneb suurendatud
Sokioht.

Hoidke ALATI oma sérmi sondi
sormekaitsmete taga, kui see on kasutusel.
Uhendage ALATI (ildine testimisjuhe enne
pinge all oleva testimisjuhtme Uhendamist.




Kui katkestate testimisjuhtmete ihenduse,
katkestage kdigepealt pinge all oleva
testimisjuhtme dhendus.

Eemaldage ALATI testimisjuhtmed
multimeetri kiiljest, enne patareisahtli kaane
Vi korpuse avamist.

ARGE kasutage multimeetrit, kui
patareisahtli kaas voi korpuse osad on
eemaldatud voi lahti.

Vahetage ALATI patarei vélja niipea, kui

on naha tlihjeneva patarei indikaatorit

. Kui seda ei 6nnestu teha, vdib tagajarjeks
olla vdimalik elektrilddk vdi kehavigastused
valede néitude tottu.

ARGE puutuge mis tahes juhti kée voi
nahaga ning arge maandage ennast.
ARGE kasutage seda instrumenti, kui teie
kési, testimisjuhe voi instrument on mérg.
ARGE kasutage multimeetrit viisil, mida pole
antud juhendis kirjeldatud. muidu voivad
multimeetri kaitseomadused saada viga.
Jargige ALATI kohalikke ja riiklikke
ohutuskoode. Kasutada tuleb
isikukaitsevarustust, et valtida elektrildoki ja
kaarplahvatusest tingitud vigastusi kohtades,
kus on pinge all olevad juhid lahtiselt.
Pidage ALATI meeles, et kui ohtliku pinge
oleva allikaga on Uhendatud sisendterminal,
voib see potentsiaal kikidel terminalidel
esineda.

Kasutage ALATI vaid 9 V patareisid, mida
on tapsustatud selle tootega kasutamiseks.
Muude akude kasutamine vdib pdhjustada
tuleohu.

ARGE vétke koost lahti, hooldage ega
remontige seda toodet. Volitamata isikute
poolt Iabi viidud remont vdib kaasa tuua
raskete vigastuste ohu.

ARGE pritsige ega kastke seadet vette.

Lulitage ALATI toode vélja, kui seda ei
kasutata.

Tagage ALATI, et patarei on sisestatud
Oigesti ja Gige polaarsusega.

ARGE KUNAGI liihistage (ihtegi patarei
terminali tahtlikult.

I}RGE putidke laadida leelispatareisid.
ARGE visake patareisid tulle.
Eemaldage ALATI patareid, kui asetate
seadme enam kui kuuks korvale.

ARGE visake seda toodet ara koos
majapidamisjaatmetega.

Kontrollige ALATI kohalikke koode ja visake
kasutatud patareid nduetekohaselt ara.
PALUN TAASKASUTAGE kooskdlas
kohalike maarusega seoses elektriliste
ja elektroonikajadtmete kogumise ja
korvaldamisega.

HOIATUS: Isikliku vigastuse ja/voi
multimeetri voi testitava varustuse véimaliku
kahjustamise valtimiseks jargige neid
juhiseid: Kui neid juhiseid ei jargita, kaasneb
elektrilodgi risk.

Katkestage voolutoide ja laske kdik
kondensaatorid tiihjaks enne takistuse,
dioodi, kontinuiteedi ja temperatuuri testimist.
Kasutage oma mddtmisteks digesti

hinnatud terminale (funktsioon ja vahemik).
Multimeetriga tulevad kaasa terminalid KAT
11 hinnatud 300 V 10 A max.

Enne voolu médtmist, llitage ahelat
varustav toide vélja enne multimeetri
uhendamist ahelaga. Pidage meeles asetada
multimeeter ahela jadasse.

Enne p6ordilliti keeramist funktsioonide
vahetamiseks, katkestage testimisjuhtmete
uhendus testitava ahelaga.
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Kasutusjuhend

Elektrilised siimbolid

Vahelduvvool

1

Alalisvool

Mblemad vahelduv- ja alalisvool

Ettevaatust, ohurisk, vt enne
kasutamist kasutusjuhendit.

Ettevaatust, elektriloogi risk.

Maa (maandus) terminal

kBB

Kaitse

Vastab Euroopa Liidu
direktiividele

Seda varustust kaitseb
topeltisolatsioon v&i sarrustatud

[E1 A

isolatsioon.
coMm Uldine
Spetsifikatsioonid
Ekraan:

Negatiivse polaarsuse indikaator:
Kiiruselisusega:

Patarei:

Tiihjeneva patarei indikaator:
|P-aste:

Tookeskkond:
Sailitustemperatuur:

3 Ye-numbyriline LCD, max nait 1999
“ - “nadidatakse automaatselt
Umbes 2-3 korda/sekund

9V (6F22 voi vordvaarne)

4

IP20

0°C kuni 50°C (<75%RH)

-10°C kuni 60°C (<85%RH)

Tapsustused vahemikus 18°C kuni 28°C koos suhtelise niiskusega(RH) <75%.

Tapsuse tehnilised andmed arvutatakse
jargmiselt:
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*

*

DC pinge AC pinge

Maksi- Maksi-
’ . " maalse ; . . maalse
Vahemik | Resolutsioon | Tapsus koormuse Vahemik | Resolutsioon | Tépsus koormuse
indikaator indikaator
200m | 100V +05%+5) a
200V [ 100m naidatakse
2000m |1m “4" +(12% +5) | ekraanil
naidatakse
20V 10m +(0,8% +5) | ekraanil 300V 1V —*
200V [ 100m Sagedusvahemik: 40 Hz - 400 Hz
" Ma lubatud sisendpinge: 300 V
3oV 1V (1.0%+5) | — Vastus: Keskmine, kalibreeritud siinuslaine
Sisendtakistus: 1 MQ ms. )
Ma lubatud sisendpinge: 300 V. * Kui mdddetav pinge on > 300 V, néitab ekraan

Kui moddetav pinge on > 300 V, naitab ekraan pinge vaartust; kui m35t on ohtlk.

pinge vaartust; kui mddt on ohtlik.

DC vool
Maksi- Takistus
Vahernik | Resolutsioon [ Tapsus [ naalse Maksk
indikaator Vahemik | Resolutsioon | Tépsus km::r;euse
200pA |01 pA +(1,0% +5) indikaator
oo 2000 0410 +(1,2%+5)
2000 A | 1pA 1
naidatakse 20000 |10
20mA [ 10pA #(1.2% +5) | ekraani “
20kQ 10Q +(1,0% +5) | ndidatakse
200mA | 100pA ekraanil
200kQ | 100Q
10A 10mA +2,0%+5) | —
- - 2000k [ 1k +12%+5)
Maksimaalse koormuse kaitse:

F1: Kaitse, 250 mA/300 V, kiire toiming Max avatud ahela pinge: Umbes 2,8V
Min lahutusvdime 1500 A

F2: Kaitse, 10 A/300 V/, kiire toiming

(Mérkus: 10 A/300 V KIIRE kaitsme saab

vahetada valja vaid spetsiaalne teenindus.)

Max lubatud sisendvool: 10 A

(mddtudeks >2A: mddtmise kestus

<10 sekundit intervalliga >15 minutit lahus)

Kui moddetav vool on > 10A, naitab ekraan voolu

vaartust; kui mdot on ohtlik.
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Kasutusjuhend

Diood ja kontinuiteet

Vahemik | Kirjeldus

Testimistingimus

>t

ndidatakse ekraanil.

Dioodi umbkaudne edasisuunalise pinge langust

Avatud ahela pinge:
umbes 2.8 V
Testimisvool: umbes 1 mA

o)))

Integreeritud sumisti kdlab, kui takistus on véiksem
kui 30 Q. Sumisti ei pruugi kdlada, kui takistus

Avatud ahela pinge:

1°C

400°C - 1000°C

jaab vahemikku 30 Q ja 150 Q. Sumisti ei kdla, kui | umbes 2.8 V
takistus tletab 150 Q.
Temperatuur
Vahemik Resolutsioon Tapsus Maksimaalse
koormuse
indikaator
0°C -400°C +(1,0% + 5)

+(1,5% + 15)

* Kui mdddetav temperatuur on valjaspool vahemikku 0°C - 1000°C, néitab ekraan naitu; médtmisviga vdib

olla suur vi termoliitmik v6ib olla kahjustatud.

Markus:

1. Kasutada T-ttitipi termoliitmikku.

2. Tapsus ei hdlma termoliitmiku sondi viga.

3. Tapsuse spetsifikatsioon eeldab, et
keskkonnatemperatuur on stabiilne kuni
+1°C. Keskkonnatemperatuuri muutuste °C
korral kehtib hinnatud tapsus 1 tunni parast.

4. Selle seadmega kaasa antud termoliitmiku
jaoks pole kindlat tapsust. Selle termoliitmiku
ndite tuleks kasutada tiksnes viitena.

KASUTUSJUHENDID

PATAREI

Eemaldage patareisahtli uks
ristpeakruvikeerajaga, avage patareisahtli uks
ja ihendage 9 V patarei klambriga. Asetage
patarei korpusesse, sulgege patareisahtli

kate ja kruvige kruvi kinni. Kui ekraanile ilmub
tiihjeneva patarei indikaator 2], on patarei
peaaegu tlihi ja see tuleb kohe vélja vahetada.

KASUTAMINE
Andmete hoidmise funktsioon
Vajutage HOLD-nuppu, et vdimaldada séilitada




andmeid. Antud naitu hoitakse ekraanil. Selle
funktsiooni valjaliilitamiseks vajutage uuesti
HOLD. Markus: Kui ekraan ei lilitu sisse voi kui
ekraaninait ei muutu, vdib HOLD-nupp olla alla
vajutatud. Putidke lilitada andmete hoidmise
funktsioon vélja.

DC (alalisvoolu) pinge mdétmine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe &34
terminaliga.

2.Seadke vahemikuliiliti soovitud ¥ vahemiku
asendisse. Kui mdddetava pinge magnituud
pole eelnevalt teada, seadke vahemikulliliti
kdigepealt kdrgeimasse vahemikku ja siis
vahendage Uhe vahemiku vérra korraga, kuni
olete saavutanud sobiva resolutsiooni.

3.Uhendage testimisjuhtmed ule testitava allika
voi ahela.

4.Lugege ekraanilt néit. Sellel néidatakse
testimisjuhtme Uhenduse polaarsust.

HOIATUS: Elektrilo6gi voi multimeetri
kahjustamise valtimiseks &rge kasutage
terminale suurema pingega kui 300 V.

AC (vahelduvvoolu) pinge md6tmine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe €3
terminaliga.

2.Seadke vahemikuliliti soovitud V. vahemiku
asendisse. Kui mdddetava pinge magnituud
pole eelnevalt teada, seadke vahemikulliliti
kdigepealt kdrgeimasse vahemikku ja siis
vahendage seda, kuni olete saavutanud
sobiva resolutsiooni.

3.Uhendage testimisjuhtmed ule testitava allika
voi ahela.

4.Lugege ekraanilt nait. Kui mdddetava pinge
magnituud pole eelnevalt teada, seadke
vahemikullliti kigepealt kdrgeimasse
vahemikku ja siis vahendage tihe vahemiku

kaupa, kuni olete saavutanud sobiva
resolutsiooni.
5.Lugege ekraanilt nit.
A\ HOIATUS: Elektrilodgi voi multimeetri
kahjustamise valtimiseks arge kasutage
terminale suurema pingega kui 300 V.

DC (alalisvoolu) voolu mdétmine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe €3
terminaliga, kui mdddetav vool on vahem kui
200 mA. Kui vool jaab vahemikku 200 mA ja
10 A, lihendage punane testimisjuhe selle
asemel 10 A terminaliga.

2.Seadke vahemikuliiliti soovitud A vahemiku
asendisse. Markus: Kui mdodetava voolu
magnituud pole eelnevalt teada, seadke
vahemikulliti kigepealt kdrgeimasse
vahemikku ja siis vahendage tihe vahemiku
vorra korraga, kuni olete saavutanud sobiva
resolutsiooni.

3.Lilitage testitava ahela toide valja. Seejarel
lahendage kdik kondensaatorid.

4.Ldhkuge testitava ahela tee ja hendage
testimisjuhe ahela jadasse.

5.Lilitage ahela toide sisse.

6.Lugege ekraanilt nait. Sellel ndidatakse
punase testimisjuhtme Ghenduse polaarsust.

HOIATUS: Isiklike vigastuste ja/

vOi multimeetri véimaliku kahjustamise

riski véltimiseks peaksite saama naite

maksimaalselt 10 sekundit, kus minimaalne

nditude vaheline ooteaeg on 15 minutit, kui

kaustate 10 A terminali.

A\ HOIATUS: Elektrilddgi voi multimeetri

kahjustamise valtimiseks arge kasutage

terminale suuremate ampritega kui 200 mA, kui

Gihendus on &% terminaliga. Arge kasutage

terminale ampritega, mis tletavad 10 A, kui

ollakse thendatud 10 A terminaliga.
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Kasutusjuhend

Takistuse médtmine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe 3
terminaliga.

2.Seadke vahemikuliiliti soovitud Q vahemiku
asendisse.

3.Uhendage testimisjuhtmed lle mdddetava
objekti.

4.Lugege ekraanilt nait.

Markus:

1.M66tmaks >1000 kQ vdib multimeetri
stabiliseerumine vétta paar sekundit aega.
See on tavaline kdrge takistuse médtmiseks.

2.Kui sisend pole tihendatud, s.t avatud ahela
korral, kuvatakse maksimaalse koormuse
indikaatorina “1”.

HOIATUS: Elektrild6gi ja multimeetri
kahjustuse valtimiseks tuleb kdik
mdddetavate ahela toited valja liilitada ja kéik
kondensaatorid pdhjalikult lahendada, enne kui
moddate ahelasisest takistust.

Kontinuiteedi test

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe 3
terminaliga.

2.Seadke vahemikuliiiti *1) asendisse.

3.Uhendage testimisjuhtmed ule testitava
objeki.

4.Kui takistus on madalam kui umbes 30 Q,
kélab integreeritud sumisti.

/A\ HOIATUS: Elektriloégi ja multimeetri

kahjustuse valtimiseks tuleb kdik

mdddetavate ahela toited valja liilitada ja kéik

kondensaatorid pdhjalikult lahendada, enne

kontinuiteedi testi [abiviimiimist.

Dioodi testimine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe €3
terminaliga. Pidage meeles, et punase
testimisjuhtme polaarsus on positiivne (+).

2.Seadke vahemikuliiliti »+ asendisse.

3.Uhendage punane testimisjuhe testitava
dioodi anoodiga ja must testimisjuhe dioodi
katoodiga.

4 Ekraanil ndidatakse umbkaudset dioodi
edasisuunalise pinge langust. Kui tihendus
pooratakse Uimber, kuvatakse “1”.

Temperatuuri modtmine

1.Seadke vahemikullliti °C asendisse.

2.Uhendage K-tiitipi termiliitmiku negatiivne
(- ) pistik COM terminaliga ja K-tlitipi
termoliitmik positiivse ( + ) pistik 3
terminaliga.

3.Asetage termoliitmiku mddtmisotsik
ettevaatlikult mdddetavale objektile.

4.0odake, kuni nait stabiliseerub ja seejarel
lugege seda ekraanilt.

PANGE TAHELE: Multimeetri voi muu

varustuse voimaliku kahjustuse valtimiseks

pidage meeles, et kui multimeeter on hinnatud




0°C kuni +1000°C jaoks, mdddab K-tiitipi
termoliitmik, mis on multimeetriga kaasas,
kuni 250°C. Sellest vahemikust valjaspool
olevaid temperatuure tuleb médta suurema
voimsusega termoliitmikuga.

UHEAASTANE GARANTII

Stanley Tools garanteerib oma elektrooniliste
mddteriistade materjali- ja koostevigade
puudumise (ihe aasta valtel alates
ostukuupéevast. Defektsed tooted
remonditakse vdi asendatakse Stanley
Tools'i valikul, kui need saadetakse koos ostu
tdendava dokumendiga aadressile:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D, 02-676 Warsaw, Poland

Lubatud muuta eelnevalt hoiatamata
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Lietotaja rokasgramata

K tipa termoparis

A2

Mérisanas
vadi

Dis-
plejs
Datu
turéSanas
funkcija
Poga

Funkcijas/
diapazons
Sledzis

10A
Spaile CcoMm
vama Spaile
°C o)

Lielaka veriba ~ SPaile

Baterija

STANLEY® multimetr

The STANLEY multimetrs ir CAT 111300 V 10
kompakts digitalais multimetrs lidzstravas

un mainstravas spriegumu, lidzstravas,
pretestibas, nepartrauktibas, diozu polaritates
un temperatlru mérisanai. Ta funkcijas ietver
polaritates indikaciju, datu uzturé$anu un
indikaciju par arpus diapazona stavokli.

Lietotaja droSiba
/\ BRIDINAJUMS! Pirms izmantojat
izstradajumu, izlasiet un izprotiet
visas instrukcijas. To instrukciju
neievéro$ana var radit smagas traumas vai
navi:
+ CAT Il - §is Il kategorijas multimetrs
ir paredzéts pastavigu uzstaditu slodzu
méri$anai. Mérfjumu objekti ir sadales déli,

automatiskie slédzi, elektroinstalacijas un
iekartas, pieméram, stacionari uzstadti
motori. Neizmantojiet multimetru parametru
mérTjumiem, kas augstaki neka Il kategorijas
300V 10A.

NEIZMANTOJIET méritaju, ja tas ir

bojats. Pirms izmantot skaititaju, apskatiet
méraparatu. Pievérsiet IpaSu uzmanibu
izolacijai, kas aptver savienotajus.
VIENMER parbaudiet multimetra vadus,

vai nav bojata izolacija vai atsegtas metala
virsmas. Parbaudiet multimetra vadus, vai
ir to nepartrauktiba. Pirms lietojat meritaju,
nomainiet bojatos multimetra vadus.
NEIZMANTOJIET méritaju, ja tas darbojas
nepareizi. lerices aizsardziba var tikt
ietekméta.

NEDARBINIET méritaju vietas, kur ir
spradzienbistama gaze, tvaiki vai putekli.
NEIZMANTOJIET spriegumu starp spailém
vai starp jebkuru spaili un zeméjumu
méri$anai, ja tie lielaki par nominalo
spriegumu, kas noradits uz meritaja.
VIENMER parbaudiet méritaja darbibu,
izmérot zinamu spriegumu pirms lietoSanas.
VIENMER izsladziet elektropadeves k&di
pirms méritaja pievienoSanas merkéde,

lai méritu stravu. Atcerieties, ka méritajs
jaiesledz virkné ar kedi.

VIENMER izsladziet elektropadeves k&di
pirms méritaja pievienoSanas mérkéde, lai
méritu pretestibu.

VIENMER esiet piesardzigs, stradajot ar
mainstravas spriegumu 30 V vid. kvadr. vért.
vai 42 V maksimums, vai 60 V [fdzstravu.
Sie spriegumi rada paaugstinatu elektrosoka
bistamtbu.

VIENMERturiet pirkstus aiz pirkstu

aizsargiem, lietojot mérisanas vadus.




+ VIENMER vispirms pievienojiet kopgjo
méritaja vadu, pirms, pirms pievienot fazes
parbaudes vadu. Atvienojot mérisanas
vadus, vispirms atvienojiet fazes vadu.
VIENMER nonemiet méri$anas vadus no
meéritaja, pirms atverat baterijas nodalfjuma
vacinu vai korpusu.

NEDARBINIET méritaju ar nonemtu vai
valigu akumulatora vacinu vai dalu no
korpusa.

VIENMER nomainiet bateriju tikiidz paradas
izladgjusas baterijas =3 indikators. Nespéja
to darit, var izraisit iespéjamo elektroSoku vai
savainojumus sakara ar viltus nolasijumiem.
NEPIESKARIETIES jebkuram vaditajam ar
rokam vai adu un nesazeméjiet sevi.
NERIKOJIETIES ar So instrumentu, ja jasu
rokas, mérisanas vadi vai instruments ir
slapjs.

NELIETOJIET méritaju tada veida, kas

nav noradits $aja rokasgramata, var tikt
ietekmétas droSibas funkcijas.
VIENMERIieveérojiet vietgjos un valsts
dro$ibas noteikumus. Individualie
aizsardzibas [1dzekli ir jaizmanto, lai novérstu
Soku un elektriska loka spradziena izraisitus
ievainojumus vietas, kad ir atsegti zem
sprieguma esosi vaditaji.

VIENMERjanem véra, ka, ja ievade spailes
ir pievienotas bistamam spriegumu, $ada
iespé&jamiba var bt visiem citam spailem.
VIENMERSim izstradajumam izmantojiet
tikai 9 V baterijas. Jebkuras citas baterijas
izmanto$ana var radit ugunsgréka risku.
NEIZJAUCIET neapkalpojiet un
neremontgjiet $o izstradajumu.
Nekompetentas personu veiktie remonti var
izraisit nopietnu ievainojumu.
NEAPSLAKSTIET vai neiegremdgjiet ierici
dent.

. VIENMI:ERizsIédziet ierici, kad to nelieto.
+ VIENMER nodrosinat, ka baterija ir ievietota
pareizi, ar pareizu polaritati.

NEKAD apzinati neveidojiet Tssavienojumu
starp baterijas spailém.

NEMEGINIET uzladét sarma baterijas.
NEIZMETIET baterijas ugunskura.
VIENMERiznemt bateriju, ja iekartu
uzglabajat ilgaks neka ménesi.
NEIZMETIET $o izstradajumu sadzives
atkritumos.

VIENMERiepazistieties ar viet&jiem
noteikumiem un pareizi rikojieties ar
izlietotam baterijam.

LUDZU, NODODIET PARSTRADEI saskana
ar vietéjiem noteikumiem par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu savakSanu un
iznicinasanu.

/\ BRIDINAJUMS! Lai novérstu
ievainojumu risku un/vai iespéjamos méritaja
vai parbaudamas iekartas bojajumus,
ievérojiet Sos noradijumus. Ja §Ts vadlinijas
neievéro pastav risks elektroSoka risks.

Pirms pretestibas, diodes, nepartrauktibas
un temperatlras mérisanas atvienojiet kedes
jaudu un izladgjiet visus kondensatorus.
Mertjumiem izmantojiet spailes ar pareiziem
nominaliem parametriem (funkcija un
diapazons). Spailes, kas ieklauti ar So
multimetru, ir ar CAT Ill nominaliem
parametriem 300 V 10 A maks.

Pirms stravas mériSanas un méritaja
pievieno$anas izslédziet stravas padevi
kédei. Atcerieties, ka méritajs jaiesledz
virkné ar kédi.

Pirms pagriezt daudzfunkcionalo slédzi,
lai mainttu funkcijas, atvienojiet mérisanas
vadus no parbaudamas kédes.
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Lietotaja rokasgramata
Elektriskie simboli
Mainstrava

1

Lidzstrava

Mainstrava un lidzstrava

Uzmanibu! Bistamibas risks,
skatiet lieto$anas instrukcija pirms
lietoSanas.

Norada uz elektriskas stravas
trieciena risku.

Zemgjuma (zemes) spaile

Dk B

DroSinatajs

Atbilst Eiropas Savienibas
direktivam

Aprikojums ir viscaur aizsargats
ar divkarsu izolaciju vai
pastiprinatu izolaciju.

COoM Visparigi

[E1 A

Tehniskie dati
Displejs: 3% ciparu LCD, maks. nolasijums 1999
Negativas polaritates indikacija: “ — “tiek radita automatiski
NolasTjumu biezums: apm. 2-3 reizes/sekundé
Baterija: 9V (6F22 vai ekvivalenta)
Izladgjusas baterijas indikators: =]
IP klase: IP20
(A darba vide: 0 °C Iidz 50 °C (<75%RH)
UzglabaSanas temperatira: -10°C lidz 60°C (<85%RH)
Precizitate noradita pie 18 °C Iidz 28 °C ar relativo mitrumu (RH) <75%.
Precizitates parametri ir aprékinati $adi: ili[% r]1)o nolastjum]+[vismazak zimigo ciparu
skaits
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Lidzstravas spriegums Lidzstrava
Diapazons | [zSkirtspéja | Precizitate dAi;ppliona dAi?plfzona
Diapazons | IzSkirtspéja | Precizitate | Displeja
200mv 100 v +05%+5) paradas
o radijums
200my_ ) 1mv a4 w0pA ot [#10%+5)
o . e
20V 10mv +(0,8% +5) | radijums “1 000A | 194 Displea
paradas
20V | 100mv 0mA |10pA | #12%+5) | radjums "
300V 1V +10%+5) | — 00mA | 100pA
leejas p!lné prete§ﬁl_aa: 1MQ ] 10A 10mA +20%+5) | —
Maks. pielaujamais ievades spriegums:

300 V.
Ja méramais spriegums ir >300 V, displeja var tikt

radita sprieguma vértiba, bet mérijums ir nepareizs.

Mainstravas spriegums

Arpus
diapazona
Displeja
paradas
radijums
Displeja
paradas
radijums “1”

Diapazons | Iz8kirtspéja | Precizitate

200V 100 mv

+12%+5)
1V —

300V

Aizsardziba pret parslodzi:

F1: Dro8inatajs, 250 mA/300 V, atrdarbigs
Min. atslégSanas nominala strava 1500 A
F2: DroSinatajs, 10 A/300 V, atrdarbigs
(Piezime. 10 A/ 300 V ATRDARBIGO
dro$inataju var nomainit tikai noradrtaja
apkalpes darbnica.)

Maks. pielaujama ievades strava: 10 A
(mérfjumiem >2A: méridanas ilgums

<10 sekundém ar >15 minGSu intervaliem)
Ja mérama strava ir >10 A, displeja var tikt radrta
stravas vertiba, bet mérijums ir nepareizs.

*

Frekvencu diapazons: 40 Hz - 400 Hz
Maks. pielaujamais ievades spriegums:
300V

Reakcijas laiks: vidéja kalibréta vid. kvadr.
sinusoidas vertiba

Ja méramais spriegums ir >300 V, displeja var tikt

radita sprieguma vértiba, bet mérijums ir nepareizs.

Pretestiba
Arpus
diapazona
Diapazons |lzSkirtspéja |Precizitate | Displeja
paradas
radijums
200Q 010Q +(1,2% +5)
2000Q 10 o
Displeja
20kQ 10Q +(1,0% +5) | paradas
radijums “1”
200kQ 100Q
2000kQ | 1kQ +(1,2% +5)

Maks. atvértas kédes spriegums: Apm.
28V
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Lietotaja rokasgramata

Diodes un nepartrauktibas mérisana

Diapazons | Apraksts Parbaudes apstakli

Atvertas kédes
"l‘ Aptuvenais sprieguma kritums uz diodes tie3as spriegums: apt. 2,8 V

vadamibas virziena tiek paradits displeja. Parbaudes strava:
apm. 1 mA

lebavéts zumers izdod skanas signalu, ja
pretestiba ir mazaka par apméram 30 Q. Zumers
o) )) var, vai nevar skanét, ja pretestiba ir starp 30 Q
un 150 Q. lebiivétais zumers neizdod

skanas signalu, ja pretestiba ir lielaka par 150 Q.

Atvértas kedes
spriegums: apm. 2,8 V

Temperatiira
Diapazons 1z8kirtspéja Precizitate Arpus diapazona
indikacija
0°C-400°C 1ec +(1,0% + 5) .
400 °C - 1000 °C +(1,5% + 15)

* Ja mérama temperatra ir arpus diapazona 0 °C - 1000 °C, displeja var tikt paradits nolasijums; bet
meérfjuma var bt liela mérijuma kltda vai var bt bojats termoparis. .

Piezime.

1. Izmantojiet K tipa termopari.

2. Precizitate neietver termopara zondes kladu.

3. Precizitates tehniskie dati ir atbilsto$i, ja apkartéjas vides temperattra ir stabila +1 °C. Ja ir
apkartéjas vides temperatdras izmainas lielakas par vienu °C, nominala precizitate bas speka
péc speka 1 stundas.

4. Termoelementam, kas tiek piegadats ar So iekartu, precizitate nav noteikta. Nolasijumi ar $o

- termoelementu batu jaizmanto tikai atsaucei.
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EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS
BATERIJA

Iznemiet akumulatoru vaka Phillips galvskravi,
atveriet bateriju vaku un pievienojiet

9V bateriju klipSa aptveré. levietojiet
akumulatoru korpusa, aizveriet akumulatora
vacinu un ieskravéjiet skrivi vieta. Kad displeja
paradas izladgjusas baterijas indikators, =3
baterija ir nekavéjoties janomaina.

LIETOSANA

Datu turéSanas funkcija

Nospiediet pogu HOLD (TURET), lai iespégjotu
datu turéSanas funkciju. Pasreizéja nolastjums
tiks paturéts displeja. Lai funkciju atspéjotu,
nospiediet pogu HOLD no jauna. Piezime. Ja
displejs neieslédzas vai nolasijums nemainas,
poga HOLD, iesp&jams, ir nospiesta.
Paméginiet atspgjot datu turésanas funkciju.

Lidzstravas sprieguma mériSana

1.Pievienojiet melno mérisanas vadu
pieCOM ligzdas un sarkano méri$anas
vadu pie -3 ligzdas.

2.lestatiet diapazona slédzi vélama ¥
diapazona pozicija. Ja mérama sprieguma
lielums nav zinams ieprieks, vispirms iestatiet
diapazona slédzi augstaka diapazona un
péc tam to pakapeniski samaziniet par vienu
diapazonu, kamér tiek iegata atbilstosa
iz8kirtsp&ja.

3.Pievienojiet mérisanas vadus pie mérama
sprieguma avota vai kédes, kas japarbauda.

4 Nolasiet radijumu displeja. Tiks paradita
mérisanas vadu savienojumu polaritate.

/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no

elektroSoka vai merinstrumenta bojajuma,

nepielietojiet to spailem, kuru spriegums

parsniedz 300 V.

Mainstravas sprieguma mériSana

1.Pievienojiet melno mériSanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano mériSanas vadu
pie &3 ligzdas.

2.lestatiet diapazona slédzi vélama ¥
diapazona pozicija. Ja mérama sprieguma
lielums nav zinams ieprieks, vispirms iestatiet
diapazona slédzi augstaka diapazona un
péc tam to samaziniet, kamér tiek iegita
atbilstoSa iz8kirtspéja.

3.Pievienojiet mériSanas vadus pie mérama
sprieguma avota vai kédes, kas japarbauda.

4 Nolasiet radijumu displeja. Ja mérama
sprieguma lielums nav zinams ieprieks,
vispirms iestatiet diapazona slédzi augstaka
diapazona un péc tam to samaziniet pa
vienam diapazonam, kameér tiek iegdta
atbilstoSa iz8kirtspéja.

5 Nolasiet radijumu displeja.

/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no

elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,

nepielietojiet to spailem, kuru spriegums

parsniedz 300 V.

Lidzstravas mériSana

1.Pievienojiet melno mériSanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano mérisanas
vadu pie ligzdas, 3% ja méramas stravas
lielums ir mazaks par 200 mA. Ja strava ir
starp 200 mA un 10 A, pievienojiet sarkano
meérisanas vadu ligzda 10 A.

2.lestatiet diapazona slédzi vélama
diapazona pozicija. Piezime. Ja mérama
sprieguma lielums nav zinams ieprieks,
vispirms iestatiet diapazona slédzi augstaka
diapazona un péc tam to pakapeniski
samaziniet par vienu diapazonu, kamér tiek
iegta atbilstosa iz3kirtspéja.

3.Izsledziet elektrobaro$anu méramajai kedei.
Péc tam izladgjiet visus kondensatorus.

A
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Lietotaja rokasgramata
4 Partrauciet méramo kédi un pievienojiet

meérisanas vadus virkné ar kedi.
5.leslédziet kédei stravas padevi.
6.Nolasiet radtjumu displeja. Tiks paradita
sarkana mérisanas vada savienojuma
polaritate
/\ BRIDINAJUMS! Lai novérstu ievainojuma
risku un/vai iespé&jamo bojajumu méritajam,
izmantojot 10 A ligzdu, jums vajadzétu iegat
radijumus tikai maksimali 10 sekundé ar
minimalo partraukuma laiku 15 mindtes starp
nolasijumiem.
/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,
nepievienojiet ligzdam stravu lielaku par

200 mA, ja méri$anas vadi pievienoti ligzdai
5. Nepievienojiet ligzdam stravu lielaku par

10 A, kad izveidots savienojums ar 10 A ligzdu.

Meérisanas pretestiba

1.Pievienojiet melno mérianas vadu pie
COM ligzdas un sarkano méri$anas vadu
pie & ligzdas.

2.lestatiet diapazona slédzi vélama Q
diapazona pozicija.

3.Pievienojiet mérisanas vadus pie mérama
objekta.

4. Nolasiet radijumu displeja.

Piezime.

1.Mérot pretestibu, kas lielaka par 1000 kQ,
méritajam ir nepiecieSamas dazas sekundes,
lai stabilizetos nolasijums. Tas ir normali
augstas pretestibas mérijumiem.

2.Kad ievade nav pievienota, t. i. kéde ir
atvérta, tiks paradits simbols “1” ka arpus
diapazona indikacija.

/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,
pirms kede slégta pretestibas mériSanas
atvienojiet elektropadevi méramajai kédei un
pilniba izladejiet visus kondensatorus.

Nepartrauktibas mérisana

1.Pievienojiet melno mériSanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano méri$anas vadu
pie ¢34 ligzdas.

2.lestatiet diapazona slédzi 1) pozicija.

3.Pievienojiet mérisanas vadus pie mérama
objekta.

4.Ja pretestiba ir mazaka par apméram 30 Q,
ieblvétais zumers izdod skanas signalu.

/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos nav

elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,

pirms kédes nepartrauktibas mérisanas

atvienojiet elektropadevi méramajai kédei un

pilntba izladéjiet visus kondensatorus.

Diodes parbaude

1.Pievienojiet melno mériSanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano mérisanas
vadu pie -3 ligzdas. Piezime. Sarkana
méri$anas vada polaritate ir pozitiva (+).

2.lestatiet diapazona sledzi #+ diapazona
pozicija.

3.Pievienojiet sarkano mérisanas vadu pie
parbaudamas diodes anoda un melno
mérisanas vadu pie diodes katoda.

4 Displejs rads sprieguma kritumu uz diodes
tieSas vadamibas virziena. Ja savienojums ir
pretéjas polaritates, tiks paradits simbols “1”.

Temperatiras mériSana

1.lestatiet diapazona slédzi °C pozicija.

2.Pievienojiet K tipa termopara negativo (-)
spraudni pie COM ligzdas un pozitivo (+)

spraudni 31K tipa termopara -5 ligzdas.




3.Uzmanigi novietojiet termopéra jutigo galu uz
mérama objekta.

4 Nogaidiet, I1dz nolasTjums stabilizgjas, un
péc tam nolasit radijumus uz displeja.

IEVERIBAI! Lai izvairitos no iesp&jamiem

méritaja vai parbaudamas iekartas bojajumiem,

atcerieties, ka, lai gan mérinstrumenta

nominalais diapazons ir no 0 °C lidz +

1000 °C, ar mérinstrumentu piegadata K tipa

termopara nominalais diapazons ir 250 ° C.

Temperattram arpus $T diapazona jums

ir jaiegadajas un jaizmanto termoparis ar

augstaku nominalo vértibu.

VIENA GADA GARANTIJA

Stanley Tools garanté savu elektronisko
mérinstrumentu materialu un/vai apdares
kvalitati vienu gadu no iegades datuma.
lerices, kuram atklati trikumi, péc uznémuma
Stanley Tools ieskatiem tiks remontétas

vai nomainitas, ja tas kopa ar pirkuma
apliecinajuma dokumentu nosatisit uz $adu
adresi:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0

ul. Postepu 21D
02-676 Warsaw, Poland

Var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma
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Vartotojo vadovas

==y

K tipo Siluminis
elementas

Ekra-
nas
Duomeny
i8laikymo
funkcijos
mygtukas
Funkeijy /
intervalo
nustatymo
jungiklis

Tikrinimo
10A laidai

gnybtas CcOoM

vomA gnybtas
°C ¥+

gnybtas

HV 7T
I8sikrauna | "B B
baterija \ﬁ = Y J
STANLEY® multimetras
STANLEY multimetras yra kompaktiskas
skaitmeninis 1l klasés, 300 V, 10 A multimetras,
skirtas nuolatinei ir kintamajai jtampai,
nuolatinés srovés stiprumui, varzai, grandinés
nuoseklumui, diodo poliams ir temperatarai
nustatyti. Jis turi poliy indikatoriy, duomeny
ilaikymo funkcija ir riby virSijimo indikatoriu,

DidZiausia verté

Rodmuo

Naudotojo sauga
A |SPEJIMAS! Pries naudodamiesi
gaminiu, perskaitykite ir jsisavinkite
instrukcijas. Nesilaikant visy $iy instrukcijy,
galima sunkiai susizeisti arba Z(ti.
« Il KLASE - Sis Il klasé matavimo
multimetras skirtas pastoviai jrengtai
irangai matuoti. Pavyzdziui, skirstomujy,
spinty, grandiniy pertraukikliy, laidy ir

tokios jrangos kaip pastoviai sumontuoti
varikliai, matavimams atlikti. Nenaudokite
matuoklio didesniems nei Il klasés 300 V,
10 A matavimams.

NENAUDOKITE matuoklio, jeigu jis
apgadintas. Prie$ naudodami matuoklj,
patikrinkite korpusa. Ypac atkreipkite démesj
{jung€iy izoliacija.

VISADA patikrinkite tikrinimo laidus, ar
nepaZeista izoliacija arba nesimato metalo.
Patikrinkite tikrinimo laidus, ar jie nenutrike.
Prie§ naudodamiesi matuokliu, pakeiskite
apgadintus tikrinimo laidus.
NENAUDOKITE matuoklio, jeigu jis
netinkamai veikia. Gali biti paZeista
apsauga.

NENAUDOKITE matuoklio ten, kur yra
sprogiy dujy, gary ar dulkiy.

NEVIRSYKITE ant matuoklio, tarp gnybty
arba tarp gnybty ir zeminimo laido
pazymétos nominalios jtampos.

VISADA patikrinkite, ar matuoklis tinkamai
veikia, prie$ naudojima iSmatuojami zinoma
{tampa.

VISADA atjunkite grandinés maitinima,
prie$ prijungdami matuoklj prie grandinés
srovés stiprumui iSmatuoti. Nepamirskite,
kad matuoklj prie grandinés reikia jungti
nuosekliuoju jungimu.

VISADA atjunkite grandinés maitinima, prie$
prijungdami matuoklj prie grandinés varzai
iSmatuoti.

VISADA bikite atsargds, kai dirbate su
prietaisai, kuriy {tampa yra didesné nei

30 V KS vidutings kvadratinés vertes,
daugiausiai 42 V arba 60 V NS. Siy verciy
{tampa kelia elektros smigio pavojy.
VISADA laikykite pirstus uz pirSty apsaugu,
esanciy ant kistuky, kai juos naudojate.




+ VISADA prijunkite jprasta tikrinimo laida,
prie$ prijungdami gyva tikrinimo laida.
Atjungdami tikrinimo laidus, pirmiausiai
atjunkite gyva tikrinimo laida.

VISADA atjunkite tikrinimo laidus nuo
matuoklio, pries atidarydami baterijos
skyriaus dangtelj arba korpusa.
NENAUDOKITE matuoklio, nuéme ar
atlaisvine baterijos skyriaus dangtelj ar
korpuso dalis.

VISADA pakeiskite baterijg, kai tik pasirodo
i$sikrovusios baterijos indikatorius E3

. Antraip galite gauti elektros smagj arba
susizaloti, netinkamai iSmatave rodmenis.
NELIESKITE jokiy laidininky rankomis ar
pliku kiinu, nejZzeminkite saves.
NENAUDOKITE S$io prietaiso, jeigu ranka,
tikrinimo laidas arba prietaisas yra Slapi.
NENAUDOKITE matuoklio kitaip, nei
nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje,
antraip gali nebeveikti Sio matuoklio
uztikrinamos apsauginés funkcijos.
VISADA vadovaukités vietos ir
nacionalinémis saugos taisyklémis.
Privaloma naudotis asmeninémis
apsauginémis priemonémis, kad baty,
iSvengta susizalojimo dél elektros smagio
ir elektros iSlydzio, esant atviriems
pavojingiems laidininkams, kuriais teka
elektros srové.

VISADA saugokités, nes jvado gnybta
prijungus prie pavojingos jtampos, ji gali bati
perduota visiems kitiems gnybtams.
VISADA naudokite tik su Siuo gaminiu
naudoti skirtas 9 V baterijas. Naudojant bet
kokius kitus akumuliatorius, galima sukelti
gaisra.

NEARDYKITE, techniSkai netvarkykite

ir netaisykite Sio gaminio. Nekvalifikuoty
meistry atliekamas remontas gali tapti

sunkaus susizalojimo prieZastimi.
NETASKYKITE korpuso vandeniu ir
nemerkite jo | vandenj.

VISADA isjunkite gaminj, kai jo nenaudojate.
VISADA pasirlpinkite, kad baterijos bty
tinkamai {détos, tinkamai atitaikant polius.
NIEKADA tycia nesujunkite baterijy gnybty
trumpuoju jungimu.

NEBANDYKITE krauti Sarminiy baterijy.
NEMESKITE baterijy { ugnj.

VISADA isimkite baterijas, jeigu jrenginys
bus nenaudojamas ilgiau nei ménesj
NEISMESKITE $io gaminio kartu su
{prastomis buitinémis atliekomis.

VISADA vadovaukités vietos atlieky
surinkimo taisyklémis ir tinkamai iSmeskite
naudotas baterijas.

RUSIUOKITE atliekas, atsizvelgdami | vietos
elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo
taisykles.

A ISPEJIMAS! Norédami igvengti
susizalojimo ir (arba) galimos Zalos
matuokliui arba tikrinamai jrangai,
vadovaukités Siais nurodymais: Nesilaikant
$iy nurodymuy, kyla elektros smagio pavojus.
Atjunkite grandinés maitinima ir iSkraukite
visus kondensatorius, pries tikrindami varza,
dioda, grandinés nuosekluma ir temperatdra.
Atlikdami matavimus, naudokite tinkamus
gnybtus (funkcijy ir diapazono atzvilgiu). Su
Siuo multimetru pateikti gnybtai yra Il klasés,
skirti maks. 300 V, 10 A.

Prie$ pradédami matuoti elektros sroves
stipruma, atjunkite grandine nuo maitinimo
tinklo, prie$ prijungdami matuoklj prie
grandinés. Nepamirskite, kad matuoklj prie
grandinés reikia jungti nuosekliuoju jungimu.
Prie§ pasukdami ratuka funkcijoms pakeisti,
atjunkite tikrinimo laidus nuo tikrinamos
grandinés.
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Vartotojo vadovas
Elektros zenklai

Kintamoji srove

I

Nuolatiné srové

naudojimo instrukcija.
pavojus.

|zeminimo gnybtas

k> B

Saugiklis

a)
m

direktyvas

[o]

izoliacija arba sustiprinta
izoliacija.
CcCOoM Bendrasis

Specifikacijos
Ekranas:

Neigiamo poliaus indikatorius:
I8rankos daznis:

Baterija:

I8sikrovusios baterijos indikatorius:
IPlygis:

Darbo aplinka:

Saugojimo temperatra:

Ir nuolatiné, ir kintamoji srove
Démesio: galimas pavojus!
Prie$ naudodami, perskaitykite

Démesio: elektros smagio

Atitinka Europos Sajungos

[ranga apsaugota dviguba

3 Y col. skaitmeninis skystujy kristaly ekranas,
maks. 1999 rodmeny

Automatikai rodoma ,~*

Mazdaug 2-3 kartai / sek.

9V (6F22 arba jg atitinkanti)

=]

IP20
0-50 °C (<75 % SD)
-10-+60 °C (<85 % SD)

Paklaidos nurodytos esant 18-28 °C temperatdrai ir <75 % santykiniam oro drégnumui (SD).

Paklaidos apskai¢iuojamos toliau nurodytu

bldu:
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Nuolatiné jtampa

Nuolatiné srové

|vado tariamoji varza: 1 MQ
Maks. leistina jvado jtampa: 300 V

Jeigu matuojama {tampa yra > 300 V, ekrane gali
bati rodoma jtampos verte, bet toks matavimas yra

pavojingas.

Kintamoji jtampa

Riby
Intervalas | Skyra Paklaida | virSijimo
indikatorius
Ekrane
<200V | <100mV P
+1.2%+5) rodoma,, 1
300V 1V —*

Dazniy diapazonas: 40-400 Hz

Maks. leistina jvado jtampa: 300 V
Reakcijos laikas: vidutinis, kalibruojamas
sinusinés bangos kvadratinio vidurkio
vertémis

Jeigu matuojama {tampa yra > 300 V, ekrane gali
bati rodoma jtampos verte, bet toks matavimas yra
pavojingas.

Riby | R
Intervalas | Skyra Paklaida virsijimo Intervalas | Skyra Paklaida virsijimo

indikatorius indikatorius
<200mV | 100pV | £(05%+5) 200pA  [OTpA [ (10%+5)
<2000mv | <t mv Elane 200pA [ 1pA Ekrane

“ rodoma 1

<V |<10mv | +08%+5 rodoma, 1 <20mA  [10pA | £(12%+5)
<00V | <t00mv <200mA | 100 pA
B0V <1V | #(1,0%+5) | — <I0A | <10mA [+20%+5) | —

*

Apsauga nuo perkrovos:

F1: saugiklis, 250 mA/ 300 V, greitojo
veikimo

Min. pertraukties klasé 1 500 A

F2: saugiklis, 10 A/ 300 V, greitojo veikimo
(Pastaba: 10 A/ 300 V FAST saugiklis gali
bati pakeistas tik nurodytame techninés
priezidros punkte.)

Maks. leistinas jvado stiprumas: <10 A
(didesniems nei >2 A matavimams: matavimo
trukmé <10 sek. >15 minuciy protarpiais)
Jeigu matuojamas elektros stiprumas yra > 10 A,
ekrane gali bati rodoma elektros stiprumo verté, bet
toks matavimas yra pavojingas.

Varza
Riby

Intervalas | Skyra | Paklaida | virijimo
indikatorius

2000 |01Q |#(12%+5)

2000Q 10

ok 100 [#10%+s) [BEre

200kQ 100Q

2000kQ | 1kQ | #(1.2%+5)

Maks. atviros grandinés jtampa: mazdaug
28V
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Vartotojo vadovas

Diodas ir nuoseklumas

Intervalas

Aprasas

Bandymo salygos

>t

Ekrane rodomas apytikslis diodo tiekiamos
itampos sumazéjimas.

Atviros grandinés jtampa:
mazdaug 2,8 V
Tikrinama elektros srové:
mazdaug 1 mA

o)))

Jeigu varza bus mazesné nei mazdaug 30 Q,
pasigirs jspéjamasis signalas. Jeigu varza bus

tarp 30 ir 150 Q, jspéjamasis signalas neskambés.

Atviros grandinés jtampa:

Jeigu varza bus didesné nei 150 Q, jspéjamasis mazdaug 2.8V
signalas neskambés.
Temperatira
Intervalas Skyra Paklaida Riby virsijimo
indikatorius
0-400 °C 1ec +(1,0%+5) .
400-1000 °C +(1,5% + 15)

* Jeigu matuojama temperatra néra 0-1 000 °C ribose, ekrane gali bati rodomas rodmuo, bet matavimas gali
bti labai netikslus arba gali sugesti Siluminis elementas.

Pastaba.

1. Naudokite K tipo Siluminj elementa.

2. | paklaida nejtraukiama $iluminio elemento
zondo klaida.

3. Nustatant paklaida, daroma prielaida,
kad aplinkos temperatdra yra pastovi
+1 °C. Pasikeitus aplinkos temperatdrai
°C, nominali paklaida taikytina praéjus
1 valandai.

4. Su $iuo jrenginiu pateiktam Siluminiam
elementui paklaida nenustatyta. Sio Siluminio
elemento rodmenimis reikia naudotis tik
informaciniais tikslais.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
AKUMULIATORIUS

Atidarykite baterijos skyriaus dangtelj,
naudodami atsuktuva Sesiakampiu antgaliu,
atidarykite baterijos skyriaus dangtelj ir
prijunkite prie gnybto 9 V baterija. |dékite
baterijg { korpusa, uzdarykite baterijos skyriaus
dangtelj ir uzsukite varzta. Kai baterija
i$sikrauna, ekrane pasirodo indikatorius E3I:
baterija yra beveik iSkrauta ir jg privaloma tuoj
pat pakeisti.




NAUDOJIMAS

Duomeny iSlaikymo funkcija

Spauskite mygtuka HOLD (iSlaikyti), kad baty,
jjungta duomeny iSlaikymo funkcija. Esamas
rodmuo nedings i§ ekrano. Norédami iSjungti,
dar kartg paspauskite HOLD (iSlaikyti),
Pastaba. Jeigu ekranas nejsijungia arba
rodmuo ekrane nesikeicia, gali bati nuspaustas
mygtukas HOLD (i$laikyti). Pabandykite i§jungti
duomeny i$laikymo funkcija.

Nuolatinés jtampos matavimas

1.Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudona tikrinimo laida — prie
gnybto &5,

2.Nustatykite intervalo nustatymo jungiklj
ties norimo Y. intervalo padétimi. Jeigu
{tampos dydis, kurj reikia iSmatuoti, i$
anksto nezinomas, intervalo nustatymo
jungiklj pirmiausiai nustatykite ties didZiausio
intervalo padétimi, o tada maZinkite po vieng,
intervalg tol, kol gausite tinkama skyra.

3.Prijunkite tikrinimo laidus skersai Saltinio
arba grandinés, kuriuos reikia patikrinti.

4.Rodmuo bus rodomas ekrane. Bus rodomas
tikrinimo laido prijungimo polius.

|SPEJIMAS! Norédami ivengti elektros
smigio, nejunkite gnybty esant aukStesnei nei
300 V jtampai.

KS jtampos matavimas

1.Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudona tikrinimo laida — prie
gnybto &4,

2.Nustatykite intervalo nustatymo jungiklj
ties norimo ¥ intervalo padétimi. Jeigu
{tampos dydis, kurj reikia iSmatuoti, i
anksto nezinomas, intervalo nustatymo
jungiklj pirmiausiai nustatykite ties didZiausio
intervalo padétimi, o tada mazinkite tol, kol
gausite tinkama skyra.

3. Prijunkite tikrinimo laidus skersai $altinio
arba grandinés, kuriuos reikia patikrinti.

4.Rodmuo bus rodomas ekrane. Jeigu
{tampos dydis, kuri reikia iSmatuoti, i
anksto nezinomas, intervalo nustatymo
jungiklj pirmiausiai nustatykite ties didziausio
intervalo padétimi, o tada mazinkite po vieng
intervalg tol, kol gausite tinkama skyra.

5 Rodmuo bus rodomas ekrane.

A |SPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros

smagio, nejunkite gnybty prie aukstesnés nei

300 V jtampos.

Nuolatinés srovés matavimas

1.Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudong - prie gnybto €34, jeigu
elektros srové, kurig reikia iSmatuoti, yra
mazesné nei 200 mA. Jeigu elektros srovés
yra nuo 200 mA iki 10 A, raudona tikrinimo
laida junkite prie 10 A gnybto.

2.Nustatykite intervalo nustatymo jungiklj ties
norimo A intervalo padetimi. Pastaba. Jeigu
elektros srovés dydis, kur reikia iSmatuoti,
i$ anksto nezinomas, intervalo nustatymo
jungikl] pirmiausiai nustatykite ties didZiausio
intervalo padétimi, o tada mazinkite po vieng
intervalg tol, kol gausite tinkama skyra.

3.Atjunkite grandinés, kuri bus tikrinama,
maitinima. Paskui atjunkite visus
kondensatorius.

4 Pertraukite granding, kuri bus tikrinama,
ir prijunkite tikrinimo laidus prie grandinés
nuosekliuoju jungimu.

5.|junkite grandinés maitinima,

6.Rodmuo bus rodomas ekrane. Bus rodomas
raudono tikrinimo laido prijungimo polius.

A |ISPEJIMAS! Norédami i$vengti pavojaus

susizaloti ir (arba) sugadinti matuoklj, kai

naudojate 10 A gnybta, rodmenis reikia surinkti

greiciau nei per 10 sekundziy; tarp rodmeny
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Vartotojo vadovas

nustatymo privaloma daryti maziausiai
15 minugiy pertraukas.

|ISPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros
smugio pavojaus arba pavojaus sugadinti
matuoklj, nejunkite gnybty esant aukstesnei
nei 200 mA jtampai, prijunge tikrinimo laidg
prie gnybto €374, Nejunkite gnybty esant
aukStesnei nei 10 A {tampai, prijunge tikrinimo
laidg prie 10 A gnybto.

Varzos matavimas

1.Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudona tikrinimo laida — prie
gnybto &4,

2.Nustatykite intervalo nustatymo jungiklj ties
norimo Q intervalo padétimi.

3.Prijunkite tikrinimo laidus skersai objekto,
kuri reikia iSmatuoti.

4.Rodmuo bus rodomas ekrane.

Pastaba.

1.Esant didesniems nei >1000 kQ
matavimams, gali tekti palaukti kelias
sekundes, kol rodmuo stabilizuosis. Tai
normalu esant didelés varzos matavimams.

2.Kai jvadas yra neprijungtas, t. y. esant atvirai
grandinei, riby vir§ijimo indikatorius ekrane
rodys , 1%

A ISPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros

smugio pavojaus arba pavojaus sugadinti

matuoklj, prie§ matuodami viding grandinés

varzg, visiSkai atjunkite grandinés, kuri bus

trikinama, maitinima ir visiSkai iSkraukite visus

kondensatorius.

Nuoseklumo testas

1.Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudona tikrinimo laida — prie
gnybto &34,

2.Nustatykite intervalo jungiklj | padétj ).

3.Prijunkite tikrinimo laidus skersai objekto,
kuris bus tikrinamas.

4.Jeigu varza yra mazesné nei mazdaug 30 Q,
pasigirs jspéjamasis garso signalas.

|ISPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros

smugio pavojaus arba pavojaus sugadinti

matuoklj, prie$ atlikdami nuoseklumo

testa, visiSkai atjunkite grandinés, kuri bus

trikinama, maitinima ir visikai iSkraukite visus

kondensatorius.

Diodo tikrinimas

1.Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudona tikrinimo laida — prie
gnybto 54 Atkreipkite démesj, ar raudono
tikrinimo laido polius yra teigiamas (+).

2.Nustatykite intervalo jungiklj | padét] .

3.Prijunkite raudonag tikrinimo laidg prie
diodo, kuris bus tikrinamas, anodo, o duodg
tikrinimo laida — prie diodo katodo.

4.Ekrane bus rodoma apytikslis diodo
tiekiamos jtampos sumazéjimas. Prijungus
atvirkSciai, bus rodomas ,1“.

Temperatiiros matavimas

1.Nustatykite intervalo nustatymo jungiklj |
padétj °C.

2.Prijunkite neigiama, () K tipo Siluminio
elemento kistuka prie gnybto COM,
o teigiama (+) K tipo Siluminio elemento
kistuka — pries gnybto 3.

3.Atsargiai déekite Siluminio elemento jutiklio
galg ant objekto, kurj reikia iSmatuoti.

4.Palaukite, kol rodmuo stabilizuosis: rodmuo
bus rodomas ekrane.




PASTABA. Norédami nesugadinti matuoklio
arba kitos jrangos, nepamirskite, kad nors
matuokliu galima i$matuoti 0—+1 000 °C
temperatira, su matuokliu pateiktas K tipo
Siluminis elementas skirtas temperatrai

iki 250 °C matuoti. Norédami iSmatuoti

Sias ribas virSijancias temperataros vertes,
privalote jsigyti Silumos elementg aukStesnei
temperatdrai matuoti.

VIENERIU METY GARANTIJA

Stanley Tools" imoné suteikia savo
elektroniniams matavimo prietaisams
vieneriy mety garantijg nuo isigijimo datos
dél nekokybisky medziagy ir (arba) prastos
pagaminimo kokybés.

Gaminiai su trdkumais taisomi arba pakeiciami
Stanley Tools" jmonés nuozidra, jei jie
nusiungiami kartu su isigijima jrodanciais
dokumentais Siuo adresu:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0

ul. Postepu 21D
02-676 Warsaw, Poland

Galimi pakeitimai be perspéjimo
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Kullanim Kilavuzu

===y

K Tipi Termo Eleman

Ekran
Veri Tutma ﬁ
Diigmesi
slev/
Aralik
Anahtar
Test
10A Elektrotlari
Terminal coMm
VOmA Terminal
"C’O:-nl
En Yiksek Deger  1minal
Diisiik i ' B B Olgtim
PiI§ ' S Sonucu
E - -

STANLEY® Olgiim Cihazi

STANLEY Olgim Cihazi, DC ve AC voltaji,
DC akimi, direnci, stirekliligi, diyot polaritesini
ve sicakligi dlgmek igin kullanilan bir CAT 1l
300 V 10 A kompakt dijital 6igiim cihazidir.
Polarite gostergesi, veri tutma ve aralik di|
gostergesine sahiptir.

Kullanim Giivenligi
UYARI: Uriinii kullanmadan énce
tiim talimatlari okuyun ve anlayin.

Tim talimatlara uymamak ciddi yaralanma

veya 6lime neden olabilir:

+ CAT Ill - Bu 6lglim Kategorisi Il 6lclim
cihazi, kalici olarak yerlestirilen ytiklerde
kullaniimak icindir. Ornekler, dagitim
panolari, devre kesiciler, kablolar ve sabit

kurulum motorlari gibi ekipmanlar tizerinde
gerceklestiriimis olan élctimlerdir. Kategori
111300 V 10 Aden yiiksek olan dlgiimler igin
6lglim cihazini kullanmayin.

Hasar géren 6lgiim cihazlarini
KULLANMAYIN. Olgtim cihazini kullanmadan
dnce muhafazasina bakin. Konektérlerin
etrafindaki yalitim malzemesine ozellikle
dikkat gésterin.

ALWAYS Test elektrotlarinin yalitim
malzemesinin veya agikta kalan metalinin
zarar gortp gormedigini kontrol edin. Test
elektrotlarini sreklilik agisindan kontrol edin.
Olglim cihazini kullanmadan énce zarar
goren test elektrotlarini yenileriyle degistirin.
Olgiim cihazlari anormal bir sekilde
cahisiyorsa KULLANMAYIN. Koruma sistemi
zarar gormus olabilir.

Patlayici gaz, buhar veya tozun
bulundugu ortamlardadlctim cihazini
KULLANMAYIN.

Terminaller arasinda veya herhangi

bir terminal ile toprak dl¢iim cihazinda
yazili olan anma degerinden fazla voltaj
UYGULAMAYIN.

DAIMAKullanmadan énce bilinen bir voltaji
dlgerek dlctim cihazinin dogru galistigindan
emin olun.

Akimi 6lgmek igin 6l¢iim cihazini devreye
baglayarak devrenin giiciinii DAIMA
kapatin. Olgiim cihazini devre ile seri olarak
bagladiginizdan emin olun.

Direnci 6lgmek igin 6l¢iim cihazini
devreye baglamadan dnce devre
giicliniiDAIMA kapatin.

30 VAC rms, 42 V pik veya 60 V DC
iizerindeki voltaj ile galigirken DAIMA
dikkatli olun. Bu voltaj degerleri, artan bir
elektrik carpma tehlikesi igerir.




* Problar kullanim halindeyken
parmaklarinizi DAIMAproblarin lizerindeki
parmak korumaliklarinin arkasinda tutun.
Aktif test elektrotunu baglamadan énce
DAIMAortak test elektrotunu baglayin. Test
elektrotlarinin baglantisini kesmeden dnce,
ilk dnce aktif test elektrotunun baglantisini
kesin.
Pil kapagini veya muhafazayi agmadan
once ol¢iim cihazindan gikan test
elektrotlarini DAIMAgIkarin.
+Pil kapagi veya muhafaza béliimleri
cikarilmig veya gevsek haldeyken 6lgiim
cihazini CALISTIRMAYIN.
Diisiik pil gostergesi yandiginda pilleri
en kisa siirede yenisiyle degistirin 5 .
Pilleri degistirmezseniz, yanlis 6lglimlerden
otlrd elektrik carpmalarina veya kisisel
yaralanmalara yol agabilir.
Herhangi bir iletkene elinizi veya
cildinizi DOKUNDURMAYIN ve kendinizi
topraklamayin.
Eliniz, test ucu veya alet islaksa bu aleti
CALISTIRMAYIN.
Olgiim cihazini bu kilavuzda belirtiimeyen
sekilde KULLANMAYIN, aksi halde 6lgim
cihaziyla saglanan gtivenlik ézellikleri zarar
gorebilir.
DAIMAyerel ve ulusal giivenlik
diizenlemelerine uyun. Tehlikeli aktif
iletkenlerin agikta bulundugu noktalarda
elektrik carpmasi ve ark patlamasi
yaralanmalarini énlemek icin kisisel koruyucu
ekipmanlar kullaniimalidir.
Herhangi bir girig terminali tehlikeli aktif
voltaja baglandi§i zaman, bu potansiyelin
diger tim terminallerde olusabilecegini ASLA
unutmayin.
* YALNIZCA bu Urtinle birlikte kullaniimasi
gerektigi belirtilen 9 V pil kullanin. Bagka

herhangi bir pilin kullanimi yangin riski
olusturabilir.

Bu iriiniSOKMEYIN, (iriin (izerinde bakim
veya onarim YAPMAYIN. Kalifiye olmayan
personel tarafindan gergeklestirilen onarim
islemleri ciddi yaralanmalara yol agabilir.
Uniteyesu sigratmayin veya (initeyi suya
daldirmayin.

Kullanimda olmadigi zamanlarda trini
DAIMA kapatin.

Pilin dogru sekilde arti eksi kutuplara
uygun olarak takildigindan DAIMA emin
olun.

Herhangi bir pil terminalineASLA kisa
devre yaptirmayin.

Alkali pilleri sarj etmeye ¢alismayin.

Pilleri ategeATMAYIN.

Uniteyi bir aydan daha uzun sire
kullanmayacaksiniz pillerini gikarin.

Bu iiriinii evsel atiklarla ATMAYIN.

Yerel diizenlemeleritakip edin ve kullaniimig
eski pilleri dogru bir sekilde imha edin.
LUTFEN elektrikli ve elektronik atiklarin
toplanmasi ve imha edilmesiyle ilgili yerel
diizenlemelere uygun bir sekilde GERI
DONUSUM SAGLAYIN.

UYARI: Kisisel yaralanmalarin énline
gecmek ve/veya 6lglim cihazina veya test
kapsaminda bulunan ekipmanlara zarar
gelmesini énlemek icin asagidaki yonergeleri
takip edin: Bu yonergeler izlenmezse, elektrik
carpmasi riski s6z konusudur.

Direng, diyot, streklilik ve sicaklik testleri
yapmadan énce devrenin guicini kesin ve
tlim kapasitorleri desarj edin.

Olgtimleriniz igin dogru anma degerlerine
sahip terminalleri (islev ve aralik olarak)
kullanin. Bu él¢iim cihazinin icerdigi
terminaller maks. 300 V 10 Aigin CAT Il
degerlidir.
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STANLEY

Kullanim Kilavuzu

+ Akimi dlgmeden 6nce, dlgtim cihazini
devreye baglamadan énce devreye giden
giicii kapatin. Olgiim cihazini devre ile seri
olarak bagladiginizdan emin olun.

+ Islevleri degistirmek igin déner anahtari
déndlrmeden once, test elektrotlarinin test
edilen devreyle baglantisini kesin.

Teknik Ozellikler

Ekran

Negatif Polarite Gostergesi:
Numune Aima Orani:

Pil:

Distik Pil Gostergesi:

Galisma Ortami:
Saklama Sicakligr:
|P derecesi:

Elektrik Sembolleri
Alternatif Akim
Dogru Akim

1

Hem dogru hem de alternatif akim

Dikkat, tehlike riski, kullanmadan
once kullanim kilavuzuna bakin

Dikkat, elektrik carpmasi riski.

Toprak Terminali

I

Sigorta

Avrupa Birligi direktiflerine
uygundur

Ekipman bastan basa cift yalitim
malzemesi veya giiglendirilmis
yalitim malzemesiyle
korunmaktadir.

Ortak

@ &

CcomM

3 Yo-rakamli LCD, maks. 1999 6lgim sonucu
“—* otomatik olarak gosterilir

Saniyede yaklasik olarak 2-3 kez

9V (6F22 veya esdegeri)

EH

0°C ila 50°C (<%75 BN)
-10°C ila 60°C (<%85 BN)
IP20

Bagim nem (BN) <%75 olacak sekilde dogruluk degerleri 18°C ila 28°C arasinda belirtilmistir.

Dogruluk teknik ézellikleri agagidaki sekilde
hesaplanmistir:

+([6lclim sonucunu %'si]+[en az 6nemli
rakamlarin sayisi])




DC Voltaj

Aralik | Karariik | Dogruluk gf;g‘tg@rée
200mV [100pV | £(%05+5)

200my | 1 “1" ekranda
20V 10mV | +(%08+5) goriintlilenir
200V [ 100mv

30V |1V +041,0+5)| —

Girig Empedansi: 1 MQ

Maks. Izin Verilebilir Girig Voltaji: 300 V.
* Olgiilen voltaj > 300 V ise, voltaj degeri ekranda

gorlnttilenir; fakat élgtim tehlikelidir.

AC Voltaji

Avalik | Kararliik | Dogruluk (E;g's’;‘e"é'e
“1” ekranda

200V | 100mV L e

0 00m +0h12+5) gorintiilenir

300V |1V —

Frekans Araligi: 40 Hz - 400 Hz
Maks. Izin Verilebilir Girig Voltaji: 300 V

Yanit: Ort., sinis dalgasinin rms’si cinsinden

kalibre edilmigtir
* Olgtilen voltaj > 300 V ise, voltaj dederi ekranda
gorlnttilenir; fakat élgiim tehlikelidir.

*

DC Akim
& Erimdigi

Aralik Kararlillk | Dogruluk Gosterge
200pA [01pA | +%10+5)
2000 A | 1pA “4" ekranda
0mA | 10pA | %1245 | SOUntent
200mA | 100 pA
10A 10mA | #(%20+5) | —

Asiri Yiik Koruma:

F1: Sigorta, 250 mA/300 V, hizli islem
Min. Kesinti Orani 1500 A

F2: Sigorta, 10 A/300 V, hizli islem

(Not: 100 A/300 V HIZLI sigorta yalnizca
belirtilen servis merkezinde degistirilebilir.)
Maks. Izin Verilebilir Girig Akimi: 10 A
(2A'dan dusuk élctimler icin: 15 dakikadan
daha uzun araliklarda 6l¢lim stiresi

10 saniyeden kisadir)

Olgiilen akim > 10A ise, voltaj degeri ekranda
goriintiilenir; fakat akim tehlikelidir.

Direng
“ Erimdigi

Aralik Kararlilk | Dogruluk Goste
2000 010 +%12+5)
2000Q |1Q

“1"ekranda
200 10Q +(%1,0+5) goriintileni
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ +%12+5)

Maks. Agik Devre Voltaji: Yaklasik olarak
2,8V

191



STANLEY

Kullanim Kilavuzu

Diyot ve Siireklilik

Aralik

>t

Aciklama Test Kosulu

Acik Devre Voltaji yaklasik
Diyotun yaklasik ileri voltaj diististi ekranda 2,8 V'dir
gosterilmektedir. Test Akimi yaklasik

1 mA'dir

°)))

Direng 30 Q'nin altina distligiinde dahili alarm

Gtecektir. Direng 30 Q ila 150 Q arasinda olursa Aclk Devre Voltaji yaklasik
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alarm 6tebilir veya 6tmeyebilir. Direng 150 Q'nin 2,8 V'dir
lizerine glkarsa alarm dtmeyecektir.
Sicaklik
Aralik Kararlilik Dogruluk Aralik Digi
Gostergesi
0°C-400°C . +(%1,0+5) .
400°C - 1000°C +(%1,5+15)

* Qlgiilen sicaklik 0°C - 1000°C arali§i disindaysa, ekranda bir okuma gériintiilenir; fakat dlgim hatas! biiyik

olabilir veya sicaklik sensérii hasarli olabilir.

Not:

1. K Tipi termo eleman kullanin.

2. Dogruluk, termo eleman probunun hatasini
icermez.

3. Dogruluk sartnamesi ortam sicakliginin
+1°C arali§inda kararli oldugunu var sayar.
°C ortam sicakligi degisiklikleri igin, anma
dogrulugu 1 saat sonra gegerli olur.

4. Bu Uniteyle birlikte verilen termo eleman
icin belirtilen herhangi bir dogruluk yoktur.
Bu termo elemanla dlgtilen sonuglar sadece
referans amagli kullaniimalidir.

KULLANIM TALIMATLARI

PIL:

Pil kapaginin yildiz vidasini ¢ikarin, pil
kapagini agin ve klipse bir adet 9 V pil takin.
Pili kutusuna koyun, pil kapagini kapatin ve
vidayi tekrar yerine takin. Ekranda diistk pil
gostergesi giktiginda 3, pil seviyesi diisiik
demektir ve derhal yenisiyle degistirilmelidir.

KULLANIMI

Veri Tutma Ozelligi

Veri Tutma 6zelligini etkinlestirmek igin
HOLD (TUT) diigmesine basin. Akim 6lglimii
sonucu ekranda tutulacaktir. Ozelligi devre




disi birakmak igin HOLD (TUT) diigmesine
tekrar basin. Not: Ekran acilmazsa veya
ekran lizerindeki sonug degismezse, HOLD
diigmesine basilabilir. Veri Tutma 6zelligini
devre disi birakmay1 deneyin.

DC Voltajini Olgme

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
baglayin ve kirmizi test elektrotunu <374
terminaline baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen VY aralik konumuna
ayarlayin. Olgllecek olan voltajin biytkligu
o6nceden bilinmiyorsa, ilk 6nce aralik
anahtarini en ylksek araliga ayarlayin ve
ardindan dogru kararlilik elde edilene kadar
tek seferde birer aralik olacak sekilde azaltin.

3.Test elektrotlarini test edilecek kaynak veya
devre boyunca baglayin.

4.Ekrandaki 6lglim sonucunu okuyun.
Test elektrotunun baglantisinin kutbu
gosterilecektir.

UYARI: Elektrik carpmasina karsi dikkatli
olun ve él¢ilim cihazinin zarar gérmesini
Onleyin, terminallere 300 V'den daha yiiksek
gerilim uygulamayin.

AC Voltajini Olgme

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
baglayin ve kirmizi test elektrotunu -5
terminaline baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen ¥ aralik konumuna
ayarlayin. Olglilecek olan voltajin biytkligu
onceden bilinmiyorsa, ilk 6nce aralik
anahtarini en ylksek araliga ayarlayin ve
ardindan yeterli kararlilik elde edilene kadar
azaltin.

3.Test elektrotlarini test edilecek kaynak veya
devre boyunca baglayin.

4.Ekrandaki 6lgiim sonucunu okuyun.
Olgtilecek olan voltajin blyikligt énceden

bilinmiyorsa, ilk 6nce aralik anahtarini en
yiiksek araliga ayarlayin ve ardindan yeterli
kararlilik elde edilene kadar aralik aralik
azaltin.
5.Ekrandaki 6lclim sonucunu okuyun.
/\ UYARI: Elektrik carpmasina karsi dikkatli
olun ve 6l¢tim cihazinin zarar gérmesini
onleyin, terminallere 300 V'den daha yiiksek
gerilim uygulamayin.

DC Akimini Olgme

1.0lglilecek akim 200 mA'dan diistk ise siyah
test elektrotunuCOM terminaline baglayin
ve kirmizi test elektrotunu €34 terminaline
baglayin. Akim 200 mA ila 10 A arasindaysa,
kirmizi test elektrotunu 10 A terminaline
baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen A aralik konumuna
ayarlayin. Not: Olgtilecek olan akimin
buyukligu dnceden bilinmiyorsa, ilk 6nce
aralik anahtarini en yiksek araliga ayarlayin
ve ardindan dogru ¢ozUndrlik elde edilene
kadar tek seferde birer aralik olacak sekilde
azaltin.

3.Test edilecek olan devreye giden giici
kapatin. Ardindan tlim kapasitérleri desarj
edin.

4 Test edilecek olan devre yolunu kesin, test
elektrotlarini devreye seri bigimde baglayin.

5.Devreye giden gucu agin.

6.Ekrandaki 6lgim sonucunu okuyun. Kirmizi
test elektrotunun baglantisinin kutbu
gosterilecektir.

UYARI: Kisisel yaralanma ve/veya dlglim
cihazinin hasar gérme riskini ortadan kaldirmak
icin, 10 A terminalini kullanirken, él¢im
sonuglari arasinda en az 15 dakika bekleme
slresiyle birlikte en fazla 10 saniye streyle
6lelim sonuglarini almaniz gerekir.
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/\ UYARI: Elektrik carpmasini veya olglim
cihazina zarar gelmesini Gnlemek igin, &3
terminaline bagl oldugunda terminallere

200 mA'dan daha ytiksek akim uygulamayin.
10 A terminaline bagli oldugunda terminallere

10 Adan yiksek akim uygulamayin.

Direncin Olgiilmesi
1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
ve kirmizi test elektrotunu <34 terminaline

baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen Q aralik konumuna

ayarlayin.

3.Test elektrotlarini élglilecek nesne boyunca
baglayin.

4.Ekrandaki 6lglim sonucunu okuyun.

Not:

1.1000 kQ'dan yliksek olan dlgiimlerde, dlglim
cihazinin élgiim sonucu dengelemesi birkag
saniye alabilir. Bu durum yiksek direng
6lglmleri igin normaldir.

2.Giris bagli olmadiginda, yani agik devre
iken, aralik digi gostergesi olarak “1”
gosterilecektir.

UYARI: Elektrik carpmasini veya 6lglim
cihazina zarar gelmesini énlemek icin, devre
icindeki direnci 6lcmeden 6nce, test edilecek
devreye giden tiim glicli kapatin ve bitln
kapasitorleri tamamiyla desarj edin.

Siireklilik Testi

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
ve kirmizi test elektrotunu 374 terminaline
baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen 1) konumuna
ayarlayin.
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3.Test elektrotlarini test edilecek nesne
boyunca baglayin.

4.Direng degeri yaklasik 30 Q'dan distik ise,
dahili alarm Gter.

UYARI: Elektrik carpmasini veya 6lglim
cihazina zarar gelmesini 6nlemek igin, sireklilik
testini gergeklestirmeden dnce, test edilecek
devreye giden tiim glicli kapatin ve bitin
kapasitorleri tamamiyla desarj edin.

Diyot Testi

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
ve kirmizi test elektrotunu €3 terminaline
baglayin. Kirmizi test elektrotunun kutbunun
+ oldugundan emin olun.

2.Aralik anahtarini istenen -+ konumuna
ayarlayin.

3.Kirmizi test elektrotunun, test edilecek
diyotun anoduna ve siyah test elektrotunu
diyotun katoduna baglayin.

4. Ekranda diyotun yaklasik ileri voltaj dislisu
gosterilecektir. Baglanti tersine cevrilirse, “1”
gosterilecektir.

Sicakhigin Olgiilmesi

1.Aralik anahtarini °C konumuna ayarlayin.

2.K tipi termo elemanin negatif (- ) ucunu
COM terminaline, pozitif ( + ) ucunu &34
terminaline baglayin.

3.Termo elemanin algilama ucunu dikkatli bir
sekilde dlctilecek olan nesnenin tzerine
yerlestirin.

4.0lgim sonucu dengelenene kadar bekleyin
ve ardindan ekranda gosterilen dlglim

_ sonucunu not edin.

IKAZ: Olglim cihazina veya diger ekipmanlara

olasi bir zarar gelmesini 6nlemek icin, 6lctim

cihazinin anma degerinin 0°C ila +1000°C

arasinda oldugunu ve 6l¢lim cihaziyla birlikte

verilen K Tipi Termo Elemanin 250°C’ye kadar

anma degerine sahip oldugunu unutmayin. Bu




araligin disindaki sicakliklar icin anma degeri
daha ytiksek olan bir termo eleman temin edip
kullanmalisiniz.

BiR YIL GARANTI

Stanley Tools elektronik dlctim aletlerinde
malzeme velveya isgilikten kaynaklanabilecek
arizalar igin satin alma tarihinden itibaren bir yil
garanti sunmaktadir.

Satin alindigini gdsteren belge ile birlikte
asagidaki adrese gonderildiginde arizali
Uriinler Stanley Tools'un takdirinde tamir edilir
veya degistirilir:

CENTER DI TiICARET MAKINA

SAN. ve PAZ. LTD. STi. Hamidiye Mah.
Atatiirk Cad. No : 292 A

Sultanbeyli / Istanbul, 34295 TURKEY

Bildirim yapilmadan degistirilebilir

195




STANLEY

Prirucnik za upotrebu

Zaslon

Zadrza-
vanje
podataka
Gumb

Funkcija/
raspon
Prekida¢

Testni

10A vodovi

Prikljuc¢ak CcoMm

Prikljucak

VOmA
°Chon)

Priklju¢ak

i non
=~ (086

STANLEY® Multimeter

STANLEY Multimeter kompaktni je digitalni
mjerac kategorije CAT Ill od 300 Vi10Aza
mjerenje istosmjernog (DC) i izmjeni¢nog
(AC) napona, DC struje, otpora, kontinuiteta,
polariteta dioda i temperature. Opremljen je
indikacijom polariteta, pohranom podataka

i indikacijom prekoracenja raspona.

Najvisa vrijednost

Ocitanje

Sigurnost korisnika
WARNING: prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite sve
upute. Nepostivanje svih uputa moze
rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smréu:
+ CAT lll - Ovaj visenamjenski mjera¢

kategorije Il namijenjen je za upotrebu na
trajnim instalacijama. Primjeri obuhvacaju
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=

Termospojnica tipa K

2

mjerenje na razvodnim plo¢ama,

osiguracima, ozi¢enjima i opremi kao $to su

motori fiksnih instalacija. Mjera¢ ne koristite

za mjerenja u uvjetima viS§ima od sljedecih:

kategorija Ill, 300 V 10 A.

NEMOJTE koristiti mjerac ako je ostecen.

Prije upotrebe mjeraca provjerite njegovo

kuciste. Osobitu paznju obratite na izolaciju

oko prikljucaka.

UVIJEK provijerite jesu li testni vodovi

osteceni te je li metal izlozen. Provjerite

neprekinutost testnih vodova. Prije upotrebe

mjeraca zamijenite oStecene testne vodove.

NEMOJTE koristiti mjeraC ako ne

radi ispravno. Zastita mozda nece biti

odgovarajuca.

NEMOJTE koristiti mjera¢ na mjestima na

kojima su prisutni eksplozivni plinovi, pare ili

prasina.

lzmedu prikljuaka te izmedu prikljucaka

i uzemljenja NEMOJTE primjenjivati napon

visi od nazivnog koji je oznacen na mjeracu.

UVIJEK provijerite ispravnost mjeraca prije

upotrebe tako da izmjerite poznati napon.

UVIJEK iskljucite strujni krug prije nego $to

na njega prikljucite mjera¢ kako biste mjerili

struju. Mjera¢ sa strujnim krugom spojite

serijski.

UVIJEK iskljucite strujni krug prije nego $to

na njega prikljucite mjera¢ kako biste mjerili

otpor.

UVIJEK budite oprezni prilikom rada

s naponom ve¢im od 30 V AC rms, vr$no

42V ili 60 V DC. Takvi naponi predstavljaju

povecani rizik od strujnog udara.

Tijekom upotrebe UVIJEK drZite prste iza

Stitnika na elektrodama.

+ UVIJEK prikljucite zajednicki testni vod prije
prikljucenja testnog voda pod naponom.




Prilikom odspajanja prvo odspojite testni vod
pod naponom.

UVIJEK odvojite testne vodove od mjeraca
prije otvaranja poklopca baterije ili kucista.
NEMOJTE koristiti mjerac dok je uklonjen ili
slabo zatvoren poklopac baterije ili dijelovi
kucista.

UVIJEK zamijenite bateriju ¢im se pojavi
indikator slabe baterije =21 . Ako to ne
ucinite, moze doci do strujnog udara ili
tielesnih ozljeda zbog netocnih ocitanja.

NE dodirujte nikakav vodi¢ rukom ili koZom
i pazite da ne budete uzemljeni.

NEMOJTE koristiti ovaj instrument ako su
vam ruke ili testni vod mokri.

NE koristite mjera€ na nacine koji nisu
opisani u ovom priruéniku, u suprotnom
sigurnosne znacajke mjeraa mozda nece
funkcionirati.

UVIJEK se pridrZavajte lokalnih i nacionalnih
sigurnosnih propisa. Potrebno je koristiti
opremu za osobnu zastitu radi sprieavanja
strujnog udara u slucaju izlozenosti vodova
pod opashim naponom.

UVIJEK imajte na umu da se opasni napon
s ulaznog priklju¢ka moZe prenijeti na druge
prikljucke.

UVIJEK koristite samo baterije od

9V propisane za ovaj proizvod. Upotreba
bilo kojih drugih baterija moze predstavljati
rizik od pozara.

Ovaj proizvod NEMOJTE rastavljati,
servisirati ni popravljati. Popravci koje
obavljaju nestru¢ne osobe mogu rezultirati
ozbiljnim ozljedama.

Uredaj NEMOJTE prskati ni uranjati u vodu.
UVIJEK iskljucite uredaj kad nije u upotrebi.
UVIJEK provijerite je li baterija pravilno
umetnuta obzirom na polaritet.

NEMOJTE kratko spajati kontakte baterije.

NE pokusavaijte puniti alkalne baterije.

NE bacajte baterije u vatru.

UVIJEK izvadite bateriju ako uredaj
pohranjujete na dulje od mjesec dana.

NE odlaZite ovaj proizvod s komunalnim
otpadom.

UVIJEK provjerite lokalne propise i praviino
odloZite rabljene baterije.

RECIKLIRAJTE sukladno lokalnim propisima
o prikupljanju i odlaganju elektriénog

i elektronickog otpada.

UPOZORENJE: Da biste izbjegli rizik
od tjelesnih ozljeda ifili moguce ostecenje
mjeraca ili opreme koju testirate, slijedite
sliede¢e smjernice: Ako se ove smjernice ne
postuju, postoji opasnost od strujnog udara.
Prije mjerenja otpora, dioda, kontinuiteta
i temperature iskljucite strujni krug
i ispraznite sve kondenzatore.

Za mjerenje koristite prikljucke odgovarajucih
nazivnih vrijednosti (vezano uz funkciju

i doseg). Prikljucci isporuceni uz ovaj
visenamjenski mjera¢ predvideni su za
najvise 300 Vi 10 A prema smjernici CAT III.
Prije mjerenja struje iskljucite napajanje
strujnog kruga. Mjera€ sa strujnim krugom
spojite serijski.

Prije okretanja biraca funkcija odspojite
testne vodove od strujnog kruga koji
testirate.
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Prirucnik za upotrebu
Elektri¢ni simboli

12

EPIE

Izmjenicna struja
Istosmjerna struja
Istosmjerna i izmjeni¢na struja

Oprez, rizik od opasnosti, prije
upotrebe provjerite prirucnik.

Oprez, rizik od strujnog udara.

Priklju¢ak uzemljenja

Osigura¢

Uskladeno sa smjernicama
Europske unije

Oprema je zasti¢ena dvostrukom
i pojacanom izolacijom.

COoM Zajednicko

Specifikacije

Zaslon: LCD s 3 % znamenke, maks. o€itanje 1999
Indikacija negativnog polariteta: Automatski se prikazuje " - "

Brzina uzorkovanja: Oko 2-3 puta u sekundi

Baterija: 9V (6F22 ili ekvivalentna)

Indikacija slabe baterije: =]

IP kategoria: IP20

Radno okruzenje: 0°C do 50°C (<75%RH)

Temperatura pohrane: -10°C do 60°C (<85%RH)

Preciznosti su izracunate u rasponu od 18°C do 28°C uz relativnu vlaznost (RH) <75%.
Preciznosti su izratnunate na sljede¢i nacin:  +([% ocitanja]+[broj najmanje znacajnih

znamenki])




DC napon DC struja

Indikacija . . Indikacija
Raspon | Razlucivost | Preciznost | prekorace- Raspon | Razlucivost | Preciznost | prekorace-
njaraspona njaraspona
200mV [ 1000V | +(05%+5) 20pA ] 0,1pA +(10%+5)
2000mV | 1mv na zaslonu 2000pA [ 1pA 22 Zﬁﬁlaozrbqe
se prikazuje 0mA | 10pA +1.2%+5) e
20V 10mv +08%+5) |“1” H #1.2%
200V | 100mv 200mA | 100 uA
0V |1v H10%+5) | — 10A 10mA #20%+5) | —

Zastita od preopterecenja:

lazna i ija: 1 MQ
Ulazna impedancija F1: osigurac, 250 mAJ300 V, brzo reagirajuci

Maks. dopustivi ulazni napon 300 V. Min. struja prekida 1.500 A
* Ako je mjereni napon > 300V, na zaslonu se moze F2: osigura¢, 10 A/300 V, brzo reagirajuci
prikazati vrijednost napona, ali mjerenje je opasno. (Napomena: 10 A/300 V BRZI osiguraé moze
AC napon se zamijeniti samo u navedenim servisima.)
P — Maks. dopustiva ulazna struja 10 A
. oo Indlllzacll? (za mjerenja >2 A: trajanje mjerenja
Raspon | Razluivost | Preciznost e s <10 sekundi u intervalima >15 minuta)
Ja raspol * Ako je mjerena struja > 10 A, na zaslonu se moze
200V 100mV 2: rz)ﬁli%;e prikazati vrijednost struje, ali mjerenje je opasno.
+12%+5) [ Otpor
oV 1V - Indikacija
Raspon | Razlucivost | Preciznost | prekorace-
Frekvencijski raspon: 40 Hz - 400 Hz nja raspona
Maks. dopustivi ulazni napon 300 V 2000 01Q +(12%+5)
Odaziv: prosjecno, kalibrirano
U rms-u sinusnog vala 20000 |1Q .
* Ako je mjereni napon > 300 V, na zaslonu se moze nazasionu
prikazati vrijednost napona, ali mjerenje je opasno. 20kQ 100 +(1.0%+5) gﬁpnkazup
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ +(1.2%+5)

Maks. napon otvorenog kruga: Oko 2,8 V
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Dioda i kontinuitet

Raspon | Opis

Uvjeti testiranja

>t

zaslonu.

Priblizan pad napona ispred diode prikazan je na

Napon otvorenog kruga:
oko2,8V
Struja testiranja: oko 1 mA

o)))

Ako je otpor manji od 30 Q, oglasit ¢e se ugradeni
generator zvuka. Generator zvuka mozda se nece

Napon otvorenog kruga:

oglasiti ako je otpor izmedu 30 Qi 150 Q. Zvucni oko 2,8V
signal nece se oglasiti ako je otpor veci od 150 Q.
Temperatura
Raspon Razlucivost Preciznost Indikacija
prekoracenja
raspona
0°C - 400°C . *(1.0% +5) .
400°C - 1.000°C *(1.5% + 15)

* Ako je mjerena temperatura izvan raspona 0°C - 1.000°C, na zaslonu se moZe prikazati ocitanje, ali pogreska
mjerenja moze biti velika ili se termospojnica moze ostetiti.

Napomena:

1.Upotrijebite termospojnicu tipa K.

2.Preciznost ne obuhvaca pogresku sonde
termospojnice.

3.Preciznost podrazumijeva stabilnu okolnu
temperaturu od £1°C. Za promjene okolne
temperature od °C, nominalna preciznost
vrijedi nakon 1 sata.

4.Nije navedena preciznost za termospojnicu
isporuéenu uz ovaj uredaj. Ocitanja
ovom termospojnicom koristite samo kao

referentne vrijednosti.
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UPUTE ZA RUKOVANJE

BATERIJA

Uklonite Phillips vijak na vratascima baterije,
otvorite ih i prikljucite bateriju od 9 V. Stavite
bateriju u kuciste, zatvorite vrataSca baterije

i ponovo postavite vijak. Bateriju treba
zamijeniti kada se na zaslonu pojavi indikator
slabe baterije

UPOTREBA

Funkcija zadrzavanja podataka

Press the HOLD button to enable the Data
Hold feature. Na zaslonu ¢e se zadrZati




trenutno ocitanje. Da biste onemogucili tu
funkciju, ponovo pritisnite HOLD. Napomena:
ako se zaslon ne ukljuci ili se o€itanje na
zaslonu ne promijeni, mozda je pritisnut
gumb HOLD. Pokus$ajte onemoguciti funkciju
zadrzavanja podataka.

Mjerenje DC napona

1.Prikljucite crni testni vod na priklju¢éak COM
, a crveni testni vod na prikljucak 34,

2.Postavite bira¢ raspona na Zeljeni raspon
Y. Ako magnituda napona koji mjerite nije
poznata unaprijed, postavite bira¢ raspona
prvo na najvisi raspon, a zatim smanjujte
po jedan stupanj dok ne postignete
odgovarajuéu razlucivost.

3.Prikljucite testne vodove preko povrsine
kruga koji testirate.

4.Ocitajte vrijednost na zaslonu. Bit ¢e
prikazan polaritet prikljucka testnog voda.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli strujni

udar ili oStecenje mjeraca, ne spajajte

prikljucke na napon visi od 300 V.

Mjerenje AC napona

1.Prikljucite crni testni vod na prikljuéak COM
, a crveni testni vod na prikljucak 3.

2.Postavite bira¢ raspona na Zeljeni raspon
V. Ako magnituda napona koji mjerite nije
poznata unaprijed, postavite bira¢ raspona
prvo na najvisi raspon, a zatim smanjujte dok
ne postignete odgovarajucu razlucivost.

3.Prikljucite testne vodove preko povrsine
kruga koji testirate.

4.Ocitajte vrijednost na zaslonu. Ako
magnituda napona koji mjerite nije poznata
unaprijed, postavite bira¢ raspona prvo na
najvisi raspon, a zatim smanjujte po jedan
stupanj dok ne postignete odgovarajucu
razluivost.

5, Ocitajte vrijednost na zaslonu.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli strujni
udar ili oStecenje mjeraca, ne spajajte
prikljucke na napon visi od 300 V.

Mjerenje DC napona

1.Ako je struja koju mjerite manja od 200 mA,
prikljucite crni testni vod na prikljucak
COM, a crveni na prikljucak 3%4. Ako je
struja izmedu 200 mAi 10 A, prikljucite crveni
testni vod na prikljucak od 10 A.

2.Postavite bira¢ raspona na Zeljeni raspon
A Napomena: Ako magnituda struje koju
mjerite nije poznata unaprijed, postavite
bira¢ raspona prvo na najvisi raspon, a zatim
smanjujte po jedan stupanj dok ne postignete
odgovarajucu razlucivost.

3.Iskljucite napajanije strujnog kruga koji
testirate. Zatim ispreznite sve kondenzatore.

4 Prekinite strujni krug koji testirate i serijski
prikljucite testne vodove u krug.

5.UKkljucite napajanje kruga.

6.0Ocitajte vrijednost na zaslonu. Bit ¢e
prikazan polaritet prikljucka crvenog testnog
voda.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli rizik

od tjelesnih ozljeda i/ili moguce ostecenje

mjeraca, prilikom upotrebe prikljucka od 10 A

ocitavajte najvise 10 sekundi uz minimalnu

pauzu od 15 minuta izmedu ocitanja.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli strujni

udar ili o$tecenje mjeraca, ne spajajte

prikljucke na struju visu od 200 mA prilikom

spajanja na prikljucak 374 Prikljucke nemojte

spajati na struju visu od 10 A prilikom spajanja

na prikljuéak od 10 A.

Otpor mjerenja
1.Prikljucite crni testni vod na prikljucak COM,

a crveni testni vod na prikljucak 3.
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2.Postavite bira¢ raspona na Zeljeni raspon Q.

3.Prikljucite testne vodove preko objekta
mjerenja.

4.Ocitajte vrijednost na zaslonu.

Napomena:

1.Prilikom mjerenja >1.000 kQ moze biti
potrebno nekoliko sekundi za stabilizaciju
ocitanja. To je uobi¢ajeno kod mjerenja
visokih otpora.

2.Ako ulaz nije priklju¢en (npr. ako je strujni
krug otvoren), bit ¢e prikazano “1” kao
indikacija prekoracenja raspona.

/\ UPOZORENJE: da biste izbjegli strujni

udar ili oSte¢enje mjeraca, prije mjerenja otpora

unutar kruga iskljucite cjelokupno napajanje

kruga koji testirate i potpuno ispraznite sve

kondenzatore.

Test kontinuiteta
1.Prikljucite crni testni vod na priklju¢ak
COM, a crveni testni vod na
prikljugak 3%,
2.Postavite bira¢ raspona u polozaj *)).
3.Prikljucite testne vodove preko objekta
mjerenja.
4.Ako je otpor maniji od priblizno 30 Q, oglasit
e se ugradeni generator zvuka.
/\ UPOZORENJE: da biste izbjegli strujni
udar ili oSte¢enje mjeraca, prije testa
kontinuiteta iskljuite cjelokupno napajanje
kruga koji testirate i potpuno ispraznite sve
kondenzatore.

Test diode
1.Prikljucite crni testni vod na prikljucak
COM, a crveni testni vod na prikljucak <S35
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. Obratite paznju na to da je polaritet crvenog
testnog voda pozitivan (+).
2.Postavite bira¢ raspona u polozaj -+ .
3.Prikljucite crveni testni vod na anodu diode
koju testirate, a crveni na katodu te diode.
4.Na zaslonu ¢e se prikazati pad napona
ispred diode. Ako se prikljuéci obrnu, prikazat
cese 1.

Mjerenje temperature

1.Postavite bira¢ raspona u polozaj °C.

2.Spojite negativni ( — ) utika¢ termospojnice
tipa K na priklju¢éak COM, a pozitivni ( +)

na prikljucak -G
3.Pazljivo postavite senzorski kraj

termospojnice na objekt mjerenja.

4 Pricekajte dok se ocitanje ne stabilizira,

a zatim o€itajte vrijednost sa zaslona.
NAPOMENA: da biste izbjegli moguce
oStecenje mjeraca ili druge opreme, imajte na
umu da je termospojnica tipa K isporuéena uz
mjera¢ predvidena za temperature do 250°C,
iako je nominalni raspon mjera¢a od 0°C do
+1000°C. Za temperature izvan tog raspona
potrebno je nabaviti termospojnicu visih
nazivnih vrijednosti.




JEDNOGODISNJE JAMSTVO

Tvrtka Stanley Tools jaméi da u roku od godinu
dana nakon datuma kupnje nece dolaziti
elektronickih mjernih alata.

Stanley Tools ¢e provoditi popravak kvarova ili
vrsiti zamjenu po vlastitom nahodenju, ako se
proizvodom posalje i dokaz o kupnji na adresu:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D

02-676 Warsaw

Poland

Podlozno izmjenama bez prethodne najave
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